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SAFETY PRECAUTIONS

4 These instructions are part of
[A] [ II ] [ié’@] [A] the appliance. Read all
instructions and all safety instructions before operating the
appliance. Save these instructions and pass them on to any
subsequent owner.

Avoid risk of fatal electrical shock and fire

« Only plug the base into a suitable, earthed power socket. Make sure that
the voltage of the power source is the same as that specified on the rating
plate.

« The appliance is only to be used with the base provided.

« The use of accessory attachments not recommended for the appliance
may result in fire, electric shock or injury to persons.

« To disconnect the appliance, stop any preparation, then remove plug
from power socket.

» Disconnect by pulling out the plug and not pulling the cable itself, as this
may damage the cable.



« Do not pull the cable over sharp edges, clamp it or allow it to hang
down. Keep the cable away from heat and moisture.

- To avoid hazards, never place the appliance on or beside hot
surfaces, for example, radiators, stove tops, gas burners or similar.

- Do not operate appliance with a damaged cord or plug or if it has
malfunctioned, been dropped or is damaged in any manner.
A damaged cord, plug or appliance can cause electric shocks, burns
and fire. Return appliance to the nearest authorized service facility
for examination, repair, or electrical or mechanical adjustment.

- Short power-supply cords reduce risks resulting from becoming
entangled in or tripping over a long cord.

- Longer (or detachable) cords may be used if care is exercised in their
use, and:
1) the marked electrical rating is at least as great as the electrical
rating of the appliance
2) a grounding-type 3- wire cord is used
3) cord (s) is arranged so that it will not drape over the counter top
or table top, where it can be pulled on or tripped over by anyone.

- If an extension lead is required, use only an earthed cable with a
conductor cross-section of at least 1.5 mm?/0.06 in’.

Avoid possible harm when operating the appliance

« Do not touch hot surfaces. Use handles, protected surfaces or knobs.

« Always keep the lid closed during preparation.

» Scalding may occur if the lid is removed during the brewing cycles.

- Extreme caution must be used when moving an appliance
containing hot liquids.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

« Warning to avoid spillage on the connector.

- Heating element surface is subject to residual heat after use.

- For perfect foam, use refrigerated UHT or pasteurized milk skimmed
or semi-skimmed (approximately 4-6 ° ().

« You can use soy, almond or oat drink for your preparations.
For people with lactose intolerance or milk allergy we would
recommend having a separate device.



© - This equipment is not suitable for use with other products such as
enriched milks, reconstituted powdered milks or flavoured milks.

Cleaning

- Unplug appliance when not in use for a long period and before
cleaning. Allow to cool down before putting on or taking off parts,
and before cleaning the appliance. Remove the appliance from
the base before cleaning.

)« Please make sure the bottom of the Aeroccino and
area underneath the base is dry, especially the
connector area, prior to use. Electricity and water
together can cause a fatal electric shock.

- Never immerse the base nor the Aeroccino in water or other liquid.
Do not clean in dishwasher. Electricity and water together can cause
a fatal electric shock.

- Never leave the appliance unattended during operation. Keep it out
of the reach of children. The appliance is only for use by persons
who have sufficient experience and knowledge and are physically,

sensory, and mentally able to operate the machine safely in
accordance with these instructions.

« This is a household appliance only. It is not intended to be used in:
staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
farm houses; by clients in hotels, motels and other residential type
environments; bed and breakfast type environments.

» This appliance can be used by children 8 years old and older, as
well as persons with reduced physical, sensory, mental capabilities
or lack of experience, only if they have been given supervision and
instruction concerning the use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance.

« (leaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and
its cord out of reach of children under the age of 8 years old.

« Do not use outdoors.

- Do not use the appliance for anything other than its intended use.

- The appliance is intended to prepare beverages according to these



instructions. No liability is accepted for other purposes, faulty
operation or non-professional repairs. Guaranteed services are also
excluded in such cases.

- Do not open the appliance. Hazardous voltage inside.

Disposal

Your appliance contains materials which can be recovered
mmmm 01 recycled. Separation of the remaining waste products
into different types facilitates the recycling of raw materials. You can
obtain information on disposal from your local authority.

SAVE THESE INSTRUCTIONS



© CONSIGNES DE SECURITE
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[ A} [ ll ] [yé@] [ &] Ces consignes de sécurité
font partie intégrante
de l'appareil. Veuillez les lire attentivement avant
d'utiliser 'appareil. Conservez les instructions et
transmettez-les a chaque utilisateur.

Comment éviter les risques de choc électrique fatal et

d’incendie

- Branchez la base de 'appareil uniquement a une prise adaptée et
reliée a la terre. Assurez-vous que le voltage de la prise électrique
estidentique a celui indiqué sur la plaque du fabriquant.

- N'utilisez I'appareil qu'avec la base fournie.

- L'utilisation d'accessoires non recommandeés et non adaptés
a 'appareil risque de provoquer des incendies, des décharges
électriques ou des dommages corporels.

- Pour débrancher I'appareil, arrétez la préparation, puis retirez la fiche
de la prise d'alimentation.

- Débranchez I'appareil en tirant sur la fiche et non sur le cable afin de
ne pas I'endommager.

« Ne tirez pas le cable au-dessus de bords tranchants, et veillez a le
fixer ou & le laisser pendre librement. Eloignez le cable de toute
source de chaleur et d’humidité.

« Pour éviter tout danger, ne placez jamais 'appareil sur ou 4
proximité de surfaces chaudes, telles que des radiateurs, des plaques
de cuisson, des brileurs a gaz ou toute autre source de chaleur
similaire.

« N'utilisez pas I'appareil si son cordon ou sa prise est endommage,
sivous avez constaté un dysfonctionnement, une chute ou tout
autre dommage. Un appareil, une fiche ou un cordon endommagé
risque de provoquer des décharges électriques, des briilures et des
incendies. Contactez le Club Nespresso ou un revendeur Nespresso
agréé pour tout retour, réparation et réglage de votre appareil.

« Les cordons d'alimentation courts permettent de réduire les risques
liés a leur enchevétrement ou de chutes de personnes.



- Déplacez I'appareil avec une extréme prudence lorsque celui-ci
contient des liquides chauds.

« Les enfants doivent étre surveillés pour éviter quils ne jouent avec
appareil.

« Avertissement concernant le risque d'éclaboussure sur le connecteur.

- Une chaleur résiduelle peut persister apres utilisation de I'appareil.

- Pour une mousse parfaite, utiliser du lait réfrigéré UHT ou pasteurisé,

« Il est possible d'utiliser des cordons plus longs (ou amovibles)
a condition de faire preuve de prudence et de veiller a ce que
1) la puissance électrique indiquée soit au moins identique
a celle de I'appareil ;
2) un cable de terre a trois fils soit utilisé ;
3) le ou les cordons soient disposés de facon a ne pas pendre du
plan de travail ou de |a table et a éviter ainsi quils ne soient tirés ou

quils ne provoquent la chute d’une personne.

« Si une rallonge électrique s'avere nécessaire, n'utilisez qu'un cable
relié a la terre, dont le conducteur possede une section d'au moins
1,5 mm?’.

écrémé ou demi-écrémé (a environ 4 - 6° C).

« Vous pouvez utiliser des boissons au soja, a I'amande ou a 'avoine

pour vos préparations. Pour les personnes intolérantes au lactose
ou allergiques au lait, nous recommandons d'avoir un appareil

différent.
- Cet équipement n'est pas a utiliser avec d'autres produits tels que les
laits enrichis, les laits en poudre reconstitués ou les laits aromatisés.

Evitez les dommages liés a l'utilisation de I'appareil

- Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez les poignées, les
surfaces protégées et les boutons.

- Maintenez toujours le couvercle fermé lors de vos préparations.

« Le retrait du couvercle lors des cycles d'activité risque de provoquer
des bralures.

Nettoyage
- Débranchez I'appareil en cas de non-utilisation prolongée et avant
toute opération de nettoyage. Laissez-le refroidir avant de retirer ou



© de replacer les pieces, et de le nettoyer. Retirez I'appareil de sa base

avant de le nettoyer.
+Veillez a ce que la partie inférieure de I'Aeroccino
etla surface située sous la base soient seches
avant toute utilisation, et tout particulierement
la zone du connecteur. La présence simultanée
d'électricité et d'eau peut provoquer des décharges
électriques mortelles.
- N'immergez pas la base ou I'Aeroccino dans I'eau ou tout autre
liquide. ['appareil ne peut étre lavé au lave-vaisselle. L'électricité et
I'eau ensemble vous exposent a un risque de choc électrique mortel.
« Ne laissez jamais |'appareil sans surveillance pendant son
fonctionnement. Veillez a ce que les enfants ne puissent pas y
accéder. L'appareil ne doit étre utilisé que par des personnes
possédant I'expérience et les connaissances adéquates et présentant
les capacités physiques, sensorielles et mentales nécessaires a son
fonctionnement en toute sécurité conformément aux présentes
instructions.

- Cet appareil est uniquement destiné a un usage domestique. |l
n'est pas congu pour étre utilisé dans: les espaces cuisines des
magasins, bureaux et d‘autres environnement de travail; les fermes;
par les clients dans les hotels, motels ou d'autres environnements
résidentiels; des environnements type bed & breakfast.

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans,
ainsi que par des personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites ou un manque d'expérience, a
condition qu'elles soient sous surveillance, qu'elles aient recu des
instructions pour une utilisation sécurisée de I'appareil et quelles
aient pris pleinement conscience des risques encourus. Veillez a ce
que les enfants ne jouent pas avec |'appareil.

- Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre confiés
a des enfants, a moins qu'ils aient plus de 8 ans et quils soient
sous la surveillance d"un adulte. Veillez a ce que les enfants de
moins de 8 ans ne puissent pas accéder a I'appareil ni a son cordon
d‘alimentation.

« N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.



« N'utilisez pas I'appareil pour d'autres usages que ceux prévus.

« 'appareil est concu pour préparer des boissons conformément
aux présentes instructions. Nous déclinons toute responsabilité en
cas d'utilisation inadaptée, de fonctionnement défectueux ou de
réparation par un non-professionnel. Dans ledit cas, les services
garantis seront également exclus.

- N'ouvrez pas I'appareil. Tension dangereuse a l'intérieur.

Mise au rebut

Votre appareil contient des matériaux qui peuvent étre
m— écupérés ou recyclés. Le tri sélectif des déchets facilite le
recyclage
des matieres premieres. Vous pouvez obtenir des renseignements sur
la collecte des déchets aupres de vos autorités locales.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS



@ INSTRUCTIONS OF USE — A CAUTION: Risk of electrical shock and fire! Make sure the under side of the milk frother is dry.

Tips: For optimal milk froth use semi skimmed, refrigerated (4-6 °C) milk. Milk which has been frozen will not froth. For hygiene and machine maintenance reasons: only use freshly
opened, refrigerated, heat treated milk (pasteurised or UHT); do not use enriched milks, reconstituted powdered milks or flavoured milks; do not add syrups, sugar, chocolate powder or other
substances into the jug. These can damage the coating during use. You can use soy, almond or oat drink for your preparations. Warning: Plant-based beverages contain allergens (soy, almond,
gluten) and should be handled carefully by persons suffering from food allergies. The volume of froth depends on the nature of the beverage used, and its temperature.
© Overview: a) Lid aT) Seal b) Start/stop Button ¢) Milk frother d) Mixer (for hot milk) €) Frothing spring (for milk froth) f) Base.
@ (lean before the first use. Attach the relevant whisk.
© Fill milk frother up to one of the two «Max» level indicators.
O Place the lid on the Aeroccino. For a hot preparation, briefly press button to start. Button lights up Red. Take approx. 70-80 sec. For cold milk froth, keep button pressed for
approx. 2 seconds. Button lights up Blue. Takes approx. 60 sec.

A\ CAUTION: To ensure hygienic conditions and proper maintenance of the equipment, it is highly recommended to not use special
enriched milks, powdered reconstituted milks nor flavoured milks. / Syrup, sugar, chocolate powder or any other additives should
not be added directly in the jug. This may damage the coating during the preparation. / Use only a non-metal spoon to collect the
foam in the jug.

CLEAN DIRECTLY AFTER EVERY USE

@ Remove the jug from the base. Remove seal from lid. Remove the whisk, and the spring from the whisk.

® Washinner jug, seal, lid, whisk and spring with detergent and rinse with warm/hot water.

@ Do not put the Jug in the dishwasher and do not immerse into water for cleaning purposes, do not water the bottom part of the Aeroccino which contains the electrical plug, but clean the
interior of the Aeroccino with detergent and rinse with warm/ hot water. Use non-abrasive cleaning materials.

@ Dryall Aeroccino parts with a fresh and clean towel, cloth or paper and reassemble all parts.




A\ CAUTION: Ensure the jug is cold before removing it from the base. Or, if removing with care, rinse with cold water immediately to
cool down the jug and avoid burning risks. / Do not immerse neither the jug nor the base in the water. /

> In case the base needs to be cleaned unplug it first and use only a damp cloth. Make sure the connector is dry before
operation. Do not immerse the base in water neither put in the dishwasher. / If the bottom part of the jug is wet, dry it
before putting it back in contact with the base connector. / Only use non-abrasive cleaning materials. Do not use
abrasives, sharp objects, brushes: risk of scratches and harm to the jug coating.

TROUBLESHOOTING
Aeroccino does not start => Be sure to position the jug correctly on a clean base. Be sure to attach the whisk to the jug correctly

=> Be sure to use whole or semi-skimmed milk at refrigerated temperature (about 4-6° ()
=> Be sure to use the appropriate whisk and the jug is clean

=> a) The appliance is too hot. Rinse it under cool water b) Whisk is missing ¢) Not enough milk. Fill milk frother up to one of the
two «max» level

Milk Overflows => Be sure to use the appropriate whisk and check the corresponding indicator level

3594/
SPECIFICATIONS 3596

Quality of milk froth not up to standard

Red Button blinking

Ny EUR 220-240V, 50-60 Hz, 410-490W
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© INSTRUCTIONS D’UTILISATION — A ATTENTION: risque d'électrocution et d'incendie! Assurez-vous que le dessous du
mousseur a lait est sec.

Conseils : Pour une mousse de lait optimale, utiliser du lait demi-écrémé a la température du réfrigérateur (environ 4 - 6° C). Pour assurer des conditions d’hygiene, utiliser du lait

traité thermiquement (pasteurisé), réfrigéré et fraichement ouvert. Le lait qui a été congelé ne pourra pas étre moussé. Aux fins d'hygiene et d'entretien de [€quipement, il est fortement

recommandé d*viter les laits spéciaux, notamment le lait enrichi, le lait reconstitué en poudre et aromatisé. Ne pas ajouter de sirop, de sucre, de chocolat en poudre ou d'autres additifs

directement dans le pot pour éviter d'endommager le revétement intérieur durant la préparation. Vous pouvez utiliser des boissons au soja, a I'amande ou a I'avoine dans vos préparations. Les

boissons a base végétale contiennent des allergeénes (gluten, amande, soja) et doivent étre utilisées avec précaution par les personnes ayant des allergies alimentaires. Le volume de mousse

produit dépend de la nature de la boisson utilisée, et de sa température.

© Vue générale: a) Couvercle a1) Joint b) Bouton Marche/Arrét ¢) Mousseura lait d) Mélangeur (a lait chaud) €) Spirale a mousse (pour lamousse de lait) f) Base.

@ Nettoyer avant la premigre utilisation. Fixer le fouet correspondant.

© Remplissez ['émulsionneur de lait jusqu’a 'un des deux niveaux «<maximum.

© Placer le couvercle sur I'Aeroccino. Pour une hoisson chaude, presser rapidement le bouton marche. Le bouton s'allume en rouge. Patienter de 70 & 80 secondes. Pour une mousse de lait
froide, tenir le bouton enfoncé environ deux secondes. Le bouton s'allume en bleu. Patienter environ 60 secondes.

A\ ATTENTION: pour garantir de bonnes conditions d’hygiéne et un entretien approprié de I'appareil et de ses piéces, il est fortement
recommandé de ne pas utiliser de laits enrichis spéciaux, de laits en poudre reconstitués ou de laits aromatisés. / Ne versez jamais
directement dans le pot du sirop, du sucre, de la poudre de chocolat ou tout autre additif. Ces produits risqueraient d'endommager le
revétement lors de la préparation. / Utilisez uniquement une cuillere non métallique pour recueillir la mousse dans le pot.

NETTOYAGE IMMEDIAT APRES UTILISATION

@ Retirez le pot de la base. Retirez le joint du couvercle. Retirez le batteur, puis détachez son ressort.
O Lavez l'intérieur du pot, le joint, le couvercle, le batteur et le ressort avec du détergent, puis rincez a I'eau chaude/tiede.



@ L'appareil ne peut étre lavé au lave-vaisselle et ne doit pas étre immergé dans I'eau afin d'étre nettoyé. La partie inférieure de I'Aeroccino ne doit pas étre arrosée car elle contient le @
connecteur électrique, mais nettoyez la partie intérieure de 'Aeroccino avec un détergent et rincez a I'eau chaude. Utilisez des produits de nettoyage non abrasifs.
@ Séchez toutes les pidces de I'Aeroccino & 'aide d'une serviette, d'un chiffon ou de papier absorbant propre et doux, puis assemblez-les de nouveau.

A\ ATTENTION: veillez a ce que le pot soit froid avant de le retirer de la base. Sinon, retirez-le avec précaution et rincez-le
immédiatement a |'eau froide pour éviter les risques de brilure. / N'immergez jamais le pot ni la base dans I'eau. /

Sila base a besoin d'étre nettoyée, commencez par la débrancher, puis utilisez un chiffon humide. Vérifiez que le
connecteur est sec avant de procéder au nettoyage. N'immergez pas la base dans I'eau et ne la placez jamais au
lave-vaisselle. / Si la partie inférieure du pot est humide, séchez-la avant de la rebrancher au connecteur de la base. /
Utilisez uniquement des chiffons non abrasifs. N'utilisez pas de produits abrasifs, d'objets pointus ou de brosses: vous
risqueriez de rayer le pot et d'endommager son revétement.

DEPANNAGE

['Aeroccino ne démarre pas => Vérifier que le réservoir a lait est positionné correctement sur une base propre. Vérifier que le fouet est bien attaché au réservoir correctement
La qualité de la mousse de lait laissea | = Veérifier que vous utilisez du lait entier ou demi écrémé réfrigéré (environ 4-6° ()

désirer => Vérifier que vous utilisez le fouet approprié, et que le réservoir a lait est propre

=> a) l'appareil est trop chaud/le réservoir a lait est trop chaud? Rincez le sous 'eau froide b) Le fouet n'est pas en place ¢ Il n'y a pas assez de
lait. Remplir le mousseur a lait jusqua I'une des deux lignes indiquant le niveau maximum

Le lait déborde => Vérifier que vous utilisez le fouet approprié, et vérifiez Iindication de niveau correspondant

SPECIFICATIONS

Le bouton rouge clignote

Ny EUR 220-240V, 50-60 Hz, 410-490W
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o WARRANTY

@ Nespresso warrants this product against defects in materials and workmanship for a period

of two years from the date of purchase. During this period, Nespresso will either repair or
replace, at its discretion, any defective product at no charge to the owner. Replacement
products or repaired parts will be guaranteed for only the unexpired portion of the original
warranty or six months, whichever is greater.

This limited warranty does not apply to any defect resulting from accident, misuse, improper
maintenance, or normal wear and tear.

Except to the extent allowed by applicable law, the terms of this limited warranty do not
exclude, restrict or modify, and are in addition to, the mandatory statutory rights applicable
to the sale of the product to you.

GARANTIE

If you believe your product is defective, contact Nespresso for instructions on where to send
or take it for repair.

Please visit our website at www.nespresso.com to discover more about Nespresso.

In Australia, our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to
have goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure
does not amount to a major failure. Please visit our website at www.nespresso.com for
contact details or call 1800 623 033 (AU) or 0800 234 579 (NZ).

Nespresso Australia, 1 Homebush Bay Drive, Rhodes, NSW 2138
Nespresso New Zealand, Level 3, 12-16 Nicholls Lane, Parnell, Auckland, 1010, New Zealand

Nespresso garantit ce produit contre les défauts de pieces et de fabrication pour une durée
de deux ans a compter de la date d'achat. Au cours de cette période, Nespresso remplacera
ou réparera tout produit défectueux sans frais pour le propriétaire. Les produits échangés et
les pieces réparées seront garantis uniquement pendant la durée restante de la garantie ou
durant 6 mois, selon I'échéance la plus lointaine.

La garantie ne sapplique pas a toute défaillance résultant d'un accident, d'une utilisation
incorrecte, d’un entretien inadapté ou de 'usure.

Les conditions de la présente garantie s'ajoutent aux droits statutaires obligatoires applicables
a la vente du produit et ne les excluent, ni ne les restreignent ou modifient en rien, sauf dans
les limites autorisées par I loi.

Sivous pensez que votre produit est défectueux, contactez Nespresso pour savoir oli envoyer
ou apporter votre appareil pour réparation.

Veuillez consulter notre site Internet www.nespresso.com pour de plus amples
informations sur Nespresso.
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SICHERHEITSHINWEISE

%, Diese Anleitung ist
[A] [ l’ ] [%@] [&] Bestandteil des Gerates. Lesen
und befolgen Sie die Anweisungen sorgfaltig, um
mogliche Schaden und Unfalle zu vermeiden. Bewahren
Sie diese Anleitung gut auf und legen Sie sie jedem vor,
der das Gerat bedient.

Vermeiden Sie das Risiko eines Stromschlags oder Brands

» Stecken Sie das Gerdt nur in dafiir geeignete, geerdete Steckdosen
ein. Stellen Sie sicher, dass die Spannung der Stromquelle der Volt-
Angabe auf dem Typenschild unter dem Gerdteboden entspricht.

« Benutzen Sie das Gerdt bitte nur zusammen mit dem mitgelieferten
Sockel.

- Verwenden Sie nur empfohlene Zubehdrteile entsprechend dieser
Anleitung. Nichtbeachtung kann zu Brand, Stromschlag oder
Verletzungen von Personen fiihren.

« Um den Aeroccino auszuschalten, stoppen Sie die Zubereitung und

15



@ ziehen Sie anschlieSend den Netzstecker.

« Ziehen Sie immer direkt am Stecker und nicht am Kabel, sonst

konnte das Kabel beschadigt werden.

« Verlegen Sie das Kabel nicht iber scharfe Kanten, klemmen Sie es

nicht ein und lassen Sie es nicht lose hangen. Vermeiden Sie Hitze
und Feuchtigkeit in der Nahe des Kabels.

» Um gefahrliche Schdden zu vermeiden, platzieren Sie das

Gerdt bitte nie auf oder neben heilen Flachen z.B. Heizkorpern,
Herdplatten, Gasbrennern usw.

- Nehmen Sie das Gerdt nicht in Betrieb, wenn es beschddigt ist oder

nicht ordnungsgema funktioniert. Verwenden Sie das Gerdt nicht
mit einem beschddigten Stromkabel oder Stecker. Ein beschadigtes
Kabel, Stecker oder defektes Gerdt kann zu Stromschlagen,
Verbrennungen und Brand fiihren. Hinweis: Bei Fragen und/oder
Problemen mit dem Gerdt wenden Sie sich bitte direkt an den
Nespresso Club.

- Bitte verwenden Sie ein moglichst kurzes Stromkabel, um das

Risikio von Stolpern oder Stiirzen zu minimieren.

« Verldngerungskabel oder Mehrfachsteckdosenleisten kinnen
verwendet werden, wenn folgende Hinweise beachtet werden:
1) Die auf dem Typenschild angegebene Spannung muss mit der
Netzspannung tibereinstimmen. Die Verwendung eines falschen
Anschlusses hat die Aufhebung der Gewdhrleistung zur Folge.
2) Es wird nur ein geeigneter, geerdeter Netzanschluss verwendet.
3) Kabel diirfen nicht tiber scharfe Kanten oder so verlegt werden,
dass Personen stolpern kdnnten.

- Falls ein Verlangerungskabel erforderlich ist, nutzen Sie bitte nur ein
geerdetes Kabel mit einem Leiterquerschnitt von mindestens
1,5 mm?

So vermeiden Sie magliche Verletzungen bei der

Bedienung des Gerates

- Beriihren Sie keine heilSen Oberfldchen. Benutzen Sie die dafiir
vorgesehenen Griffe, geschiitzten Fldchen oder Kndpfe.

« Lassen Sie den Deckel wahrend der Zubereitung immer geschlossen.

« Es besteht Verbrihungsgefahr, wenn der Deckel wahrend der



Zubereitung entfernt wird.

- Bewegen Sie das Gerat mit dulSerster Vorsicht, wenn das Gerdt heiRe

Fliissigkeit enthalt.

- Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

« Achten Sie unbedingt darauf, dass keine Flissigkeiten auf dem
Netzstecker verschiittet werden.

« Die Oberfldche des Heizelements weist nach dem Gebrauch
Restwdrme auf.

« Verwenden Sie fiir beste Schaumergebnisse kiihlschrankkalte (etwa
4-6 °C) Halbfettmilch.

« Sie konnen Soja-, Mandel oder Hafermilch zur Zubereitung
verwenden. Bei Menschen mit Laktoseintoleranz empfiehlt es sich,
ein zweites Gerdt zu benutzen.

» Das Gerdt funktioniert nicht mit angereicherten Milchsorten,
Milchpulvern oder aromatisierter Milch.

Reinigung
» Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz, wenn es fiir langere Zeit

nicht benutzt wird und bevor Sie es reinigen. Lassen Sie das Gerdt o

abkiihlen, bevor Sie es auseinanderbauen oder reinigen. Nehmen
Sie den Milchbehalter vor der Reinigung vom Sockel.
- Bitte vergewissern Sie sich, dass der Sockel

_—% des Aeroccinos und der Untergrund trocken
@._ sind, vor allem der Bereich um den Stecker. Die

Verbindung von Elektrizitdt und Wasser stellt ein
lebensgefahrliches Risiko durch Stromschlag dar.

« Tauchen Sie weder die Basis des Aeroccinos noch den Aeroccino

selbst in Wasser oder andere Fliissigkeiten. Nicht im Geschirrspiiler
reinigen. Elektrizitat kann in Verbindung mit Wasser zu einem
elektrischen Schock fiihren.

- Lassen Sie das Gerdt wahrend der Zubereitung nicht

unbeaufsichtigt. Halten Sie das Gerat fern von Kindern. Dieses
Gerdt ist ausschlieRlich von Personen zu bedienen, die die
Voraussetzungen zur sicheren Bedienung erfiillen sowie tiber die
notwendigen korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten
verfiigen.

17



@ « Dieses Gerat dient dem Einsatz in Haushalten. Es st nicht fiir

die folgenden Umgebungen geeignet: Aufenthaltsraume von
Geschaften, Biiros oder sonstigen Einrichtungen des Arbeitslebens;
in Bauernhdfen; fiir Gaste in Hotels, Pensionen; Bed & Breakfast-
Einrichtungen und anderen Unterkiinften.

« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder psychischen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn
sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anweisung zum
sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und die damit verbundenen
Gefahren verstanden haben. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

+ Die Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden. Halten Sie das Gerdt und das Stromkabel
aufer Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.

« Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien.

« Verwenden Sie das Gerdt nur zum beschriebenen Gebrauch.

« Das Gerat ist dazu bestimmt, Getrdanke nach diesen

Anweisungen zuzubereiten. Bei kommerziellem Gebrauch,
bei Zweckentfremdung, falscher Bedienung, unsachgemdf3em
Gebrauch, nicht fachgerechter Reparatur oder bei Nichtbeachtung
der Anweisungen tibernimmt der Hersteller keine Haftung fiir
eventuelle Schaden. Ebenso sind Gewahrleistungen in solchen
Fallen ausgeschlossen.

- Offnen Sie nicht das Gerat. Gefahrliche Stromspannung im
Innenbereich.

Entsorgung

Ihr Gerat enthdlt wertvolle Materialien, die wiederverwertet
mmmm \erden konnen oder recyclebar sind. Die Trennung der
verbleibenden Materialien in verschiedene Systeme erleichtert
die Wiederverwertung wertvoller Rohstoffe. Sie erhalten hieriiber
weitere Informationen bei lhrem drtlichen Entsorgungsbetrieb.



Diese Information ist nur in Deutschland von Relevanz.

ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE INFORMATIONEN FUR PRIVATE
HAUSHALTE

BEDEUTUNG DES SYMBOLS,, DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"Das
auf Elektro- und Elektronikgeraten regelmalSig abgebildete

Symbol einer durchgestrichenen Milltonne weist darauf hin, dass
das jeweilige Gerdt am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom
unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden
als Altgerdte bezeichnet. Besitzer von Altgerdten haben diese einer
vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren.
Altgerdte gehoren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in
spezielle Sammel- und Riickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mdgliche
negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche

Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaRige Entsorgung
bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der
Materialien, aus denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum
eine bedeutende Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich
bringt.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgeraten aus privaten Haushalten kdnnen diese bei
den Sammelstellen der 6ffentlich-rechtlichen Entsorgungstrager
oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte
zur ndchsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder
Handler.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG GUT AUF
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o PRECAUZIONI DI SICUREZZA
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z Le presenti istruzioni sono
[A] [ II ] [%@] [&] parte integrante
dell’apparecchio. Leggere attentamente tutte le
istruzioni e le precauzioni di sicurezza prima dell’uso.
Conservare le istruzioni in un luogo sicuro e
consegnarle a eventuali successivi utilizzatori
dell’apparecchio.

Evitare rischi di scosse elettriche letali e incendi

« Collegare la base solo a prese con la messa a terra adeguate.
Verificare che la tensione riportata sull'apparecchio corrisponda
alla tensione di alimentazione.

- 'apparecchio deve essere utilizzato solo con la base fornita.

« ['uso di accessori non raccomandati per |'apparecchio puo causare
incendi, scosse elettriche e lesioni alle persone.

« Per scollegare I'apparecchio, interrompere eventuali preparazioni
in corso, quindi rimuovere la spina dalla presa.

- Per evitare di provocare danni al cavo, scollegare la base tirando la
spina e non il cavo.

- Non accostare il cavo a bordi taglienti, fissarlo o lasciarlo pendere.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore e acqua.

- Per evitare possibili danni, non posizionare mai I'apparecchio in
prossimita di o su superfici calde quali caloriferi, piani cottura,
fornelli a gas o simili.

« Non utilizzare I'apparecchio se il cavo o la spina sono danneggiati
0 se l'apparecchio e caduto, risulta danneggiato o ha presentato
malfunzionamenti. Se danneqgiati, I'apparecchio, il cavo e la spina
Possono causare scariche elettriche, ustioni e incendi. Consegnare
'apparecchio al punto assistenza pit vicino, che verifichera le
condizioni dell'apparecchio ed effettuera la riparazione o il ripristino
delle funzionalita elettriche o meccaniche.

« Un cavo corto evita il rischio di restare impigliati o di inciampare.

- Prestando |a necessaria attenzione, & possibile ricorrere a un cavo
pill lungo 0 amovibile se:



1) la tensione di alimentazione € almeno pari a quella riportata - | bambini devono essere supervisionati per assicurarsi che non
sull'apparecchio. giochino con I'apparecchio.

2) si-sceglie un cavo tripolare con messa a terra. - Avvertenza per evitare versamenti sul connettore.

3) il cavo e gli altri cavi eventualmente presenti sono dispostiin -« La superficie dell'elemento riscaldante € soggetta a calore residuo
modo da non pendere dal piano di lavoro e dal tavolo, per evitare  dopo I'uso.

che vengano tirati o facciano inciampare. » Per una schiuma perfetta, usare latte UHT refrigerato o latte
« Nel caso occorra una prolunga, utilizzare solo un cavo con un scremato o parzialmente scremato (a circa 4-6 °C).

conduttore di messa a terra con sezione di almeno 1,5 mm?2 - Puoi usare per le tue preparazioni latte di soia, mandorla o avena.

Per e persone con intolleranza al lattosio o allergia al latte

Evitare possibili danni durante il funzionamento raccomandiamo di avere un dispositivo a parte.
dell’apparecchio « Questa apparecchiatura non ¢ adatta per I'uso con altri prodotti
- Non toccare le superfici bollenti. Usare i manici, le superfici come latte arricchito, latte in polvere ricostituito o latte

protette 0 i pulsanti. aromatizzato.
- Tenere sempre il coperchio chiuso durante la preparazione.
- Rimuovere il coperchio durante I'erogazione puo provocare Pulizia

scottature. » Scollegare |'apparecchio prima di pulirlo o se resta inutilizzato per
- Prestare attenzione nel maneggiare |'apparecchio quando lunghi periodi. Lasciar raffreddare |'apparecchio prima di pulirlo

contiene liquidi bollenti. 0 prima di inserire o rimuovere le parti. Rimuovere |'apparecchio
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0o dalla base prima di pulirlo.
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« Prima dell’utilizzo, assicurarsi che la parte
inferiore dell’Aeroccino e 'area sottostante |a
base siano asciutte. In presenza di elettricita,
'acqua pud generare scariche elettriche letali.

- Non immergere mai la base né I'Aeroccino in acqua o altro liquido.
Non lavare in lavastoviglie. lacqua in presenza di elettricita
genera pericolo e puo essere causa di scariche elettriche.

« Non lasciare mai I'apparecchio incustodito durante il
funzionamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.
['apparecchio deve essere usato solo da persone con sufficiente
esperienza e conoscenza e che siano fisicamente, sensorialmente
e mentalmente capaci di utilizzare la macchina in maniera sicura
e nel rispetto delle presenti istruzioni.

- 'apparecchio € inteso per I'uso esclusivamente domestico,
pertanto non ¢ destinato a: aree adibite a cucina all‘interno di
negozi, uffici e altri ambienti lavorativi; agriturismi; clienti di
alberghi, motel, B&B e altri tipi di strutture d'accoglienza.

- 'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 anni
e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte 0
senza esperienza, purché questi siano controllati, abbiano ricevuto
istruzioni per un uso sicuro e siano pienamente consapevoli dei
pericoli inerenti. | bambini non devono utilizzare I'apparecchio
come un giocattolo.

- La pulizia e gli interventi di manutenzione non devono
essere effettuati da bambini di eta inferiore a 8 anni e senza
supervisione. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei
bambini sotto gli 8 anni di eta.

« Non usare all'esterno.

- Non utilizzare I'apparecchio per un uso diverso da quello previsto.

- 'apparecchio e destinato alla preparazione di bevande secondo
le presenti istruzioni. Il produttore declina ogni responsabilita
per danni derivanti da uso per altri scopi, uso errato e riparazioni
non professionali. In questi casi, sono esclusi anche i servizi di
garanzia.

- Non aprire I'apparecchio. Pericolo di scariche elettriche.



Smaltimento

['apparecchio contiene materiali che possono essere
W reCuperati o riciclati. La separazione dei prodotti di scarto
facilita il recupero di preziose materie prime. A tal proposito, €
possibile ottenere maggiori informazioni contattando le autorita
locali.

CONSERVARE LE PRESENTI ISTRUZIONI

23



o GEBRAUCHSANWEISUNG — A WARNUNG: Gefahr durch Stromschlag und Feuer! Vergewissern Sie sich, dass die Unterseite

24

des Milchbehalters trocken ist.

Tipps: Benutzen Sie fiir optimalen Milchschaum kalte (ca. 5-6 °C), teilentrahmite Milch. Benutzen Sie warmebehandelte Milch (pasteurisiert), gekiihlt und frisch gedffnet, um die hygienischen Bedingungen
2ugewdhrleisten. Gefrorene Milch schéumt nicht auf. Um hygienische Bedingungen und eine ordnungsgeméfe Wartung des Gerdtes zu gewahrleisten, wird dringend empfohlen, keine angereicherten
Milchprodukte, Milchpulver oder aromatisierte Milchprodukte zu verwenden. Sirup, Zucker, Schokoladenpulver oder andere Zutaten sollten nicht direkt in den Milchbehalter gegeben werden. Dies kann die
Beschichtung wahrend der Zubereitung beschadigen. Sie kénnen Soja-, Mandel- oder Hafermilch fiir Ihre Zubereitung benutzen. Warnung: Pflanzenbasierte Getranke enthalten Allergene (Gluten, Mandel,
Soja) und sollten von Personen mit Nahrungsmittelallergien vorsichtig gehandhabt werden. Die Menge des Milchschaums ist von der Art des verwendeten Getrankes und dessen Temperatur abhdngig.

© (bersicht: a) Deckel a1) Dichtungsring b) Start/Stop Taste ) Milchaufschdumer d) Aufsatz fiir heiBe Milch e) Aufsatz fiir Milchschaum f) Basis.

@ \or der ersten Inbetriebnahme reinigen. Setzen Sie den gewtinschten Aufsatz ein.

© Fiillen Sie den Milchbehalter bis zu einem der beiden «Max»-Indikatoren.

O Setzen Sie den Deckel auf den Aeroccino. Filr eine heiBe Zubereitung driicken Sie kurz die Starttaste. Taste leuchtet rot auf. Dauer ca. 70-80 Sekunden. Filr kalten Milchschaum, halten Sie
die Starttaste ca. 2 Sekunden gedriickt. Taste leuchtet blau auf. Dauer ca. 60 Sekunden.

A\ ACHTUNG: Um optimale Hygieneverhdltnisse und korrekte Instandhaltung zu gewahrleisten, wird empfohlen, weder speziell
angereicherte Milch, Milch, die aus Pulver hergestellt wurde noch aromatisierte Milch zu verwenden. / Sirup, Zucker, Schokoladenpulver
oder andere Zutaten sollten nicht direkt in den Milchbehélter gegeben werden. Dies kann die Beschichtung wahrend der Zubereitung
beschadigen. / Verwenden Sie bitte nur einen Loffel, der nicht aus Metall ist, um den Milchschaum aus dem Behalter zu holen.

REINIGUNG NACH JEDER ANWENDUNG

@ Nehmen Sie den Milchbehalter vom Sockel. Entfernen Sie die Dichtung vom Deckel. Entfernen Sie den Aufsatz und die Spiralfeder vom Aufsatz.
® Reinigen Sie den Milchbehalter, Dichtung, Deckel, Spirale und Feder mit Reinigungsmittel und spiilen Sie sie anschlieBend mit warmem/heiBem Wasser.




@ Geben Sie den Milchbehalter nichtin den Geschirrspiiler und tauchen Sie ihn nichtin Wasser. Der Boden des Aeroccino verbirgt die elektrische Verbindungseinheit und darf nicht in Beriihrung mit @
Wasser kommen. Der innere Bereich des Aeroccino kann mit Reinigungsmittel behandelt und mit warmem/heilSem Wasser ausgespiilt werden. Bitte verwenden Sie keine scheuernden Reiniger.
® Trocknen Sie alle Finzelteile mit einem sauberen Tuch oder Papier und setzen Sie die Teile wieder zusammen.

A\ ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass der Milchbehalter abgekiihlt ist bevor Sie ihn vom Sockel nehmen. Nehmen Sie ihn vorsichtig vom
Sockel und spiilen Sie ihn sofort mit kaltem Wasser aus, um ihn abzukiihlen und somit Verbrennungen zu vermeiden. / Tauchen Sie
weder den Milchbehalter noch den Sockel in Wasser. / Wenn der Sockel gereinigt werden muss, ziehen Sie zuerst den
Netzstecker und verwenden Sie fiir die Reinigung ein feuchtes Tuch. Tauchen Sie den Sockel nicht ins Wasser und stellen
Sie ihn nicht in die Spiilmaschine. / Wenn die Unterseite des Milchbehalters nass ist, trocknen Sie diese, bevor Sie ihn
zuriick auf den Sockel stellen. / Verwenden Sie bitte ausschlieflich nicht-scheuernde Tiicher. Vermeiden Sie
Scheuermittel, scharfe Gegenstande oder Biirsten: es besteht die Gefahr, die Beschichtung zu beschadigen.

FEHLERBEHEBUNG

Aeroccino startet nicht

=> Stellen Sie sicher, dass der Milchaufschdumer korrekt auf einer sauberen Basis aufsitzt. Kontrollieren Sie ob der Aufsatz im
Milchaufschdaumer korrekt platziert wurde

=> Achten Sie darauf, fettarme Milch bei gekiihlter Temperatur zu verwenden (ca. 4-6° ()

=> Achten Sie darauf, den korrekten Aufsatz zu verwenden und dass der Milchaufschaumer sauber ist

=> a) Das Gerdt ist zu heil. Spiilen Sie das Gerdt mit kaltem Wasser aus b) Aufsatz fehlt ¢) Nicht genug Milch. Fiillen Sie den
Milchaufschaumer bis zu einer der beiden max. Befiillungslinien auf

Die Milchschaumqualitdt hat sich verschlechtert

Taste blink rot

Milch l&uft tiber => Stellen Sie sicher, dass der korrekte Aufsatz verwendet wird und iberpriifen Sie ob die entsprechende max. Fiillmenge eingehalten wurde
SPEZIFIKATIONEN B N EUR220-201, S0-60H, 4T0-450W
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0o ISTRUZIONI DI UTILIZZO - A\ ATTENZIONE: Rischio di scariche elettriche e incendi! Assicurarsi che la parte inferiore del
cappuccinatore sia asciutta.

Suggerimenti: Per una schiuma di latte ottimale, utilizzare latte intero o parzialmente scremato a temperatura di frigorifero (circa 4-6 °C). Per garantire le adeguate condizioni diigiene,
utilizzare latte UHT (pastorizzato), refrigerato e aperto di recente. Per garantire condizioni igieniche e una corretta manutenzione dell‘attrezzatura, si consiglia di non utilizzare latte arricchito
speciale, latte ricostituito in polvere o latte aromatizzato. Il latte che sia stato eventualmente congelato non sara in grado di produrre schiuma. Non aggiungere sciroppi, zucchero, cioccolato
in polvere o altri additivi direttamente nel bricco, in quanto potrebbero danneggiarne il rivestimento interno durante la preparazione. Puoi usare latte di soia, mandorle 0 avena per le tue
preparazioni. Attenzione: le bevande a base vegetale contengono allergeni (glutine, mandorla, soia) e devono essere utilizzate attentamente dalle persone che soffrono di allergie alimentari.
I volume della schiuma dipende dalla natura della bevanda utilizzata e dalla sua temperatura.

© Indicazioni generali: a) Coperchio al) Guarnizione b) Pulsante start/stop ¢) Cappuccinatore d) Mixer per latte caldo
e) Molla per schiuma dilatte f) Base.

@ Pulire prima del primo utilizzo. Inserire il frullino.

© Riempire I'Aeroccino fino a raggiungere uno dei due indicatori di livello massimo.

O Mettere il coperchio su Aeroccino. Per preparare il latte caldo, premere brevemente il pulsante, il quale i illuminera di rosso. Richiesti circa 70-80 sec. Per la schiuma dilatte fredda, tener
premuto il pulsante circa 2 secondi. Il pulsante siilluminera in blu. Richiesti circa 60 sec.

A\ ATTENZIONE: Per garantire adeguate condizioni igieniche e un'appropriata manutenzione dell'apparecchio, si raccomanda di non
usare latte speciale arricchito, latte aromatizzato o latte in polvere ricostituito. / Non aggiungere sciroppi, zucchero, cioccolato in polvere
0 altro direttamente nel bricco, in quanto potrebbero danneggiarne il rivestimento interno durante la preparazione. / Per raccogliere la
schiuma nel bricco, utilizzare esclusivamente un cucchiaio non metallico.

PULIRE IMMEDIATAMENTE DOPO OGNI UTILIZZO

@ Rimuovere il contenitore dalla base. Rimuovere la guarnizione dal coperchio. Rimuovere il frullino dal contenitore e la molla dal frullino.
% ©® Lavareil contenitore interno, la quarnizione, il coperchio, il frullino e la molla con detergente e risciacquare con acqua tiepida o calda.



@ Non lavare il bricco del latte in lavastoviglie, non immergerlo in acqua per pulirlo e non bagnare la base dell'Aeroccino - contiene parti elettriche - ma pulire I'interno dell'Aeroccino con un o
detersivo e risciacquare con acqua calda / tiepida. Utilizzare detergenti non abrasivi.
® Asciugare tutte le parti dell’Aeroccino con un panno o un asciugamano asciutto o con carta assorbente, poi riassemblarle.

A\ ATTENZIONE: Assicurarsi che il contenitore sia freddo prima di rimuoverlo dalla base. Prestando la dovuta attenzione, & anche

possibile imuovere il contenitore e passarlo immediatamente sotto I'acqua fredda, per evitare il rischio di scottature. /

‘% Non immergere mai il contenitore né la base in acqua. / Per pulire la base, scollegarla e trattarla con un panno umido.

:\——\‘E\\ Assicurarsi che il connettore sia asciutto prima di mettere in funzione I'apparecchio. Non immergere la base nell'acqua

-- né lavarla in lavastoviglie. / Se la parte inferiore del contenitore € bagnata, asciugarla prima di rimetterla a contatto con
il connettore della base. / Usare solo tessuti non abrasivi. Non usare prodotti abrasivi, oggetti appuntiti o spazzole, che

rischiano di graffiare e danneggiare il rivestimento del contenitore.

RICERCA E RISOLUZIONE GUASTI
Aeroccino non parte => Assicurarsi di aver posizionato correttamente il bricco sulla base pulita. Assicurarsi che il frullino sia correttamente collegato al bricco

=> Assicurarsi di utilizzare latte intero o parzialmente scremato a temperatura di frigorifero (circa 4-6° ()
=> Assicurarsi di utilizzare il frullino corretto e che il bricco sia pulito

-> a) l'apparecchio & troppo caldo. Sciacquarlo sotto 'acqua fredda b) Manca il frullino ¢) Non ¢ abbastanza latte. Riempire il
cappuccinatore fino al livello «<max» desiderato

Scarsa qualita della schiuma di latte

Il pulsante rosso lampeggia

Il atte fuoriesce => Assicurarsi di utilizzare il frullino corretto e il corrispondente quantitativo di latte
SPECIFICHE TECNICHE o N EUR 2020, 060t 41045001
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© GEWAHRLEISTUNG

0 Nespresso garantiert, dass dieses Produkt frei von Material-und Verarbeitungsfehlern ist, fiir
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einen Zeitraum von zwei Jahren ab dem Kaufdatum. Innerhalb der Gewahrleistungsfrist
werden fehlerhafte Produkte fiir den Eigentiimer kostenlos durch Entscheidung von
Nespresso entweder repariert oder ausgetauscht. Fiir Ersatzprodukte oder reparierte Teile
wird die Gewdhrleistung nur fiir den noch nicht abgelaufenen Zeitraum der urspriinglichen
Gewahrleistungsfrist, mindestens jedoch filr sechs Monate, geleistet.

Diese eingeschrankte Gewahrleistung gilt nicht fiir Mangel, die sich aus Unfdllen, Missbrauch,
unsachgemaler Wartung oder normale Abnutzung ergeben.

GARANZIA

AuBer in dem nach anwendbarem Recht zuldssigen Umfang, wird die gesetzliche
Gewahrleistung beim Kauf dieses Produkts von den Bedingungen dieser eingeschrankten
Gewahrleistung weder ausgeschlossen, eingeschrankt noch verdndert, sondern stellt einen
Zusatz dar.

Falls Sie der Ansicht sind, dass Ihr Produkt fehlerhaft ist, wenden Sie sich bitte an Nespresso,
um Anweisungen zu erhalten, wohin es zur Reparatur zu senden oder zu bringen ist.

Bitte besuchen Sie unsere Website unter www.nespresso.com, um mehr iiber Nespresso
2u entdecken.

Nespresso garantisce questo prodotto contro eventuali difetti dei materiali e di fabbricazione
per un periodo di due anni dalla data d'acquisto. Durante tale periodo, Nespresso riparera

0 sostituira, a sua discrezione, qualunque prodotto difettoso, senza costi da parte del
proprietario. | prodotti sostituiti o i componenti riparati saranno garantiti solamente per

la parte di garanzia originale non scaduta o per sei mesi, a seconda di quale sia il periodo
maggiore.

Questa garanzia limitata non vale per difetti dovuti a incidenti, uso incorretto, manutenzione
inadeguata o normale usura.

Eccetto per quanto previsto dalla legge vigente, le condizioni di questa garanzia non
escludono, riducono o modificano e sono aggiuntive ai diritti vincolanti previsti per legge,
applicabili alla vendita del prodotto al consumatore.

In caso si ritenga che il prodotto sia difettoso, si prega di contattare Nespresso per ricevere
informazioni su dove inviare o portare il prodotto per la riparazione.

Per maggiori informazioni su Nespresso La invitiamo a visitare il sito web
WWw.nespresso.com.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

4 Estas instrucciones forman
[A] [ II ] [ié’@] [A] parte del aparato. Lea todas
las instrucciones y las medidas de seguridad antes de
empezar a manejar el aparato. Guarde las instrucciones
y entréguelas a posibles usuarios futuros.

Evite el riesgo de descargas eléctricas e incendio

« Enchufe a base adecuadamente a una conexion con toma de tierra.
Asequrese de que la tension de la fuente de alimentacion es |a
misma que la indicada en la placa de caracteristicas.

- El aparato solo debe usarse con la base facilitada.

« Fl uso de accesorios no recomendados para el aparato puede ser
causa de incendios, descargas eléctricas o lesiones.

» Para desconectar el aparato, detenga cualquier preparacion en curso
y desenchdfelo de la toma de corriente.

» Desconéctelo tirando del enchufe y no del cable, ya que de o
contrario podria dafar el cable.
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© - No tire del cable sobre bordes afilados, nilo grape o permita que
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cuelgue. Mantenga el cable alejado del calor y la humedad.

- Para evitar cualquier posible peligro, no cologue nunca el aparato
sobre, o cerca de, superficies calientes como radiadores, fogones,
quemadores de gas o similares,

» No utilice el aparato si el cable o el enchufe estdn dafiados, o bien el
aparato ha sufrido una caida, estd averiado o presenta cualquier otro
desperfecto. El uso de un cable, un enchufe o un aparato dafiado
puede ser causa de descargas eléctricas, quemaduras e incendios.
En tal caso, Ileve el aparato al servicio técnico autorizado mds
(ercano para su examen, reparacion o ajuste eléctrico o mecanico.

- Un cable de alimentacion corto reduce el riesgo de enredarse o
tropezar con €l.

» Puede utilizarse un cable més largo (o un cable desmontable),
siempre que se adopten las debidas precauciones y:

1) La especificacion eléctrica sea, como minimo, igual que la
especificacion eléctrica del aparato.

2) Se utilice un cable con toma de tierra con 3 conductores.

3) Se extienda el cable de manera que no cuelgue de encimeras o

mesas, donde sea posible tirar del cable o tropezar con €l.

- £n caso de ser necesario emplear un alargador, utilice solamente un
cable con tierra con conductores cuya seccion transversal minima
seade 1,5mm?.

Evite posibles dafios al usar el aparato

- No toque superficies calientes; utilice asas, superficies protegidas o
tiradores.

- Mantenga siempre la tapa cerrada durante la preparacion.

« Es posible sufrir quemaduras si se abre la tapa durante el ciclo de
preparacion.

« Debe tener mucha precaucion al mover un aparato que contenga
liquidos calientes.

« Se debe supervisar a los nifios para garantizar que no jueguen con
el aparato.

- Advertencia para evitar derrames en el conector.

« La superficie del elemento calefactor estd sujeta a calor residual
después de su uso.

- Para obtener una espuma perfecta, utiliza leche desnatada o



semidesnatada UHT o pasteurizada (a aproximadamente 4-6 °C).

« En tus preparaciones puedes utilizar bebidas de soja, almendra

0 avena. Recomendamos que las personas con intolerancia
alalactosa o con alergia a los ldcteos utilicen un dispositivo
independiente.

« Este equipo no es apto para ser usado con otros productos como
leche enriquecida, leche en polvo reconstituida o leche con sabores.

Limpieza

» Desenchufe el aparato cuando no lo vaya a utilizar durante un

periodo prolongado y antes de limpiarlo. Déjelo enfriar antes de

colocar o retirar cualquier pieza y antes de limpiarlo. Retire el

aparato de la base antes de limpiarlo.

> - Asegurese de que la parte inferior del Aeroccino y
la superficie situada bajo la base estén secas, y en
especial la zona del conector, antes de utilizarlo. La
combinacién de agua y electricidad puede ser
causa de electrocucion.

« Nunca introduzca la base ni el Aeroccino en agua o en cualquier

otro liquido. No o lave en el lavavajillas. El agua en contacto con Ia
electricidad puede provocar una descarga eléctrica mortal.

- No deje nunca el aparato sin vigilancia mientras esté en
funcionamiento. Manténgalo fuera del alcance de los nifios. Este
aparato solo debe ser utilizado por personas con el conocimiento
y la experiencia suficientes y que sean aptos, fisica, sensorial y
mentalmente para utilizarlo de forma sequra conforme a estas
instrucciones.

« Este aparato es de uso exclusivamente doméstico. No ha sido
disefiado para ser utilizado: en cocinas para empleados en tiendas,
oficinas y otros lugares de trabajo; granjas; por clientes en hoteles,
moteles y otros entornos residenciales; entornos de tipo «bed and
breakfast».

» Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios de
edad, asi como por personas con discapacidad fisica, sensorial o
mental o sin experiencia suficiente, siempre bajo supervision, y
siempre que hayan recibido instrucciones para utilizar el aparato de
forma sequra y comprender los riesgos que conlleva. No permita
que los nifios jueguen con el aparato.



© - No deje la limpieza y el mantenimiento del aparato en manos de

32

nifios, excepto si son mayores de 8 afios y siempre bajo supervision.

Mantenga el aparato y el cable lejos del alcance de los nifios
menores de 8 afios.

« No utilizar al aire libre.

- No utilice el aparato para un uso diferente de aquel para el que fue
disefiado.

- Lafinalidad del aparato es preparar bebidas conforme a estas
instrucciones. No se asumird responsabilidad alguna en caso de
ser utilizado para otros propositos, uso inadecuado o reparaciones
realizadas por personas no cualificadas. En tales casos, la garantia
quedard anulada.

» No abra el aparato, ya que su tensién puede ser peligrosa.

Reciclaje

Este aparato contiene elementos que se pueden recuperar
mmmm 0 reciclar. La clasificacion de los residuos en diferentes tipos
facilita el reciclaje de materias primas. Para obtener informacidn sobre
reciclaje, pongase en contacto con las autoridades locales.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES



INSTRUCOES DE SEGURANCA

[A][ l, ][%@] [ &] As presentes instrugdes sdo parte

integrante do aparelho. Leia
todas as instrucoes e regras de seguranca. Guarde estas
instrugdes e transmita-as a qualquer utilizador seguinte.

Evite o risco de choque elétrico fatal e incéndio

« Ligue a base apenas a tomadas apropriadas e com ligado  terra.
Certifique-se que a tensdo da fonte de alimentacdo € iqual a especificada na
placa de identificacdo.

» 0 aparelho destina-se a ser utilizado apenas com a base fomecida.

+ Autilizagdo de encaixes acessorios ndo recomendados pelo fabricante
do aparelho pode resultar em incéndio, chogue elétrico ou lesdes nos
utilizadores.

» Para desligar o aparelho, pare qualquer preparacdo e, em sequida, retire a
ficha da tomada de alimentagdo.

+ Deslique o aparelho puxando a ficha da tomada e ndo o cabo, pois isso
poderd danificd-lo.

« Nao puxe 0 cabo sobre arestas cortantes, ndo 0 aperte nem permita que

fique suspenso. Mantenha o cabo afastado do calor e da humidade.

» Para evitar danos perigosos, nunca coloque o aparelho sobre ou ao lado

de superficies quentes, tais como radiadores, fornos, bicos de gds ou
semelhantes.

» Ndo utilize o produto caso este tenha o fio eléctrico ou a ficha danificada,

(as0 hajam avarias, caso tenha caido ao chdo ou esteja danificado de alguma
forma. Um cabo, uma ficha ou um aparelho danificado podem causar
choques elétricos, queimaduras e fogo. Entreque o aparelho ao prestador

de servicos autorizado mais préximo para verificagao, reparagao ou ajuste
elétrico ou mecanico.

» s cabos de alimentagdo curtos reduzem os riscos resultantes de cabos

emaranhados ou de alguém tropecar num cabo comprido.

» Os cabos mais longos (ou destacveis) podem ser utilizados se for tido

cuidado na sua utilizacdo, :
1) atensdo elétrica assinalada for, pelo menos, tao elevada quanto a tensdo
elétrica do aparelho;
2) for utilizado um cabo de 3 fios do tipo de ligacdo a terra;
33



® 3) 0 cabo(s) for posicionado de forma a que ndo fique pendurado sobre 0 utilizacdo.
balcdo ou mesa, onde possa ser puxado ou onde alquém possa tropecarno  « Para espuma perfeita, utilizar leite UHT refrigerado ou pasteurizado

mesmo. desnatado ou semi-desnatado (aproximadamente 4-6 °C).

» Se for necessdrio utilizar um cabo de extensdo, utilize apenas um cabo.com  « Pode utilizar bebida de soja, améndoa ou aveia para 0s seus preparados. Para
ligagdo a terra e com uma seccdo transversal de conducdo de pelo menos pessoas com intolerdncia a lactose ou alergia ao leite, recomendamos ter um
1.5mm’. aparelho separado.

 Este equipamento ndo € adequado para ser utilizado com outros produtos,

Evite potenciais danos durante a utilizacao do aparelho tais como leite enriquecido, leite em pé reconstituido ou leites aromatizados.

» Ndo toque nas superficies quentes. Utilize pegas, superficies protegidas ou
manipulos. Limpeza

» Durante a preparacdo, mantenha sempre a tampa fechada. » Desligue 0 aparelho da tomada quando este ndo estiver em utilizado

» Podem ocorrer queimaduras se a tampa for removida durante os ciclos do durante um longo perfodo ou antes de realizar a limpeza. Deixe arrefecer
funcionamento. antes de colocar ou retirar pecas e antes de limpar 0 aparelho. Retire 0

+ Deve sertido um cuidado extremo ao mover um aparelho que contenha aparelho da base antes de o limpar.
liquidos quentes. N - Antes da sua utilizacdo, certifique-se de que a base

« As criangas devem ser supervisionadas para garantir gue nao brincam com :E\N do Aerocci b | é colocada esta

v A ino e a drea sobre a qual é colocada estdo
0 aparelho. A- secas, especialmente junto ao conector. A energia
« Aviso para evitar derramamento no conector. elétrica em conjunto com dgua pode resultar num
« A superficie da pea de aquecimento estd sujeita a calor residual apds choque elétrico fatal.
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« Nunca imergir a base ou o Aeroccino em dqua ou em qualquer outroliquido. ~ criancas com menos de 8 anos, e estas devem ser supervisionadas por um ®

Nao lave na mdquina delavaroia. Flectricidade juntamente com dqua adulto. Mantenha 0 aparelho e 0 seu cabo de alimentagdo fora do alcance de
podem causar choque elétrico fatal. criancas com idade inferior a 8 anos de idade.

« Nunca deixe 0 aparelho sem vigilancia durante o funcionamento. « Ndo utilizar ao ar livre.
Mantenha-o fora do alcance das criangas. O aparelho destina-se a ser » Ndo utilize 0 aparelho para outros fins além dos previstos.

utilizado apenas por pessoas que tém conhecimento e experiéncia suficientes  + O aparelho destina-se a preparacdo de bebidas sequndo as instrugdes
e que sejam fisica, sensorial e mentalmente capazes de o usar emsequranca,  apresentadas. Nao serd assumida qualquer responsabilidade por danos

em conformidade com estas instrucdes. decorrentes da sua utilizacdo para outros fins, utilizacdo incorreta ou
» Este é um aparelho de uso exclusivamente doméstico. Ndo se destina a ser reparac0es realizadas por pessoas sem habilitacdo. Os servicos de garantia
utilizado em: dreas de cozinha para funciondrios em lojas, escritdrios ou também serdo excluidos nessas situagoes.

noutros locais de trabalho; quintas; por clientes em hotéis, motéis e outros « Ndo abra o aparelho. Perigo de alta tensao no interior!
tipos de alojamento; em pousadas ou hospedarias.

« Este aparelho apenas pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de Eliminacao do aparelho
idade, assim como pessoas com capacidades fisicas, sensoriais, e mentais 0 seu aparelho contém materiais recuperdveis ou reciclaveis.
reduzidas se tiverem recebido supervisao e instrugdes relativamente mm \ separado dos restantes materiais residuais por tipo facilita a
a utilizado do aparelho de forma sequra e compreendam os perigos reciclagem de matérias-primas. Poderd obter mais informacoes sobre a
envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. eliminado do aparelho junto das autoridades locais.

« Alimpeza e a manutencdo do aparelho ndo devem ser realizadas por

GUARDE ESTAS INSTRUCOES
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© INSTRUCCIONES DE USO — A ATENCION: Peligro de descarga eléctrica e incendio. Asegiirese de que la parte inferior del
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vaporizador de leche estd seca.

Consejos: Para obtener una espuma de leche 6ptima, utiliza leche semidesnatada frfa a la temperatura del frigorifico (4-6 °C). Para garantizar que se cumplen las condiciones higiénicas, utiliza solo
leche pasteurizada, refrigerada y recién abierta. Sila leche ha sido congelada, no formard espuma. Para garantizar que se cumplen las condiciones higiénicas y el mantenimiento adecuado del equipo,
se recomienda no utilizar leche especial enriquecida, leche en polvo reconstituida nileche con sabores. No se debe afiadir sirope, azticar, chocolate en polvo ni otros aditivos directamente en la jarra.
Esto podria dafiar el revestimiento durante la preparacién. n tus preparaciones con leche puedes utilizar bebidas de soja, almendra o avena. Aviso: Las bebidas vegetales contienen alérgenos (gluten,
almendra, soja) y las personas que sufran alergias alimentarias deben utilizarlas con precaucién. El volumen de espuma depende del tipo de bebida que se utilice y de su temperatura.

© Vista general: a) Tapa a1) Junta selladora b) Boton de encendido/apagado c) Vaporizador de leche d) Batidora (para calentar la leche)
e) (abezal vaporizador (para obtener espuma de leche) f) Base.

@ Limpie el aparato antes de utilizarlo por primera vez. Fije el batidor correspondiente.

© Llene lajarra de leche hasta uno de los dos indicadores de nivel “max”.

O (oloque la tapa sobre el Aeroccino. Para una preparacion caliente, pulse brevemente el boton de encendido. El boton se ilumina en rojo. Dura aproximadamente 70-80 s. Si desea obtener
espuma de leche frfa, mantenga pulsado el botén durante aproximadamente 2 s. El botén se ilumina en azul. Dura aproximadamente 60 s.

A\ ATENCION: Para garantizar las condiciones de higiene y el correcto mantenimiento del aparato, se recomienda encarecidamente
no utilizar leche enriquecida especial, leche en polvo reconstituida ni leche aromatizada. / No se debe anadir directamente enla jarra
sirope, azlcar, chocolate en polvo u otros aditivos, ya que podrian dafar el revestimiento de la misma durante la preparacion. / Utilice
exclusivamente una cuchara no metdlica para extraer la espuma de la jarra.

LAVE EL APARATO DIRECTAMENTE DESPUES DE CADA USO

@ Retire la jarra de la base. Retire el sello de la tapa. Retire el batidor y el resorte del batidor.




® Laveelinterior de lajarra, el sello, la tapa, el batidor y el resorte con detergente y enjudguelo todo con agua caliente o templada. @
@ Nointroduzca el aparato en el lavavajillas nilo sumerja en agua para limpiarlo. No moje la parte inferior del Aeroccino, ya que incluye la conexidn eléctrica, pero sf puede lavar el interior

del Aeroccino con detergente y enjuagarlo con aqua tibia/caliente. Utilice productos de limpieza no abrasivos.
@ Seque todas las piezas del Aeroccino con una toalla limpia, un pafio o una toallita de papel y vuelva a montarlas.

A\ ATENCION: aseqtirese de que la jarra esté fria antes de retirarla de la base. En caso contrario, retirela con cuidado y enjudguela con agua
friainmediatamente para enfriarla y evitar posibles quemaduras. / no sumerja nunca la jarra ni la base en agua. / En caso de ser
necesario limpiar la base, desenchdifela primero y use solamente un paio himedo. Compruebe que el conector estd
seco antes de utilizar el aparato. No sumerja la base en agua ni la introduzca en el lavavajillas. / si la parte inferior de la
jarra esta himeda, séquela antes de ponerla en contacto con el conector de la base. / utilice solamente pafios no abrasivos.
No utilice productos abrasivos, objetos afilados o cepillos, ya que pueden dafiar el revestimiento de la jarra.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

El Aeroccino no se pone en marcha => Asegirese de colocar correctamente la jarra sobre una base limpia. Asegurese de fijar correctamente el batidor a la jarra

=> Asegrese de utilizar leche entera o semidesnatada a temperatura del frigorifico (entre 4y 6° ()

=> Asegurese de utilizar el batidor apropiado y de que la jarra estd limpia

-> a) £l aparato estd demasiado caliente. Enjudguelo con agua frfa b) Falta el batidor ) No ha afiadido suficiente leche. Liene el
vaporizador de leche hasta uno de los dos niveles maximos

La calidad de la espuma de leche no es satisfactoria

El botdn rojo estd parpadeando

La leche rebosa. => Aseqrese de utilizar el batidor apropiado y compruebe el indicador de nivel correspondiente.
ESPECIFICACIONES | A EUR 202000 S060H, 410-4901
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° INSTRUCOES DE UTILIZACAO — A\ AVISO: Risco de choque elétrico e incéndio! Garanta que a base do Aeroccino estd seca.

38

Sugestdes: Para uma excelente espuma de leite, use leite meio-gordo a temperatura refrigerada (cerca de 4 °C - 6 °C). Para garantir condicges de higiene, utilize apenas leite tratado
termicamente (pasteurizado), refrigerado e acabado de abrir. Leite que tenha sido congelado ndo produzird espuma. Para assequrar condicdes de higiene e manutencao adequadas, é
altamente recomendado que ndo utilize leites especiais enriquecidos, leites reconstituidos em pé ou aromatizados. Xarope, ag(icar, chocolate em pé ou quaisquer outros aditivos ndo devem ser
adicionados diretamente no jarro. Tal pode danificar o revestimento durante a preparado. Pode utilizar bebidas de soja, améndoa ou aveia nas suas preparacdes. Atencdo: As bebidas vegetais
contém alergénios (gliten, améndoa, soja) e devem ser manuseadas cuidadosamente por pessoas que sofrem alergias alimentares. O volume da espuma depende da natureza da bebida
utilizada e da sua temperatura.

© Apresentacdo geral: a) Tampa a1) Vedante b) Botao ON/OFF c) Copo do Aeroccino d) Misturador (para leite quente) e) Batedor (para espuma de leite) f) Base

@® Limparantes da primeira utilizacdo. Colocar o whisk adequado.

© Encha o espumador de leite até um ou dois indicadores de nivel «méaximo».

® (olocar a tampa no Aeroccino. Para a preparacao de uma receita quente, pressione brevemente o botdo ON. A luz do botdo acende-se em vermelho. Tempo aproximado 70-80 seg. Para
espuma de leite fria, manter o botdo pressionado durante aproximadamente 2 seg. A luz do botdo acende-se em azul. Tempo aproximado 60 seq.

A\ ATENCAO: para garantir condicdes de higiene e uma manutencio adequada do equipamento, é altamente recomendével ndo
utilizar leites enriquecidos especiais, leite reconstituido em pd nem leites aromatizados. / Nao deverd adicionar diretamente ao jarro
xarope, acdcar, chocolate em pd ou quaisquer outros aditivos. Tal podera danificar o revestimento durante a preparacao. / Utilize apenas
colheres ndo metalicas para retirar a espuma do jarro.

LIMPEZA APOS CADA UTILIZACAO

@ Retire 0 jarro da base. Remova o vedante da tampa. Retire o batedor e a mola do batedor.
© Lave ojarrointerno, 0 vedante, a tampa, o batedor e a mola com detergente e enxague com dgua morna/quente.



@ Nio cologue o jarro na méquina de lavar loica e ndo o mergulhe em dqua para limpeza, ndo molhe a parte de baixo do Aeroccino porque contém a ligacdo elétrica, limpe o interior do @
Aeroccino com detergente e enxague com dgua quente/morna. Utilize materiais de limpeza nao abrasivos.
® Seque todas as pecas do Aeroccino com uma folha de papel de cozinha, um pano ou uma toalha limpa e seca e monte todas as pecas.

A\ ATENCAO: certifique-se de que o jarro esta frio antes de o remover da base. Ou, retirando-o com cuidado, lave de imediato com
aqua fria para arrefecer o jarro e evitar riscos de queimaduras. / Nunca mergulhe a base nem o jarro em dgua. / caso a base tenha
_—% de ser limpa, desligue-a em primeiro lugar e utilize apenas um pano hdmido. Verifique se o conector estd seco antes de
:\——\5\\ colocar em funcionamento. Nunca merqulhe a base em dgua nem a coloque na méquina de lavar louga. / Se a parte inferior
-- do jarro estiver molhada, seque-a antes de colocar o jarro em contacto com o conector da base. / Utilize apenas um pano ndo
abrasivo. Nao utilize produtos abrasivos, objetos cortantes ou escovas (risco de arranhdes e danos no revestimento do jarro).
RESOLUCAO DE PROBLEMAS
Aeroccino ndo funciona => (ertifique-se que o copo do aeroccino estd corretamente posicionado na base. Garanta que o whisk estd corretamente colocado
=> (ertifique-se que usa leite gordo ou meio-gordo fresco (cerca 4-6° ()

-> (ertifique-se que estd a usar o whisk apropriado e que o copo do aeroccino estd limpo
-> a) O aparelho estd demasiado quente. Passar por dgua fria b) Falta o whisk c) Sem leite suficiente. Encher com leite até um dos

Qualidade da espuma de leite abaixo do padrao

Botdo vermelho a piscar .

2 niveis «max»
Leite transbordou => (aranta que estd a usar o whisk apropriado e verifique o nivel maximo correspondente
ESPECIFICACOES igg/ N EUR:220-240V, 50-60 Hz, 410-490W
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© GARANTIA

0 La garantfa Nespresso para este producto cubre los defectos de los materiales y de la mano
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de obra durante un periodo de tres afios a partir de la fecha de compra. Durante este periodo,
Nespresso reparard o sustituird, a su entera discrecion cualquier producto defectuoso sin
cargo alguno para el propietario. Los productos sustituidos o las piezas reparadas tendran

una garantia equivalente al periodo no vencido de la garantfa o de seis meses, el que sea mds
amplio.

Esta garantia no cubre los dafios ocasionados por accidente, uso inadecuado, mantenimiento
indebido o desgaste normal.

GARANTIA LIMITADA

Salvo que la ley aplicable establezca o contrario, las condiciones de esta garantia no
excluyen, restringen ni modifican los derechos legales obligatorios aplicables a la venta del
producto, y son complementarios a estos.

Si cree que su producto es defectuoso, contacte con Nespresso para saber dénde puede
enviarlo o llevarlo para que sea reparado.

Visite nuestra pagina web en www.nespresso.com para obtener mds informacion sobre
Nespresso.

A Nespresso assume a garantia deste produto contra defeitos nos materiais e fabrico por
um perfodo de trés anos, a contar da data de entrega. Durante este periodo, a Nespresso
ird reparar ou substituir, a seu critério, qualquer produto com defeito, sem custos para o
proprietdrio. No caso de reparacdo, serd acrescido um prazo de garantia adicional de seis
meses, nos limites estabelecidos pela Lei.

Esta garantia ndo se aplica a qualquer defeito ou avariaresultante de acidentes, uso indevido,
manutencdo inadequada ou desgaste normal. Exceto na medida permitida pela legislacao

aplicavel, os termos desta garantia nao excluem, restringem ou modificam os direitos legais
obrigatérios aplicaveis a venda do produto, sa0 um complemento a estes.

Se considerar que o seu produto tem defeito, contacte a Nespresso para obter instrucdes sobre
para onde o enviar ou levar para reparacao.

Visite 0 nosso site em www.nespresso.com para descobrir mais sobre a Nespresso.
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN

[A][ ( ][if%w] [&] Deze instructies vormen een

integraal onderdeel van het
apparaat. Lees alle instructies voor gebruik van het
apparaat. Bewaar deze instructies en geef deze door
aan een eventuele volgende eigenaar.

Voorkom risico op elektrocutie of brand

+ Sluit de machine alleen aan op een geschikt, goed bereikbaar,
geaard stopcontact. Controleer of de netspanning overeenkomt met
de spanning die op het typeplaatje gespecificeerd is.

« Gebruik de Aeroccino uitsluitend in combinatie met de
meegeleverde basis.

« Het gebruik van accessoires die niet worden aanbevolen, kan
resulteren in brand, elektrische schokken of letsel aan personen.

- Om het apparaat te ontkoppelen, of om de bereiding te stoppen,
verwijdert u de stekker uit het stopcontact.

« Verwijder de stekker uit het stopcontact door aan de stekker

o
)



o te trekken - niet aan de voedingskabel; de kabel kan daarbij

beschadigd raken.

- Trek de kabel niet over scherpe randen, klem het niet vast of laat het
niet los hangen. Houd de kabel vrij van hitte en vocht.

« Om schade te voorkomen, mag de machine in geen geval geplaatst worden
in de nabijheid van, of op warme oppervlakken zoals verwarmingsradiatoren,
fornuizen, ovens, gasbranders, open vuur of dergelijke.

« Gebruik de machine niet als de kabel beschadigd is, wanneer er een storing
optreedt, wanneer het gevallen s of op een andere wijze beschadigd

is. Een beschadigde voedingskabel kan leiden tot elekrische schokken,
verbranding of brand. Wanneer de voedingskabel beschadigingen vertoont,
dan dient u deze naar het dichtstbijzijnde servicebedriff of een ander
bevoegd bedrif te brengen om vervangen te worden.

- Kortere kabels voorkomen het risico op verstrikt raken in de kabel of
over de kabel vallen.

« Een langere (of afneembare) kabel is toegestaan als ze met zorg
wordt gebruikt, en:

1. De aangegeven elektrische classificatie minstens zo groot is als de
spanning van het apparaat.

2. Een geaarde - type 3 - kabel wordt gebruikt.
3. De kabel(s) niet over het aanrecht hangen, waardoor er aan
getrokken, of over gevallen kan worden.

- Wanneer een verlengsnoer nodig is, gebruik dan alleen een geaarde
kabel met een doorsnede van minstens 1.5 mm?/0.06in’.

Voorkom mogelijke schade of verwonding

- Hete oppervlakken niet aanraken. Gebruik handgrepen, beschermde
opperviakken of knoppen.

- Houd het deksel gesloten tijdens bereiding.

« U kunt zich branden wanneer het deksel wordt verwijderd tijdens
de bereidingscyclus.

- Wees uiterst voorzichtig wanneer u een apparaat met hete
vloeistoffen verplaatst.

- Kinderen dienen onder toezicht te staan zodat ze niet spelen met de
machine.

« Waarschuwing om morsen op de voet te voorkomen.

« Het oppervlak van het verwarmingselement in de voet blijft warm
na gebruik.



« Gebruik voor optimaal melkschuim gekoelde UHT of
gepasteuriseerde volle of halfvolle melk met een gekoelde
temperatuur van ongeveer 4 tot 6° C.

« Het is mogelijk om soja-, amandel- of haverdrink te gebruiken
voor jouw bereidingen. Voor personen met een lactose-intolerantie
raden wij aan een aparte machine te gebruiken.

« De machine is niet geschikt voor gebruik met andere producten zoals
speciaal verrijkte melk, opgeloste melk of gearomatiseerde melk.

Schoonmaken

« Verwijder de stekker uit het stopcontact als u de Aeroccino 4 lange tijd
niet gebruikt en voordat u deze schoonmaakt. Zorg dat de Aeroccino
afgekoeld is, voordat u het schoonmaken begint. Verwijder de Aeroccino
van de basis voordat u deze schoonmaak.

«Wanneer de onderkant van de Aeroccino nat s,
droog deze dan voordat u de Aeroccino
terugplaatst op het contactpunt op de basis.
Elektriciteit en water gaan niet samen en kunnen
resulteren in elektrocutie.

« Dompel de Aeroccino of de basis nooit geheel of gedeeltelijk in water
of andere vloeistoffen. Plaats niet in de vaatwasser. Flektriciteit en water
gaan niet samen en kunnen resulteren in elektrocutie.

+ Laat de Aeroccino niet zonder toezicht achter, wanneer deze in werking
is. Houd de Aeroccino buiten het bereik van kinderen. De Aeroccino mag
alleen gebruikt worden door personen met voldoende ervaring en kennis
en die fysiek, sensorisch en mentaal in staat zijn de machine veilig te
gebruiken in overeenkomst met deze gebruikshandleiding.

« Deze machine is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De
machine is niet bestemd om te gebruiken buiten de huishoudelijke
omgeving, zoals: personeelskantines in winkels, kantoor- en overige
werkomgevingen; door gasten van hotels, motels en overige
verblijfsruimten; bed & breakfast.

« Het schoonmaken en onderhouden van de machine mag niet gebeuren
door kinderen, tenzij ze 8 jaar oud en onder toezicht van een volwassene
zijn. Houd de machine en het snoer buiten het bereik van kinderen
jonger dan 8 jaar.

« Niet buitenshuis gebruiken.

« Gebruik deze machine uitsluitend voor de doeleinden waarvoor het



o ontworpen is.

© . e Aeroccino s bedoeld om dranken mee te bereiden volgens deze
instructies. Aansprakelijkheid wordt niet aanvaard in het geval
het gebruikt wordt voor andere doeleinden, gebrekkig gebruik of
niet-professionele reparaties. Tevens zal in deze gevallen de garantie
vervallen.

- Machine niet openmaken. Levensgevaarlijke elektrische spanning.

Afvoeren

Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor
W hergebruik of recyclage. Dankzij het scheiden van de
resterende afvalstoffen in verschillende types, wordt het recycleren
van grondstoffen vergemakkelijkt. Informatie over het afvoeren kunt u
opvragen bij uw gemeente.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

METPA ALQAAEIAL

W 01 ouyKeKPIpEVEC 0ONYiEC
[ [ l’ J [E%”J [A amoteAOUV PEPOC TG
ouoKeVNC. AtaPdote mpooeKTIKA OAEC TIC 0ONYyieC Kat TIg
odnyiec acpalerag mpv XpnoIHOMOYGETE T GUGKEUN.
Oulate autéc TI¢ 0dnyiec Kat SwoTE TIC 0OTOV EMOPEVO
Xpiotn.

Amo@uyete KivdOvou¢ potpaiov NAEKTPOOOK Kat TupKaytdg

« 20vbéete T Paon povo o kataMnha yelwpévn mapox) peupato.
2 lYOUPEVTELTE 0TI N TAON TNG TIAPOYNC pELUATOC Elval  ibia e Ty
AVaypaQOoEVN 0Tov TIVAKA YAPAKTNPLOTIKWV.

« H ouokeun mpénet va xpnotpomotettar govo pie m Bdon mou
dlatiBera,

« Hprjon aeaoudp a0voeanc mou dev oUOTAVOVTAL amb TV
KATAOKELQOTH TNG 0UOKEVC pmopel va mpokahéoouy guwTid,
nAekTpomnéia 1} TPAUHATIONO ATOHWV.



+ [1a va amoouvoEoETe T OUOKEDT, OTAATIOTE O, Tt ETOIHACETE, KI
émetta Byate 1o @i¢ amd tnv mpia mapoyr¢ pedUaToC.

- Anoouvdéate Bydovtag To ¢I¢ kat oyt Tpapwvtag To id1o To kahwdlo,
dI0TL umopet va Tou mpokaAéoeTe (npid.

« Mnv tpapare To kahwdo mdvw amo atyuned akpa, mAoTe T0 e
KaTaMnAo TpOTo oLyKpATNONG 1} APrOTE TO Va KpepeTal eAelBepa.
Kpatrote 1o kahwdio pakpid ano Bepudtnra kat vypacia.

« [la Tv amo@uyr| KIvO0VwY, TOTE [N TomoBETELTE TN OUOKELT AVG
dimha o empdveleg e Beppotnta, 6mwe kahoplép, £oTie¢ kovdivag,
06pmeq aepiov, i GMn mapopola mmy.

« Mnv Aerroupyeite T ouokeur €dv To kahwdio 1} To QI¢ ival
KaTeoTpappéva i €0v n ouokeun éxel mapouoldoel duohertoupyia,
€yel MEoEL 1) KataoTpagel e omotovérimote Tpomo. Fva
KATEOTPApILEVO, KaAWOL0, PIC I} GUOKET LMOPEL va POKAAEDEL
NAEKTPOOOK, eykavpaTa Kat wtid. Emotpéyte T ouokeur 0To
KovTIvaTEPO €ouatodotnpievo o£ppic yia e&etaon, emokeun i
NAEKTPIKI 1) Unavikr puByon.

« Ta kahwd1a peOATOG e HIKPO UrKOG HEVOY ToV KivOLvo TIou

evOeyoUevw pmopel va mpokhnBei otav kaveic pmepdeutei i
mapanatnoel eatriag evog pakplol kawdiou.

» Makpid (1) amoomypeva) kahwdia duvatar va xpnatponolnBoov
e@6oov didetat ppovtida kai mpoaoyr aTn Xprion Toug, Kat:
1) n avaypa@épevn nhekTpikr 1oxu¢ Ba mpémel va eivai Touhdy10Tov
fon e TV NAEKTPIKT 10X0 TG OUOKENC.
2) xpnotpomoleitar Tpikhwvo kahwdlo e yeiwon.
3) 10 KahwA10 £val TAKTOMOINKEVO ETOLWOTE Va PNV KPELETAI TIAVW
an6 1o panédi fj Tov myko, amd 6mou mopel va tpapnytei i va
OKOVTAEL KATToL0¢ TV Tou.

» Bav amartettan kahadio eméktaong, ypnotHoMoIEDTE HOVO YEIWHEVD
kahwdlo datopnc Touhdylotov 1,5 mm?/0.06 in?

Ano@euyovtag mOavri BAdPn katd th Aettovpyia Tng

GUOKEUNC

« Mnv ayyiCete (eotég emodvelec. Xpnotpomoinote xepoohid,
TIPOOTATEVHEVEC EMIPAVELEC T) KOUUTILA.

« Fyete mévta 10 Kamdk! KAE10T6 Katd T OldpKela TG mapaokeung.



© « Mnopei va mpokAnBel éykavpa edv agaipeei To kamaxi katd

d1GpKELa TOV KOKAOU TApaoKeunc.

- Oa mpémet va didetal e€alpeTiki mpoooyr) GTav eTakivelte T
OUOKeUr eva mepiéxel Ceatd uypd.

- Tamaidid mpénet va emPAémovtal yia va dlaopahiotel 6Tt dev Ba
maiéouv € T OUOKEU.

« [Ipoooyn va amogebyetat 1) dlappor| bypo aTnv umodoyr} alvoENG
L€ T0 pelpa.

« H Beppawopevn emoavela evéxetal va napapieivel (eotr petd my
Xpnon.

« [1a Téhe10 agpo, xpnotpomoirote Yuyeio UHT i maotepiwpévo yaha
anoPoutupwévo 1 nui-amoBoutupwpévo (mepimov 4-6° ().

- Mmopeite va ypnotponoinoete pognua aoyiag 1y apuyddou 1y Bpwpng
yla Ti¢ mpoetolaoieg o, Na dropa e duoaveia otn haxtodn i
aMepyia 0to yaAa, GUVIOTOULE VAl EXETE HIa EEXWPLOTT OUOKELH.

« Autdg 0 e¢omhiopdg dev elvat kataMnAog yia xprion e GMa
mpol6vTa, omwg epmouvTiopéva yahata, avaovotabévta yaata oe
OKOVN 1 apwyaTIopEva yahara.

KaBapiopdg
- Anoouvdéete T ouokeur amo Ty mpida 6tav dev ypnatpomoleftal yia

Lieyaho xpoviko S1aoTnua 1y mpwv amo Tov kaBapiopo.
AQROTE TN OUOKEUT Va KPUGOEL TpIY TomoBeToETe 1 agpalpéoeTe
LIEPN TNG OUOKEVNC Kal Tptv amd Tov kabaplapd . Amopakpovete
0 ovokeun and  Baon mpiv Tov kabaplopo.

: Mapakaholyie aryoupeuTeite OTI N KATW EMOAvela

)

\ .
D Tou Aeroccino kat n emdvela kdtw ané T faon
-- elval oteyvé, 101aitepa n umodoyr oLvdEON e To

pelpa, mpwv amd T xprion. O nAeKTpLopOC 0€
OUVOLAOWO L€ TO VPO UMOPEL va TPOKAAETOUY
1101paio NAEKTPOOOK.

« Mn BubiCete T Baon 1y v kavata oe vepo 1 GMa vypd. Mnv

TomoBeteite 10 Aeroccino ato mMAVTPIo TATwY. O NAEKTPIONOC O€
0UVOUAOHO L€ TO VPO LMOPEL va POKAAETOUY H01paio NAEKTPOOOK.

« [10Té nv a@rvete T ovokeur wpic emiPheyn otav eivai o

Aerroupyia. Kpatrote T pakpid amd maidid. H ovokeur mpoopiletat
YLa Xpr0n HOVOV Ao ATOA TTOU £OLY EMAPKT) ELMELPIA KAt YVwon
kai $1aB€Touv Ty QUOIKH, aL0BNTNPLaKN KAl TVEVUATIKY KavoThTa



Va AETOUPYOOLY T GUOKELN e A0QANEID COUPWVA i€ TIG
OUYKEKPILLEVEG 0dnyieC.

« H ouokeun mpoopietart povo yia oikiakn ypnan. Aev mpoopidetal
yla xpron o€: koudiveg MPoowIKoD 0¢ KATAoTAUATA, ypageia Kat
aMoug xwpoug epyaoiac; oe aypolkieg; amo meAdtec oe evodoyeia,
LoTéA kal aGMoug avahoyoug xwpoug dlagioviig; xwpoug Timou bed
and breakfast.

« H ovokeun| pmopei va ypnotpomonei amd maidid dvw Twv 8 eTwv
KAl amo ATopA € PElwPEVEC QUOIKEC, aloBnTnplakés 1y SlavonTikég
(KQVOTTEC 1) EMen epmelpiag epdoov mpAémoval 1} Toug éxouv
doBel 0dnylec oxeTIKG e T Xprion TE OUOKELNC e aapalr TpOMO
Kal KATavoouV Toug OXETIKOUG KIvduvoue. Ta maidid &e pmopolv va
maiCovy € T OUOKeUr.

« O kaBaplopoc kat n ouvtrpnon ané To xprotn ¢ Ba mpénel
va yivovtat amd maibia extoc edv eivai mavew amo 8 eTwv Kal
empAémovtar amd evihika. QUAGETE TN ouoKeur Kat To KaAwAIO TG
Lakptd amé maidid KaTw Twv 8 ETQV.

« Mnv T xpnotpomoleite o€ e£WTEPIKOUG XWPOUC,

« Mn xpnotpomoleite T uakeur yia GAAov Koo eKToC amd auTov yia

Tov omoio mpoopieta.

« H guokevn mpoopileTal yia v mapackevr poenuATwy CULQWVA e
TIC OUYKeKplpévec 0dnyieg. Kapia evBovn O yivetat dektr yia xprion
yla d\oug oKomoug, ENATTWHATIKT AEToupyia f Un-€enayyeAaTikeg
emokevéc. Ta oépPig T eyyonong amokAeiovtar emiong o€ TEToleC
TEPITTWOEL,

« Mnv avolyete T cuokeun. H tdon Tou peLHATOC 0TO E0WTEPIKO Elval
emikivouvn.

Amoppupn

H auokeun oag mepiéel ypriota AIKd, Ta omoia Umopouv va
mmmm )pr\01OMTOINBOUY €K véOU 1) va avakukAwBoov. O dlaxwplopog
TWV UAKWV TTOU amopévouy W¢ amoppippata e Sla@opeTIKES
Katnyopieq, dieukoAovel Tn dladikaoia avakukAwong MOAITIHWY
MPWTWV LAwv. Mnopeite va (nthoete mnpogopieg yia T didBeon Twy
QMOPPIULATWY ATTO TIG TOMIKES APKEC.

OYAAZTE AYTEX TI2 OAHTIEX



o GEBRUIKSAANWUZINGEN — A WAARSCHUWING: Risico op elektrische schokken en brand! Zorg ervoor dat de onderkant
van de melkopschuimer droog is.

Tips: Gebruik voor optimaal melkschuim gekoelde halfvolle melk met een gekoelde temperatuur van ongeveer 4 tot 6° C. Gebruik omwille van hygiénische redenen enkel warmtebehandelde
(gepasteuriseerde), gekoelde en pas geopende melk. lJsgekoelde melk zal niet opschuimen. Om hygiénische omstandigheden en het juiste onderhoud van de machine te waarborgen is het
sterk aanbevolen om geen speciaal verrijkte melk, opgeloste poedermelk of gearomatiseerde melk te gebruiken. Siroop, suiker, chocoladepoeder of andere toevoegingen mogen niet direct in
de Aeroccino toegevoegd worden. Dit kan de coating beschadigen tijdens de bereiding. Je kan sojadrink, amandeldrink of haverdrink gebruiken voor bereidingen. Waarschuwing: plantaardige
dranken bevatten allergenen (gluten, amandel, soja) en moeten voorzichtig behandeld worden bij mensen met een voedselallergie. Het volume van melkschuim is afhankelijk van de manier
waarop de drank gebruikt wordt en de temperatuur.

© Overzicht: a) Deksel a1) Afsluitingsring b) Start/Stop-knop c) Melkopschuimer d) Mixer (voor warme melk) €) Opschuimveer (voor melkschuim) f) Voet.

@ Reinig voor eerste gebruik. Plaats de juiste klopper.

© Vul de melkopschuimer tot een van de beide «max»-niveaus.

O Plaats het deksel op de Aeroccino. Voor een bereiding van warm melkschuim drukt u kort op de startknop. De knop gaat rood branden. Dit duurt ongeveer 70 tot 80 sec. Voor koud
melkschuim houdt u de knop ongeveer twee seconden ingedrukt. De knop gaat blauw branden. Dit duurt ongeveer 60 sec.

A\ LET OP: Om hygiénische omstandigheden en het juiste onderhoud van de apparatuur te waarborgen, is het sterk aanbevolen om
geen speciaal verrijkte melk, opgeloste poedermelk of gearomatiseerde melk te gebruiken. / Siroop, suiker, chocoladepoeder of andere
toevoegingen mogen niet direct in de Aeroccino toegevoegd worden. Dit kan de coating beschadigen tijdens de bereiding. / Gebruik
enkel een niet-metalen lepel om het schuim uit de beker te halen.

REINIG STEEDS ONMIDDELLIJK NA GEBRUIK

@ Verwijder de Aeroccino van de basis. Verwijder de afsluitingsring van de deksel. Verwijder de garde en de veer van de garde.




© Was de Aeroccino, afsluitring, deksel, garde en veer met afwasmiddel en spoel af met warm/ heet water.

@ Plaats de Aeroccino niet in de vaatwasser of dompel deze niet onder in water. Zorg dat de onderkant droog blijft, daar waar de stekker zich bevindt. De binnenzijde van de Aeroccino dient
gereinigd te worden met een zachte vochtige doek. Gebruik geen schuurmiddelen, scherpe objecten of schuurspons.

@® Droog alle onderdelen met een schone (thee)doek of keukenpapier en plaats alle onderdelen terug.

A\ LET OP: Zorg dat de Aeroccino afgekoeld is voordat deze van de basis wordt genomen. Of, wanneer u de Aeroccino voorzichtig van
de basis haalt, kunt u de Aeroccino met koud water afspoelen om deze af te laten koelen en voorkomt u risico op brandwonden. /

£ Dompel de Aeroccino of de basis nooit geheel in water. / Wanneer de basis wordt schoongemaakt, ontkoppel altijd
eerst de netspanning en gebruik een vochtige doek. Dompel de basis niet onder in water en plaats deze niet in de
vaatwasser. / Wanneer de onderkant van de Aeroccino vochtig is, droog deze af voordat u deze op de basis plaatst. / De
binnenzijde van de Aeroccino dient gereinigd te worden met een zachte vochtige doek. Gebruik geen schuurmiddelen,
scherpe objecten of schuurspons. Dit voorkomt het risico op beschadiging van de coating.

PROBLEMEN OPLOSSEN
Aeroccino start niet => /org ervoor dat u de beker juist en op een schone voet plaatst. Zorg ervoor dat u de klopper juist in de beker plaatst

=> Gebruik gekoelde volle of halfvolle melk met een temperatuur van ongeveer 4 tot 6° C
=> /org ervoor dat u de juiste klopper gebruikt en dat de beker schoon is

=> a) Het apparaat is te warm. Spoel deze af onder koud water b) De klopper ontbreekt c) Er zit niet voldoende melk in. Vul de

De kwaliteit van het melkschuim is niet goed

De fode knop knippert melkopschuimer tot een van de beide «<max»-niveaus
De melk stroomt over => /org ervoor dat u de juiste klopper gebruikt en controleer of u het juiste indicatieniveau hebt gebruikt
SPECIFICATIES %4 Ny [FUR 220-240V, 50-60 Hz, 410-490W

359




© OAHTIEX XPHIHX — A NPOXOXH: Kivéuvog nhektpomAnéiag kat pwtidc! Ziyoupeuteite 0Tt N Katw mhevpd Tou
TaPACKEVAOTH aQpol YAAAKTOC Eival OTEYVI).

TupPouléc: i éhtioto agpd yahakog, xpnoalponolnote nitanoBoutupwyiévo yaha oe Bepokpacia Yoéng (nepimou 4-6 ° (). fia ) Slacpahion Twv KataMnhwy auvBnkwv vylevig, va
Xpnotomolefte L6vo Beppika eneepyaopiévo yaha (maoTepwiievo) Tou éxel dlatnpnBet oo Yuyeio kat éxet avoytel mohd mpoopata. To yaha mov et katapuyBet ev apiCet. Na dlaagdhion ouvBnkwv
UyLewr¢ Kat yia BeNtiotn cuvtrpnon Tou e€omhiajiov, cuviaTdral va fin ypnolponoleite edikd epmoutiopéva yahata, yaata o€ popor okovng mou €youy avaouotabei 1 yahata pe yevoeig. Aev Ba mpémel
va TomoBeteite alpdm, {Gyapn, kakdo oe akdvn ) onotadnmote aAa mpdabeta aneubeiag yéoa atny kavdta. Kdrl tétolo mopel va BAayel Ty (€owtepii) emkaAuyn T KavaTag Katd T apackeur.
Mnopefte va xpnolponotroete pognua adylag, apuydahou  Bpapng yia Tig mpoetotuaoteg oag. Mpoeidomoinon: Ta gutikd pogriuata meptéxouv aepytoyova (Yhoutévn, aplydaho, odyia) kat mpéneLva
avtipeTwiCovTal IPooeKTIKG ano dTojd mou ooV amd Tpogiké¢ aMepytec. O dykog Tou appod eaptdral amd To (bog Tou pograTog Tou ypnotomoleftat kai T Beppokpaaia Tou.

© Enioxdmon: a) Kandki aT) Movwtikdg daktuhiog b) Koupnt Fvapéne/2tapatipatog ¢) Mapaokevaotrq agpol yahaktog d) Avadeutipag (yia (eotd yaka)
e) Fhatripio avadeutrpa (yia agpd yahaktog) f) Baon.

@ Kabapiote mpiv and T maTn Xpron. Luvéate Tov katdMnho avadeuTrpa.

© [cpiioTe Tov Mapaokevaotr o€ va ano Ta 500 MPOTEVOEVa ENimeda EYIOTNG (Max) Evdeléng.

O Kheiote T0 Aeroccino i To kamdk! Tou. lla (ot mapaokeur, matiote yia Ayo to kourt évapéng. To koupmi avaBet He kokkvo e, Amartobvral iepimou 70-80 deutepoema. fa kplo
appd yahaktog, kpatroTe To Koupmi matniévo yia 2 deutepohenta. To Koupmi avapet e pmhe gue. Amartolviat mepimou 60 deutepoerma.

A TIPOZOXH: Na va daopahoToly o 6uvBrKeg Lytevng Kat n katdAMnAn ouvtipnon tov e§omAiopoU, GUOTAVETAL IBIAITEPWE Val N
xpnotpomotovvTal 161k epmhouTiopéva yahata, uypd yaAata mou dnpiovpyrinkav amd ydha o okovn 1 yahata pe yevoeg. / Zipomi,
(dyapn, kakdo okovn fj omoladnmote AAa mpooBeta de Ba mpémel va ta Pdete amevbeiag péoa otnv kavdra. Kati tétolo pmopei va
BAaYel TV (cowTepIKR) EMKAAUYN TG KavaTag Katd Ty mapaokeur. / To KOUTAAL o Xpnotpomoleite yia va ouMESETe Tov agppd
péoa amd tny kavata dev Ba mpémet va givat PETAANIKO.

KAOAPIXTE AMELQOX META ANO KAOE XPHZH

10 @ Apaipéote Ty kavéra and T dan. AQatpéoTe To GTEYaVWTIKO SakTUMO amd To KAmAKL. AQQIpEaTe Tov avadeuThpa Kat T0 EAATPIO A TOV aVadeuTrpa.




O MMAvete 10 E0WTEPIKO TG KAVATAC, TO OTEYAVWTIKO SaKTONO, TO Kamdk1, TOV avadeuTipa Kat 10 EAATIPIO e Uypd MATWV Kat EEMOVETE e XNapd/(eato vepo. @
@ Mnv tomobeteite Ty kavéta oto Muvtrplo métwy kat in BubiCete o vepo yia Tov kabaptapo. Mn BubiCete o vepd To KATw [EPOC TOL Aeroccino oo UTAPKEL 1) TapoyT PEVATOC.

KaBapiote 1o €awtepikd Tov Aeroccino e bypd MATwY Kai EemuveTe e yMapd/(eaTd vepo. Xpnotpomolette L6vov UNIKG ou Oe Xapaooouy.
@ SreymoTe 6haTa JépN TC GUOKELTC Tou Aeroccino e kaapr Metoéta, paciia f xapTi Kat emavaouvapiiohoyfote 6Aa Ta [épn.

A NPOXOXH: Zlyovpeuraite 0TLN kavdta éxs_l KPUWOEL TPV m Byahete amd Bdon H, edv v agaipéoete pe npoooxr'], Semoveté v
APEOWIC pE KpUO VEPO (OTE VA KPUWOEL N KAVATA KAl Va amo@QUYETe KIvdhvoug syKauuaToc / Mr] BuBiCete v kavdta i W Baon 3 vspo /
X\ e mepimtwon mou n Bdon mpémel va kaBapioTei amoouvOEaTe T mpwta amd Ty mpila Kat XprotpomolEioTe povov éva
Bpeyuévo mavi. BeBawBeite 4Tt 0 ouvdeThpag mapoxric pedpatog ivat ateyvoc mptv T Aettoupyia. Mn Bubicete T Bdon
o€ vepd oUTe va Tt BadeTe oto mwvTrpto mdtwv. / Av To KATw PéPog Tou Aeroccino eivat Bpeypévo, OTEYVWATE TO TPV T0
@épete mah o€ emagn pe Ty mpida. / Xpnowomoleite povov bpacpa mou de xapdaoel. Mn xpnolpomoleite atyunpd
avtikeipeva, Bodptoeg 1 Tpayid Aewavtikd péoa: Ymapyet kivouvog va yapayei kat va mpokAnOei {njud otnv emkaAuyn tTne kavarag.

ANTIMETQNIZH NPOBAHMATQN

To Aeroccino Gev Eexivael => J1youpeUTeite 0T 1) Kavara éyel TomoBetnBel owortd mévw o€ kabapr Baon. 2iyoupeuteite 6t eival owatd auvdedepévog o avadeutpag oo Soyeio
H notétna Tou agpov yahaktog dev eivatn | => Jiyovpeuteite ti xpnotpomoleite mnpeg 1 nui-anofoutupwyiévo yaha oe Bepiokpacia Yuyeiov (mepinov 4-6° C)
mipoPAendpevn => JIyOUPEUTELTE 0TI YPNOILOMOLELTE TO 0WOTO avadeuTrpa kat ot N kavdra efvar kaBapn

=> a) H ouokeun éxet umepBeppavBel. zemoveté Ty kdtw amd kpuo vepd b) Acimet o avadeutipag ¢) Aev umdpyet apketo yaa. lepliote Tov
TapaokevaoTy péxpt pia amo Tig d0o evoeitelc péyiotou emmédou (max)

To yaha EexeMidel -> Zwoupsums OTL ypnotorolette Tov katdMnho avadeutrpa kat eNéyETe To avtiaTolyo emimedo évdeltng

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA 323‘6‘/

To KoKk kouni avaBoarivel

Ny EUR 220-240V, 50-60 Hz, 410-490W

1"



o GARANTIE

@ De garantie van Nespresso in geval van eventuele materiaal- en fabricagefouten bedraagt

twee jaar vanaf de aankoopdatum van het apparaat.Tijdens deze garantieperiode repareert
of vervangt Nespresso naar eigen goeddunken defecte producten zonder dat daaraan kosten
voor de gebruiker zijn verbonden.Vervangende apparaten of gerepareerde onderdelen vallen
slechts onder de garantie voor de duur van de niet-verstreken termijn van de garantie of voor
de duur van zes maanden, waarbij de langste termijn geld.

Deze beperkte garantie is niet van toepassing op defecten die worden veroorzaakt door een
ongeluk, verkeerd gebruik, onjuist onderhoud of normale slijtage.

EITYHZIH

Behoudens wettelijke bepalingen houden deze beperkte garantievoorwaarden geenszins
uitsluitingen, beperkingen of wijzigingen in en vormen ze een aanvulling op de wettelijk
verplichte rechten die van toepassing zijn op de verkoop van een product.

Als u de indruk hebt dat uw product defect is, neemt u contact op met Nespresso en
informeert u naar de reparatiemogelijkheden en -adressen.

Bezoek ook eens onze website op www.nespresso.com en maak kennis met de wereld
van Nespresso.

H Nespresso mapéyet eyyinon yid To UYKEKpILLEVO TIPOidv yia aaToyia UNIKGY Kal €pyaciay,
yla 800 €t amd v nuepopnvia ayopdc. Katd t didpkela auth Te eptodov, n Nespresso
Ba emokevdoel 1 Ba aviikataoTroel, Katd Ty Kpion T, omoloSrToTe EAATTWHATIKO TIPOTOY,
avecodwe yia Tov ayopaoTr. Ta avikataotabevia mpoiova rj Ta EMOKeUaopeva [épn
KahbmrTovTal e €yyonan, n omoia Ba éxel GIGPKEL TO XPOVO TIOV AMTOEVEL AT TV aPKIKT)
eyyunon 1 €€1 prveg, 6moto didatna eivat peyahutepo.

H mapotoa meptoplapévn eyyonan dev ayet yia omotodimote eAGTTwa opeileTal o
atlynua, Kaki yprion, akata\AnAn ouvtrpnon 1 kavovikr ¢Bopd.

Ext6¢ a6 o BaBpo mov emtpénetal amd v 1oyvouoa vopobeaia, ot 6pol T mapoloag
neploplopévng euBovng dev amoxheiouy, meptopiCouy 1y Tpomomoioly, aMd toyiovy
emmpooBeTa ota emBeBAnpéva vopIa SIKAGHATA IOV AQoPOLY TNV TWANON TOU MPOTOVTOG
0€ €0dc.

Edv moTelete 0TI T0 MPOTOY TIOU EYETe lval ENATTWYATIKG, EMKOVWVIOTE e Ty Nespresso yla
0dnyieg oyeTikd e T mou Ba 1o oteilete 1y B To PEPETE YIa EMOKEVN.

Mapakaholpe emokeqBeite aTov 10TOXWPO Hag oTn OlelBUVAN WWW.Nespresso.gr yia va
avaKkahOYETE MEPLO0OTEPa Yia TNV Nespresso.
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SAKERHETSFORESKRIFTER

(/N[ ][5 [ £ Perna bruksanvisning utgor o

en del av apparaten. Las
igenom bruksanvisningen innan du borjar anvanda
apparaten. Spara bruksanvisningen sa att du kan
overlamna den till eventuella framtida dgare.

Undovik risk for dodlig elektrisk stot och brand

- Koppla endast in basen i ett passande, jordat vdgquttag. Se till att

voltantalet pd stromkallan dr densamma som den som anges pd
markpldten.

« Enheten fdr endast anvandas tillsammans med den medftljande
basen.

« Anslutning av andra delar som inte dr rekommenderade att

anvandas till enheten kan leda till brand, elektrisk stGt eller skador

pd manniskor.
» Koppla ur apparaten genom att avsluta anvandningen och dra ur
stickkontakten ur vdgguttaget.
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© - Koppla ur enheten genom att dra ur kontakten och inte genom att
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draisjlva sladden, dd det kan skada den.

- Dra inte sladden over skarpa kanter, klam inte ihop den och Idt den
inte hanga ner. Hall sladden borta frdn varme och fukt,

» For att undvika allvarliga skador, placera aldrig apparaten pd
eller bredvid varma ytor som exempelvis radiatorer, spishallar,
gasbrdnnare eller liknande.

- Anvdnd inte enheten om sladden eller kontakten dr skadad/inte
fungerar eller om enheten tappats i golvet eller ar skadad pd annat
satt. Anvandning av en trasig sladd kan leda till brannskador och
brand. Lamna in apparaten hos ndrmaste auktoriserade reparatator
for undersokning, reparation eller justering.

« En kort elsladd minskar risken for att man trasslar in sig eller
snubblar pd den.

« Enldngre (eller avtagbar) sladd kan anvdndas om det gors med
forsiktighet och:

1) det angivna voltantalet ar minst lika stort som voltantalet p
apparaten.

2) en jordad, treledad sladd anvands.
3) sladden (sladdarna) sitter pd ett satt som gor att den inte gdr
dver disken eller bordet, sd att ingen kan dra i den eller snubbla pd
den.

« Om det behdvs en forlangningssladd ska denna vara jordad och
kopparledarnas tvarsnittsyta maste vara minst 1,5 mm?,

Undvik eventuella skador vid anvandning av apparaten

« Vlidrdr inte varma ytor. Anvand handtag, skyddade ytor eller
knappar.

« Setill att locket alltid dr stangt ndr apparaten anvands.

« Om locket ar av under tillredningen finns det risk for skallning.

« Var forsiktig ndr du flyttar en enhet som innehdller varm vatska.

- Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med
apparaten.

» Vaming for att undvika spill pd kontakten.

« Vdrmeelementets yta dr utsatt for restvarme efter anvandning.

« For perfekt skum, anvand kylskdpskall UHT eller pastoriserad



mellan- eller standardmjolk (ca 4-6 °C).

« Du kan anvdnda soja-, mandel eller havredryck for din beredning.
For laktosintoleranta eller mjolkallergiker rekommenderar vi en
separat apparat.

- Denna apparat dr inte anpassad for andra produkter som anrikad
mjolk, mjolkpulver eller smaksatt mjolk.

Rengoring

« Dra ur kontakten nar apparaten inte anvands under en langre tid
och fore rengdring. Ldt apparaten svalna innan du sdtter pd eller tar
av delar och innan den rengors. Ta av enheten frdn basen innan den
rengors.

« Se till att undersidan pd Aeroccino och omrddet
under basen dr torra, i synnerhet vid kopplingen,
innan anvandning. El och vatten i kombination kan
orsaka dodlig elektrisk stot.

» Sdnk aldrig basen eller Aeroccino i vatten eller annan vdtska. Rengdr
inte Aeroccino i diskmaskinen. El och vatten tillsammans kan orsaka

en livsfarlig elektrisk chock. ©

» Ldmna aldrig apparaten obevakad under anvandning. Forvara den
odtkomligt for bam. Denna apparat dr endast avsedd att anvandas
av personer som har tillracklig erfarenhet och kunskap och har den
fysiska, sensoriska och mentala formdga som kravs for att anvanda
maskinen pd ett sakert sdtt i enlighet med dessa instruktioner.

» Denna apparat dr endast avsedd for hemmabruk. Den dr inte
avsedd att anvandas i: personalkok i butiker, pd kontor eller andra
arbetsplatser; pd bondgdrdar; av gdster pd hotell och andra liknande
inrattningar.

« Denna enhet kan anvandas av barn forutsatt att de dr 8 dr eller dldre.
Personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller
bristande erfarenhet fdr anvanda enheten om de dvervakas och har
fatt instruktioner om hur enheten anvands pa ett sakert satt, samt har
forstdtt riskerna. Man bor inte Idta bam leka med enheten.

« Rengdring och anvandarunderhdll far utforas av barn forutsatt att de ar
dver 8 dr samt under dvervakning. Hall apparaten och den tillhdrande
sladden odtkomlig for barn under 8 dr.
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© « Anvdnd inte apparaten utomhus.
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- Anvdnd inte apparaten for ndgot annat dn den dr avsedd for.

» Apparaten dr avsedd for att gra drycker i enlighet med dessa
instruktioner. Tillverkaren tar inget ansvar for skador orsakade av
anvandning for andra dndamal, felaktig drift eller reparation av andra
an en fackman. Service enligt garantin ges inte heller i sddana fall.

- Oppna inte apparaten. Farlig hogspanning finns inuti apparaten.

Avfallshantering

Din apparat innehdller material som kan dtervinnas eller
mmmm dteranvandas. Sortering av avfallsprodukter i olika kategorier
underlattar dtervinningen. Du kan fd information om detta frdn de
lokala myndigheterna.

SPARA DENNA BRUKSANVISNING



SIKKERHEDSVEJLEDNING
[ A}[ ll ][%@] [ &] Denne vejledning erendelaf - Sorq for at stramkablet ikke kommer i naerheden af skarpe kanter.
apparatet. Las hele Fastger kablet eller lad det haenge lige ned. Hold kablet vaek fra

vejledningen og alle sikkerhedsanvisninger, inden
apparatet tages i brug. Gem vejledningen og giv den
videre til evt. ny ejer.

Undga risiko for fatalt elektrisk sted og brand

« Forbind kun basen til en passende stremforbindelse med jord.
Serq for at stramspandingen passer til specifikationerne pé
maskinens typeskilt.

- Apparatet bar kun benyttes med det tilhgrende stik.

« Brug og fastsattelse af tilbehgr til maskinen anbefales ikke, det kan
resultere i brand, elektrisk stad eller tilskadekomst af personer.

» For at frakoble appparatet eller stoppe en tilberedning, fier stikket
fra stramforsyningen.

« Frakobling sker ved at hive stikket ud og ikke ved at hive i selve
stromkablet, da dette kan adeleegge kablet.

varme og damp.

« For at undgd alvorlige skader; placer aldrig maskinen pa eller ved

siden af varme overflader som f.eks. varmeapparater, kogeplader,
gasbraendere o.l.

« Brug ikke apparatet hvis det har en beskadiget ledning eller stik

eller hvis det er fejlfungerende, er blevet tabt eller beskadiget pa
nogen mdde. En defekt ledning, stik eller apparat kan give elekirisk
stad, varmeskader og brand. Returnér maskinen til det neermeste
autoriserede service facilitet for undersagelse, reparation, elektriske
eller mekaniske forbedringer.

« Korte strgmforsyningskabler reducerer risiko for sammenfiltring eller

at snuble over et langt stramforsyningskabel.

« Leengere (eller aftagelige) stramforsyningskabler kan benyttes, hvis

benyttelse er i overensstemmelse med,
1) den elektriske markedsklassificering er mindst lige sd god som
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> den elektriske klassificering pvist pd apparatet. « For perfekt skum skal du bruge kold UHT eller pasteuriseret

2) et grund-type 3 ledningskabel benyttes. minimaelk eller letmaelk (ca. 4-6 ° ).
3) kabler der er anbragt sdledes at de ikke afdaekker kakken- eller « Dukan bruge soja-, mandel- havredrik til til apparat. For mennesker
bordpladen, hvor det kan blive hevet i eller snublet over af nogen. med laktoseintolerance eller malkeallergi, vil vi anbefale at have et
« Hvis en forlengerledning er ngdvendig, benyt da kun en seperat apparat.
forlengerledning med jordforbindelse og en krydssektion pd « Apparatet er ikke lavet til, at der kan bruges andre produkter sdsom
halvanden Millimeter. tilsat meelk, pulveriseret meelk eller smagstilsat meelk.
Undga potentiel skade ved brug af apparatet Renggring
« Ror ikke ved varme overflader. Benyt hdndtag, beskyttede overflader  « Treek stikket fra maskinen ud, hvis det ikke bruges over en lzengere
eller greb. periode og for rengaring. Kal apparatet ned far af- eller pdsettelse
« Hold altid dget lukket ndr der tilberedes maelk. af dele, og for rengaring af apparatet. Fjern melkeskummeren fra
« Skoldning kan opstd hvis laget fjernes under tilberedning af basen far rengering.

malken. _‘% « Vieer sikker pd at bunden af Aeroccinoen og

« Veer yderst forsigtig ndr et apparat indholdende varm vaeske flyttes. omrddet under basen er tr, specielt omrddet

« Barn bar overvdges for at sikre, at de ikke leger med apparatet. -- omkring stikforbindelsen, for den tages i brug.

« Advarsel for at undgd spild pd kontakten. Flektricitet og vand kan sammen fordrsage fatalt
- Varmeelementets overflade er udsat for restvarme efter brug. elektrisk stad.

)
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« Nedsank aldrig basen eller aeroccinoen i vand. Rengar den ikke i
opvaskemaskinen. Elektricitet og vand sammen kan fordrsage et
fatalt elektrisk stad.

» Hold altid maskinen under opsyn ndr den er i brug, og hold den
vaek fra barn. Maskinen skal kun betjenes af personer med den
nadvendige erfaring og viden, og som er fysisk og mentalt i stand
til at anvende maskinen sikkert og i overenstemmelse med disse
instruktioner.

- Dette apparat er et husholdningsapparat. Det er ikke beregnet

til brug i- kekkener i butikker, kontorer og andre arbejdspladse;
stuehuse; af gaester pd hoteller, moteller og andre boligmiljger;

bed and breakfast-miljger.

« Dette apparat kan benyttes af barn, der er 8 ar og &ldre, samt
personer med reducerede fysiske, sansemaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden pd betingelse af, at de er under
opsyn, har forstdet de risici brugen af apparatet medfarer, samt har
modtaget sikre instruktioner i brugen af apparatet af en person, der
er ansvarlig for deres sikkerhed. Barn bar ikke lege med apparatet.

« Rengering og almindelig vedligeholdelse bar ikke udfares af bern,

medmindre de er &ldre end 8 dr og under opsyn. Apparatet skal
holdes veek fra barn under 8 dr.

« Brug ikke apparatet udendars.
« Brug ikke apparatet til noget andet end det, det er beregnet til.
» Maskinen er lavet for at tilberede drikkevarer ifalge disse

instruktioner. Den er til brug i private husholdninger. Ingen
erstatningspligt accepteres ved skader, der er resultatet af anden
form for brug, forkert anvendelse eller uprofessionelle reparationer.
Servicegarantien daekker ikke i disse tilfeelde.

- Abn ikke apparatet. Farlig spznding indeni.

Bortskaffelse

Dit apparat indeholder materialer, der kan genbruges.
mmmm Sortering af affaldsprodukter i forskellige typer, ger genbrug
af rdvarer nemmere. Du kan finde oplysninger om bortskaffelse hos
dine lokale myndigheder.

GEM DENNE VEJLEDNING
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9 BRUKSANVISNING — A VARNING: Risk for elstot och brand! Se till att undersidan pa mjolkskummaren ar torr.

60

Tips: For optimalt mjolkskum, anvand kall mellanmjolk vid kyltemperatur (ca 4-6 °C). For att garantera hygienforhdllandena, anvand endast varmebehandlad mjolk (pastoriserad), kyld
och nydppnad. Mjdlk som har fryst kommer inte att skumma. For att sdkerstdlla hygieniska forhéllanden och korrekt underhall av utrustningen rekommenderas det att inte anvanda speciellt
anrikad mjolk, pulveriserad mjclk eller smaksatt mjolk. Sirap, socker, chokladpulver eller andra tillsatser bor inte tillsdttas direkt i kannan. Detta kan skada beldggningen under beredningen.
Du kan anvdnda soja-, mandel- eller havredryck for din forberedelse. Varning: Véxtbaserade drycker innehdller allergener (gluten, mandel, soja) och bdr hanteras forsiktigt av personer med
matallergier. Volymen pd skummet beror pd valda dryck, och dess temperatur.

© Oversikt: a) Lock a1) Gummilist b) Start/stopp-knapp <) Mjdlkskummare d) Blandare (for varm miélk) e) Visp (fér mjdlkskum) f) Bas.
@ Rengorinnan forsta anvandningen. Satt i den visp du vill anvanda.
© Fyll mjslkskummaren upp till en av de tvd maxnivderna.
© Placera locket pd Aeroccino. For en vérmd tillredning, tryck snabbt pa knappen for att starta. Knappen lyser rod. Det tar ca. 70-80 sek.
For kallt mjclkskum, hall knappen intryckt i ca. 2 sekunder. Knappen lyser bld. Det tar ca. 60 sek.

A\ VARNING: for att sakerstdlla en god hygien och korrekt underhall av utrustningen avrader vi starkt fran att anvanda sarskilda
berikade mjolksorter, mjolk av mjolkpulver eller smaksatt mjolk. / Sirap, socker, chokladpulver eller andra tillsatser ska inte tillsattas
direkt i kannan. Detta kan skada beldggningen under tillagningen. / Anvénd aldrig metallskedar (endast skedar i andra material) for att
skeda upp skummet i kannan.

RENGOR ALLTID APPARATEN DIREKT EFTER VARJE ANVANDNINGSTILLFALLE

@ Taavenheten fran basen. Ta bort forseglingen frén locket. Ta bort vispen och darefter fjzidern frén vispe.
©® Diskainnerkannan, forseglingen, locket, vispen och fiidern med diskmedel och skéilj i varmt vatten.
@ Placera inte kannan i diskmaskinen och doppa den inte i vatten for rengdringsandamal, blt inte den nedre delen av Aeroccino som innehéller den elektriska kontakten, men rengéra det



inre av Aeroccino med diskmedel och skdlj med varmt / hett vatten . Anvnd icke-slipande rengdringsmedel. e
® Torka alla delar av Aeroccino med en ren trasa, duk eller bit papper och montera ihop alla delar igen.

A\ VARNING: se till att kannan dr kall innan den tas bort fran basen. Alternativt kan den tas bort forsiktigt och omedelbart skdljas i
kallt vatten for att kyla ner den och undvika risk for brannskador. / Sank aldrig ner basen eller Aeroccino i vatten. /

Om basen behdver rengoras, ta forst ur kontakten och anvand endast en fuktad trasa. Se till att kopplingen ar torr
innan enheten anvands. Sank inte ner basen i vatten eller diska i maskin. / Om den nedre delen av kannan &r vdt, torka
den innan du satter tillbaka den och den kommer i kontakt med basen. / Anvand en trasa som inte sliter. Anvénd inte
slipmedel eller vassa foremal eller borstar, da det finns risk for repor och skador pa kannans belaggning.

PROBLEMLOSNING

Aeroccino startar inte => Sakerstall att kannan stdr korrek pd basen och att basen dr ren. Sdtt vispen ordentligt pd plats i botten pd kannan

=> Anvénd kylskapskall (4-6° C) standard- eller lattmjolk
=> Anvénd rdtt visp och se till att kannan dr rengjord

=> a) Apparaten dr for varm. Skolj i kallt vatten b) Vispen saknas ) Inte tillrackligt med mjdlk. Fyll mjolkskummaren till en av de tv
max-nivderna

Mjolkskummet har samre kvalitet

Rod knapp blinkar

Mijolken rinner gver => Anvand rdtt sorts visp och kontrollera motsvarande maxniva
TEKNISKA DATA ;ggg/ Ny FUR:220-240V, 50-60 Hz, 410-490W
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@ BRUGERVEJLEDNING — A BEMARK: Risiko for elektrisk sted og brand! Serq for at maelkeskummerens underside er tor.

Tip: For optimal maelkeskum skal du bruge kold meelk ved keleskabstemperatur (ca. 4-6 ° (). Brug kun varmebehandlet mlk (pasteuriseret), kalet og friskdbnet, for at garantere
hygiejneforhold. Meelk, der har veeret frossen vil ikke skumme. For at sikre hygiejniske forhold og korrekt vedligeholdelse af udstyret anbefales det steerkt ikke at bruge specielt meelk tilsat
noget, pulveriseret melk eller maelk tilsat smag. Sirup, sukker, chokoladepulver eller andre tilsaetninger bar ikke tilsettes direkte i kanden. Dette kan beskadige belaegningen under tilberedelse.
Du kan bruge soja- mandel- eller havredrik til dine tilberedninger. Advarsel: Plantebaserede drikkevarer indeholder allergener (gluten, mandel, soja) og skal handteres omhyqgeligt af personer
lider af fodevareallergi. Mangden af skum afhanger af arten af den anvendte drik og dens temperatur.

© Oversigt: a) Ldg aT) Forsegling b) Start/stop-knap ) Meelkeskummer d) Mixer (til varm melk) e) Piskehoveder (til melkeskum) f) Base.

@ Rengor inden apparatet tages i brug. Set det anskede piskehoved pa.

© Fyld melkeskummeren med meelk inden for de to maks indikatorer.

@ Setldget pa Aeroccino. Ved tilberedning af varmt skum trykker du kort pa knappen for at starte. Knappen lyser radt. Det tager cirka 70-80 sek. Veed tilberedning af koldt malkeskum holdes
knappen nede i ca. 2 sekunder. Knappen lyser bldt. Det tager cirka 60 sek..

A\ ADVARSEL: For at sikre hygiejniske forhold og rigtig vedligeholdelse af udstyret, er det hajst anbefalet ikke at bruge specielle typer
af meelk, sdsom berigede, pulverbaserede eller smagstilsatte former for maelk. / Sirup, sukker, kakaopulver eller andre tilsatningsstoffer
mad ikke tilsettes direkte i kanden. Det kan beskadige beleegningen under tilberedningen. / Anvend kun skeer, der ikke indeholder
metal, til at samle skummet i kanden.

RENGOR ALTID STRAKS EFTER BRUG

@ Fjern melkeskummeren fra dens base. Fiermn lukningen fra laget. Fjern piskeren, og fiederen fra piskeren.

© Vask malkeskummer indvendigt, lukningen, 13get og fiederen med opvaskemiddel og skyl med varmt vand.

@ Putikke malkeskummeren i opvaskemaskinen og nedseenk den ikke i vand for at rengare den, gar ikke undersiden af Aeroccinoen véd, som indeholder det elektriske stik, men renggr
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indersiden af Aeroccinoen med opvaskemiddel og skyl med varmt vand. Benyt ikke rengaringsmidler med slibevirkning. @
@ Tor alle Aeroccino delene med et friskt og rent viskestykke, klud eller papir og sam! alle delene igen.

A\ ADVARSEL: Veer sikker pa at malkeskummeren er kold far den fjernes fra basen. Ellers, hvis den fjernes omhyggeligt, vask den med
koldt vandt med det samme for at kgle maelkeskummeren ned og undga risiko for skoldning. / Nedsank aldrig basen

eller Aeroccinoen i vand. / Hvis basen har behov for rengaring, tag stikket ud og brug kun en fugtig klud. Veer sikker pa at
stikforbindelsen er tor for tilberedning pabegyndes. Put aldrig basen i opvaskemaskinen og nedsenk den aldrig i vand. /
Hvis den nederste del af malkeskummeren er vad, ter den for den saettes i kontakt med stikforbindelsen igen. / Brug
kun klude uden slibevirkning. Brug ikke slibende materialer, skarpe objekter eller barster: risiko for ridser og
gdeleggelse af meelkeskummerens belaegning.

FEJLFINDING

Aeroccino starter ikke => Kontroller, at kanden er placeret korrekt pd en ren base. Kontroller, at piskehovedet er fastgjort rigtigt pd kanden
Maelkeskummets kvalitet lever ikke op til => Kontroller, at du anvender sedmeelk eller letmeelk fra kaleskabet (cirka 4-6° ()

standarden => Kontroller, at du anvender det rigtige piskehoved, og at kanden er ren

=> a) Apparatet er for varmt. Skyl det under koldt vand b) Piskehovedet mangler ) Ikke tilstraekkeligt maelk. Fyld

Rad knap blinker : X
od knap blinke malkeskummeren op til en af de to «maks.»-niveauer

Maelken lgber over => Kontroller, at du anvender det rigtige piskehoved, og kontroller opfyldningen
SPECIFIKATIONER o N EUR220-201, S0-60H, 4T0-450W
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© GARANTI

@ Nespresso garanterar att denna produkt dr fri fran materialfel och tillverkningsfel under en
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period av tvd (2) dr fran inkdpsdatumet. Under garantiperioden kommer Nespresso, efter
egen bedomning, antingen att reparera eller byta ut defekta produkter kostnadfritt for
dgaren. Utbytesprodukter eller reparerade delar garanteras endast under sex (6) manader
eller, om den tiden dr ldngre, den tid som dterstdr av den ursprungliga garantin.

Denna begransade garanti géller inte for fel som orsakats av olycka, felaktig anvandning,
inkorrekt underhdll eller normalt slitage.

GARANTI

Villkoren i denna begransade garanti utgor i den utstrackning som tillats enligt gallande
lag ett tilldgg till, inte ndgon exkludering, begrdnsning eller dndring av, de lagstadgade
rattigheter som gller for forséljning av den har produkten.

Om du har anledning att tro att din produkt dr behdftad med fel ska du kontakta Nespresso for
rdd om reparationer.

Besok www.nespresso.com for mer information om Nespresso.

Nespressos garanti daekker materiale- og produktionsfejl pa dette produkt i to dr efter
kebsdatoen. | denne periode vil Nespresso efter eget skan enten reparere eller udskifte defekte
produkter uden omkostninger for kunden. Garantien daekker kun udskiftningsprodukter

eller reparerede dele i den ikke resterende del af den oprindelige garantiperiode eller seks
maneder, efter hvad der er lngst.

Denne begransede garanti geelder ikke nogen fejl, der skyldes uheld, misbrug, forkert
vedligeholdelse eller normalt slid.

Bortset fra i det omfang det er tilladt i henhold til gaeldende lov udelukker, begraenser eller
@ndrer disse begraensede betingelser ikke noget, og de ligger ud over de obligatoriske
lovmeessige rettigheder gaeldende for salget af produktet til dig.

Hvis du mener, dit produkt er defekt, bedes du kontakte Nespresso for oplysninger om, hvor
du skal sende det hen eller aflevere det til reparation.

Besag vores webside pd www.nespresso.com, og s mere om Nespresso.
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TURVALLISUUSOHJEET

[] [ 4 ] [%@] [ A] Turvallisuusohjeet ovat osa

laitteen kayttoohjeita. Lue
ohjeet huolella ennen kayttoa vaaratilanteiden ja
vahinkojen ehkaisemiseksi. Sdilyta ohjeet helposti
saatavilla ja anna ne luettavaksi kaikille laitteen
kayttajille.

Valta hengenvaarallisen sahkoiskun tai tulipalon vaara

« Kytke laite tarkoitukseen sopivaan maadoitettuun
verkkoliitantddn. Varmista, ettd virtaldhteen jannite on sama kuin
laitteen tyyppikilvessd on mainittu.

- Kdytd laitetta vain pakkauksen mukana toimitetun alustan kanssa.

« Lisdvarusteiden kdytto ei suositeltavaa tulipalo-ja
sahkoiskuvaaran vuoksi.

+ Laitteen pois kytkemiseksi, lopeta valmistus ja irroita virtajohto
pistorasiasta.

0
o)

- Irrota johto vetamalla sahkdpistokkeesta. Al veda johdosta, koska o



o Se voi vaurioitua.
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- Al3 veda johtoa teravien kulmien yli. Johto ei saa joutua
puristuksiin tai roikkua. Pidd johto suojassa kuumuudelta sekd
kosteudelta.

« Vaaratilanteiden vdlttamiseksi, dld koskaan sijoita laitetta
kuumille pinnoille tai niiden laheisyyteen. Tdllaisia ovat
esimerkiksi limpopatterit, liedet, uunit, kaasupolttimet tai
vastaavat.

- N kaytd laitetta mikali johto tai pistoke on vaurioitunut tai mikdli
laitteessa on toimintahdiri, se on pudonnut tai millddn tavalla
vahingoittunut. Vaurioitunut johto, pistoke tai laite voi aiheuttaa
sahkdiskun, palovamman tai tulipalon. Jos uskot tuotteesi
olevan viallinen, ota yhteyttd Nespresso Club -asiakaspalveluun
saadaksesi ohjeet tuotteen korjauttamisesta.

« Lyhyt virtajohto vahentdd sotkeentumisen sekd kaatumiseen
vaaraa.

- Jatkojohtoa voi kdyttad mikdli sen kdytossd noudatetaan
varovaisuutta, ja:

1) sahkoluokitus on yhtd suuri kuin laitteen sahkdluokitus.
2) kdytossa on maadoitustyyppi 3:n johto.
3) johto on asetettu niin ettei se laskeudu tyGtasolta mistd sen voi
vetdd alas tai kompastua.

« Jos tarvitset jatkojohtoa, kdytd ainoastaan maadoitettua johtoa.
Johdon poikkipinta-alan tulee olla vahintdan 1,5 mm?’.

Valta mahdolliset vahingot kun kaytat laitetta

- Ma kosketa kuumia pintoja. Kayta kahvoja, suojattuja pintoja seka
nuppeja.

« Pidd kansi aina kiinni valmistuksen aikana.

- Palovamman vaara mikdli kansi poistetaan valmistuksen aikana.

« Erityisvarovaisuutta noudatettava mikali kuumaa nestetta
sisdltdvdd laitetta liikutetaan.

- Lapsia tulee valvoa, jotta he eivdt leiki laitteella.

- Varoitus, valtd nesteiden joutumista laitteen liittimeen.

« Lammityselementin pinta saattaa olla kuuma kdyton jalkeen.

- Tdydellistd maitovaahtoa varten, kaytd jaakaappikylmda UHT tai



pastoroitua rasvatonta tai kevytmaitoa (n. 4-6 °C).

« Voit kdyttda laitteessa soija-, manteli- tai kauramaitoa. Laktoosi-
intoleraatikoille ja maitoallergikoille suosittelemme erillista
konetta.

« Laite ei sovellu kaytettavdksi muilla tuotteilla, kuten
maitojauheella tai maustetuilla maidoilla.

Puhdistus

« Irroita laite pistorasiasta, kun sitd ei kdytetd pitkddn aikaan sekd
myos ennen puhdistusta. Anna laitteen jadhtyd ennen kuin laitat
tai poistat osia sekd ennen laitteen puhdistusta. Poista laite
alustasta ennen puhdistusta.

) - Varmista, ettd laitteen alusta ja erityisesti
liitinosa on kuiva ennen kuin kdytdt laitetta.
Sahkovirran ja veden yhteisvaikutus voi aiheuttaa
hengenvaarallisen sahkoiskun.

- Ma upota Aeroccino-maidonvaahdottimen alustaa tai
maidonvaahdotinta veteen tai mihinkddn muuhun nesteeseen.

Al laita astianpesukoneeseen. Sahkad ja vesi yhdessa voivat o
aiheuttaa vaarallisen sahkoiskun.

- Md jata laitetta vartioimatta kéyton aikana. Pida lasten

ulottumattomissa. Tdtd laitetta saavat kdyttda vain ne henkilot
kenelld on tarvittavaa kokemusta sekd tietoa ja fyysisesti

seka henkisesti aisteiltaan kykenevdisid kdyttamadan laitetta
turvallisesti laitteen kdyttoohjeen mukaan.

- Laite on tarkoitettu kdytettdvaksi vain kotitalouksissa: Laitetta ei

suositella kdytettdvaksi esimerksiksi tyopaikoilla, hotelleissa tai
muissa majoituspaikoissa.

« YIi 8 vuotiaat lapset sekd fyysisesti tai henkisesti aisteiltaan

rajoittuneet tai muulla tavalla taitamattomat tai kokemattomat
henkilot voivat kdyttdd laitetta, mikdli heitd valvotaan ja heille on
annettu ohjeet laitteen turvallisesta kdytostd. Heiddn tulee myds
ymmartdd, mitd vaaratilanteita laitteen varomattomaan kdyttoon
voi liittya.

« Vain yli 8 vuotiaat lapset voivat puhdistaa sekd huoltaa vain

valvotuissa olosuhteissa. Pidd laite sekd sen johto alle 8
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o vuotiaiden lasten ulottumattomissa.
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« Ma kdyta ulkotiloissa.

- N kaytd laitetta muuhun tarkoitukseen.

« Laite on suunniteltu valmistamaan maitojuomia ndiden ohjeiden
mukaan. Takuu ei kata laitteen vddrinkdyttod tai vadrdnlaisia
korjaustoimenpiteitd.

- M3 avaa laitetta. Sahkdiskun vaara,

Laitteen havittaminen

Laitteesi sisdltdd materiaaleja, jotka voidaan ottaa
mmmm {alteen tai kierrdttdd. Jatemateriaalien lajittelu helpottaa
arvokkaiden raaka-aineiden kierratystd. Vie laite kerdyspisteeseen.

Halutessasi saat lisatietoa paikallisilta viranomaisilta.

SAILYTA NAMA OHJEET



SIKKERHETSINSTRUKSER

[&][ 4 ][if/@@] [ &] Sikkerhetsinstruksjonene er

en del av apparatet. Les alle
veiledninger og sikkerhetsinstruksjoner for du tar
apparatet i bruk. Ta vare pa disse instruksjonene og la
dem folge med dersom apparatet skulle bytte eier.

Unnga fare for livstruende elektrisk stgt og brann

« Sett stapselet i et egnet, jordet stramuttak. Pass pd at stramkilden
har samme spenning som apparatet, jf. merkeplaten.

» Apparatet md bare brukes med den medfglgende sokkelen.

« Bruk av tilbehar som ikke er anbefalt for apparatet, kan fare til
brann, elektrisk stet eller personskade.

« Ndr du skal koble fra apparatet, stopper du eventuell tilberedning og
trekker stepselet ut av stramuttaket.

« Koble fra apparatet ved & dra i stapselet, og ikke i ledningen, siden
det kan skade ledningen.

- Ledningen ma ikke dras over skarpe kanter, komme i klem eller

henge fritt. Den md ikke komme i kontakt med varme og fuktighet.

« For d unngd risiko md du aldri sette apparatet oppd eller ved

siden av varme overflater, for eksempel radiatorer, koketopper,
gassbrennere eller lignende.

« Ikke bruk apparatet med skadet ledning eller stapsel, eller hvis det

har hatt funksjonsfeil, er blitt mistet i bakken eller pd noen mdte

er skadet. Skade pd ledning, stapsel eller apparat kan fordrsake
elektrisk stat, brannsdr og brann. Ta med apparatet til naermeste
godkjente servicesenter for 4 fa det undersekt, reparert eller justert
elektrisk eller mekanisk.

« Korte stramledninger reduserer risikoen for d vikle seq inn i eller

snuble i lange ledninger.

« Lengre (eller avtakbare) ledninger kan brukes hvis det gjares med

forsiktighet, og hvis
1) de elektriske spesifikasjonene som et minimum tilsvarer
spesifikasjonene for apparatet.
2) det brukes en jordet ledning av type 3.
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) 3) ledningen er plassert slik at den ikke henger utenfor disken eller
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bordet, der hvermn som helst kan dra i den eller snuble i den

« Hvis du trenger skjgteledning, mé du bruke en jordet ledning med

et ledningstverrsnitt pa minst 1,5 mm?’.

Unnga skade ved bruk av apparatet

« Ikke ta pd varme overflater. Bruk handtak eller beskyttede overflater.
« Lokket ma alltid vere lukket ved tilberedning.
« Det er fare for skalding hvis du tar av lokket under

tilberedningsprosessen.

« Veer uhyre forsiktig ndr du flytter et apparat som inneholder varm

vaeske.

- Barn skal overvakes for d sikre at de ikke leker med apparatet.
« Advarsel for d unngd sl pd kontakten.

- Qverflaten pd varmeelementet er utsatt for gjenvaerende varme
etter bruk.

« For perfekt skum, bruk nedkjelt UHT eller skummet melk
(a4-6°0).

« Du kan bruke havre- eller mandelmelk til tilberedningen. For
personer som er laktoseintoleranse eller har melkeallergi, anbefales
det d ha et separat apparat.

» Dette apparatet er ikke egnet for bruk med andre produkter som
beriket melk, pulvermelk eller smak-satt melk.

Rengjering

« Koble fra apparatet ndr det ikke skal brukes pd lenge, og fer
rengjering. La apparatet kjgle seq ned far du setter pd eller tar
av deler, og far du rengjer apparatet. Ta apparatet av sokkelen far
rengjering.

> - Kontroller at det er tart under Aeroccino og
sokkelen, seerlig rundt kontakten, fer bruk.

=)  Elekrisitetog vann i kombinasjon kan fare ti

livstruende elektrisk stat.

» Aldri senk basen eller Aeroccino i vann eller annet flytende

materiale. Ikke rengjer Aeroccino i oppvaskmaskin. Elektrisitet og

vann kan fordrsake dadelig elektrisk sjokk.
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+ La aldri apparatet veere uten tilsyn under tilberedning. Md
oppbevares utilgjengelig for barn. Apparatet md bare brukes av
personer som har tilstrekkelig erfaring og kunnskap, og som er
fysisk, falelsesmessig og mentalt i stand til & betjene apparatet pd
en sikker mdte i henhold il disse instruksjonene.

« Dette er utelukkende et husholdningsapparat. Det er ikke ment for
bruk i personalrom i butikker, i kontorer eller andre arbeidsmiljger,
eller av kunder pd hoteller eller lignende overnattingsmiljger.

« Apparatet kan bare brukes av barn pd 8 dr eller eldre, samt

av personer med nedsatt fysisk, falelsesmessig eller mental
funksjonsevne eller mangel pd erfaring hvis de har fétt veiledning
0g instruksjon i sikker bruk av apparatet og forstar risikoen det
medfarer. Barn md ikke leke med apparatet.

« Rengjering og vedlikehold mé ikke utferes av barn med mindre
de er over 8 dr og det skjer under tilsyn av en voksen. Oppbevar
apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under 8 dr.

« Md ikke brukes utendars.

« Ikke bruk apparatet til andre formdl enn det er beregnet pa.

- Apparatet er beregnet pd tilberedning av drikke i henhold til disse o
instruksjonene. Vi tar ikke ansvar for andre formdl, for feil bruk eller
for reparasjoner som foretas av ikke-profesjonelle. Garantitjenestene
vil heller ikke gjelde i slike tilfeller.

« Ikke dpne apparatet. Farlig spenning pd innsiden.

Afallshéndtering

Innpakningsmaterialene og apparatet inneholder
mmmm resirkulerbare materialer. Apparatet inneholder verdifulle
materialer som kan gjenvinnes eller resirkuleres og ulike avfallsemner
som skal sorteres og resirkuleres til verdifullt ramateriale. Nespresso
tar gratis i mot kasserte produkter av den typen vi selger. Nespresso er
medlem av returordningen Elretur.

TAVARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
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° KAYTTOOHJE — A VAROITUS: Sahkoiskun tai tulipalon vaara! Varmista ettd maidonvaahdottimen alapuoli on kuiva.

Vihje: parhaan maitovaahdon saat kayttamalld jadkaappikylmdd (4-6°C) tdys- tai kevytmaitoa. Hygienian varmistamiseksi, kdytd vain [dmpdkdsiteltyd (Pastoroitu), jddkaappikylmdd ja
tuoretta maitoa. Jddtynyt maito ei vaahtoudu. Jotta varmistetaan laitteen hyva hygienia sekd oikea kdyttd, ei ole suositeltavaa kdyttdd maitojauheesta ymv. valmistettua maitoa.

© Vleistd: a) Kansi a1) Tiiviste b) Kaynnistyspainike ) Maitoastia d) Sekoitin (kuumalle maidolle) €) Sekoittimen jousi (maitovaahdolle) f) Alusta.

@ Puhdista ennen ensimmaista kéyttokertaa. Kiinnita valittu sekoitin.

© Tayta maidonvaahdotin jompaan kumpaan «max»-tasomerkintéan.

O Sulje maitoastian kansi. Kun valmistat kuumia juomia, paina painiketta Iyhyesti. Punainen merkkivalo syttyy. Valmistusaika on 70-80 sekuntia. Kun valmistat kylmaa maitovaahtoa, pida
painike alhaalla noin 2 sekuntia. Sininen merkkivalo syttyy. Valmistusaika on noin 60 sekuntia.

A\ VAROITUS: Jotta varmistetaan laitteen hyvd hygienia seka oikea kdytto, ei ole suositeltavaa kdyttad maitojauheesta
ymv. valmistettua maitoa. / Maidonvaahdottimeen ei saa laittaa siirappia, sokeria, kaakaojauhetta tai muita lisdaineita, jotta
maidonvaahdottimen sisapinnoite ei vaurioidu. / Ald kdyta metallista lusikkaa maitovaahdon ottamiseen maidonvaahdottimesta.

LAITTEEN PUHDISTUS

@ Poista kannu alustasta. Poista kannen tiiviste. Poista vispild seka vispilan jousi.

©® Pese kannun sisapuoli, tiiviste, kansi, vispild seké jousi astianpesuaineella ja huuhtele Iimpimallé/kuumalla vedells.

@ Aldlaita kannua astianpesukoneeseen, dlaka upota kannua veteen puhdistustarkoituksissa. Al kastele Aeroccino-maidonvaahdottimen pohjaa, jossa on sahkdpistoke. Puhdista Aeroccino-
maidonvaahdottimen sisapuoli miedolla puhdistusaineella ja huuhtele lampimalld tai kuumalla vedelld. Kéytd hankaamattomia puhdistusaineita.

® Kuivaa kaikki laitteen osat puhtaalla liinalla tai paperilla ja kokoa osat.
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A\ VAROITUS: Varmista, ettd maidonvaahdotin on kylmé ennen kuin irroitat sen alustasta. Voit myds huuhdella sen ensin kylmalla o
astianpesukoneeseen. / Mikali kannun alapuoli on kostea, kuivaa se ennen kuin laitat sen takaisin alustaan. / Kayta
ONGELMANRATKAISU

Maito i vaahtoudu kunnola => Kdytd sopivaa sekoitinta ja varmista, ettd maitoastia on puhdas

vedella palamisriskin valttamiseksi. / Al upota laitetta tai sen alustaa veteen. / Mikali alusta téytyy puhdistaa, kytke laite
=‘§ pistorasiasta ja kdytd ainoastaan kosteaa liinaa. Pida huoli ettd liitinosa on kuiva. Ald upota laitetta veteen tai laita sitd
«- ainoastaan hankaamatonta liinaa. Ala kayta hankaavia tai teravid tuotteita, harjat: laitteen sisipinnan
naarmuuntumisen vaara.
Aeroccino ei kdynnisty => Varmista, ettd sekoitin on kiinnitetty maitoastiaan oikein ja ettd maitoastia on laitettu oikein puhtaaseen alustaan.
=> Kdytd jddkaappikylmdd (noin 4-6° () tdys- tai kevytmaitoa
=> a) Laite on liian kuuma. Huuhtele maitoastia kylmalld vedelld b) Sekoitin puuttuu c) Maitoa ei ole riittdvdsti. Taytd maitoastia
valittuun enimmdistason merkkiviivaan asti

Punainen merkkivalo vilkkuu

Maito tulvii yli maitoastiasta => Tarkista, ettd kdytdt sopivaa sekoitinta ja ettd maitoa on lisdtty vain valittua sekoitinta vastaavaan merkkiviivaan asti
TEKNISET TIEDOT o N EUR220-2001, S0-60H, 4T0-450W
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) BRUKSANVISNING — A\ ADVARSEL: Fare for elektrisk stot og brann! Serg for at det er trt pa undersiden av
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melkeskummeren.

Tips: For optimal melkeskum, bruk kald halvmelk med nedkjolt temperatur (ca 4-6 °C). For d garantere hygieneforholdene, bruk bare varmebehandlet melk (pasteurisert), kjalet og nydpnet.
Frossen melk vil ikke skumme. For  sikre hygieniske forhold og riktig vedlikehold av utstyr, anbefales det sterkt d ikke bruke spesiell beriket melk, pulverisert melk eller smaksatt melk.

sirup, sukker, sjokoladepulver, eller andre tilsetningsstofffer skal ikke tilsettes direkte i kannen. Dette kan skade belegget til apparatet. Du kan bruke soya, mandel eller havremelk til dine
melkeoppskrifter. Advarsel: Plantebaserte drikker som inneholder allergener (gluten, havre, soya) md behandles forsiktig rundt personer med mat-allergener. Volumet av skummet avhenger
av hvor mye melk som brukes og temperaturen.

© Oversikt: a) Lokk a1) Forsegling b) Start-/stoppknapp c) Melkeskummer d) Mikser (for varm melk) e) Visperom (for melkeskum) f) Sokkel.

@ Rengjores for forste gangs bruk. Fest ansket visp.

© Fyll melkeskummer opp til en av de to <max» nivindikatorene.

@ Sett lokket pd Aeroccinoen. For tilberedning av varm melk/melkeskum, trykk raskt pa knappen for & starte. Knappen begynner & lyse radt. Tar omtrent 70-80 s. For kaldt melkeskum, hold
knappen inne i omtrent to sekunder. Knappen begynner & lyse blatt. Tar omtrent 60 s.

A\ OBS! For a sikre hygieniske forhold og korrekt vedlikehold av utstyret, anbefaler vi at du ikke bruker beriket melk, torrmelk
eller smaksatt melk. / Sirup, sukker, kakaopulver eller andre tilsetninger ma ikke has i kannen. Dette kan skade belegget under
tilberedelsen. / Bruk ikke metallskje for & ta ut melkeskummet av kannen.

RENGJOR RETT ETTER HVER BRUK

@ Tamuggen av sokkelen. Fjern pakningen fra lokket. Ta ut vispen, og ta spiralen av vispen.
® Innsiden av muggen, pakningen, lokket, vispen og spiralen skal vaskes med oppvaskmiddel og skylles i varmt vann.
@ Ikke rengjor muggen i oppvaskmaskin og ikke senk den i vann for rengjaring, ikke f& vann pd basen til Aeroccino da denne har elektrisk tilkobling, rengjer innsiden av Aeroccino med



oppvaskmiddel og skyll med varmt vann. Unngd & bruke materialer som kan ripe opp innsiden. @
® Torkalle Aeroccino-delene med et rent handkle, en ren klut eller et rent papir, 0 sett delene sammen igjen.

A\ OBS! Forsikre deg om at muggen er kald, for du lafter den fra sokkelen. Eller du kan lafte muggen forsiktig og umiddelbart skylle

den med kaldt vann for & kjele den ned og unnga fare for forbrenning. / Verken muggen eller sokkelen ma senkes ned i vann.

,.—% Hvis sokkelen ma rengjares, ma du koble den fra og deretter tarke av den med en fuktig klut. Kontakten ma veere terr

_—‘\—“‘\\ for du bruker apparatet igjen. Sokkelen mad ikke senkes ned i vann eller vaskes i oppvaskmaskin. / Hvis muggen er vat

-- pa undersiden, ma du tarke den far du setter den tilbake pa sokkelen. / Bruk en klut uten skureeffekt. lkke bruk
skuremidler, skarpe gjenstander eller barster. Det kan fore til riper og skader pa belegget i muggen.

FEILSOKING
Aeroccinoen vil ikke starte => Sorg for & plassere muggen pa korrekt mate pd en ren sokkel. Sarg for d feste vispen til muggen pa korrekt mdte

Kvaliteten pd melkeskummet er ikke i samsvar med | => Serg for & bruke helmelk eller lettmelk med kjaleskaptemperatur (rundt 4-6° ()
standarden => Sarg for 4 bruke riktig visp 0g at muggen er ren

—> a) Apparatet er for varmt. Skyll den under kaldt vann b) Vispen mangler c) Ikke nok melk. Fyll melkeskummeren opp il ett av de
to maksnivdene

Rod knapp blinker

Melken renner over => Serq for & bruke riktig visp og sjekk tilsvarende indikatorniva

SPESIFIKASJONER

N EUR: 220-240Y, 50-60 Hz, 410-490W
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o TAKUU

@ Nespresso antaa tdlle tuotteelle viiden vuoden takuun materiaali- ja valmistusvirheiden osalta
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tuotteen ostopdivastd alkaen. Takuujakson aikana Nespresso korjaa virheellisen tuotteen tai
korvaa sen uudella oman harkintansa mukaan. Korvaavan tuotteen tai korjattujen osien
takuu on voimassa joko alkuperdisen takuun jaljelldolevan ajan tai kuusi kuukautta sen
mukaan, kumpi jakso on pidempi.

Tamé rajoitettu takuu ei koske vikoja, jotka johtuvat laiminlydnnistd, onnettomuudesta,
vddrinkdytostd tai normaalista kdytostd johtuvasta kulumisesta.

GARANTI

Taman rajoitetun takuun ehdot eivat sulje pois, rajoita tai muuta asiakkaan lakisddteisid
oikeuksia, muuten kuin sovellettavan lain sallimassa maarin.

Jos uskot tuotteesi olevan viallinen, ota yhteyttd Nespresso-asiakaspalveluun saadaksesi
ohjeet tuotteen korjauttamisesta.

Lisétietoja sekd yhteystiedot I6ydét osoitteesta www.nespresso.com

Nespresso garanterer produktet i to r fra kjgpsdatoen for produksjons- og materialfeil.

| denne perioden vil Nespresso enten reparere eller bytte ut defekte produkter etter eget
forgodtbefinnende og uten kostnad for eieren. For bytteprodukter eller reparerte produkter
gjelder garantien bare for den resterende delen av den opprinnelige garantiperioden eller i
minimum seks mdneder.

Denne begrensede garantiperioden gjelder ikke maskiner som er blitt defekte pga. skade,
misbruk eller mangel pd vedlikehold eller pga. normal slitasje.

Vilkdrene for denne begrensede garantien kommer i tillegq til og skal verken utelukke,
begrense eller endre de juridiske rettighetene og forpliktelsene du har ved kjep av produktet,
unntatti den grad dette er mulig i henhold il gjeldende lovverk.

Hvis du mener at produktet er defekt, kan du kontakte Nespresso for & fd instruksjoner om
hvor du kan fd det reparert.

Besok var hiemmeside pd www.nespresso.com for d fa mer informasjon om Nespresso.
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jsou soucasti pristroje.

OBSAH/TARTALOM Pozorné si je prectéte pred pouzitim pristroje.
Uschovejte tyto bezpecnostni pokyny a predejte je

BEZPECNOSTNI POKYNY/ BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK w..cvvvvvrrrcerrrrrrees 77-83 dal$imu uzivateli.

NAVOD K POUZITi/ HASZNALATI UTMUATO 84/36

VYCISTETE KONVICI NEPRODLENE PO KAZDEM POUZITI/

HASZNALAT UTAN ROGTON TISZTITSA EL A KESZULEKET wevuuuunnnnnnnccecerennenns 84/86 Vyhnéte se moznému riziku zasazeni e|ektri(kym

RESENi PROBLEM{/ HIBAELHARITAS 85/87 . . v

TECHNICKA SPECIFIKACE/ MUSZAKI ADATOK 85/87 P’?,“d‘?m a r‘|z.|ku vzniku pozaﬂf o . ,

ZARUKA/ GARANCIA 88 « Pristroj zapojujte pouze do uzemnéné zasuvky, kterd je vhodnd

pro tyto typy pristrojli. Ujistéte se, Ze pfipojené elektrické napétf
odpovidd tomu, uvedenému na pristroji.

« Pristroj je mozno pouzit pouze s origindInf doddvanou zakladovou
deskou.

« Pouziti dalstho prislusenstvi, neschvaleného vyrobcem mize vést
k pozdru, trazu elektrickym proudem nebo zranéni osob.

« Chcete-1i pfistroj odpojit, ukoncete veskerou piipravu ndpoji a

ndsledné vyjméte koncovku kabelu ze zdsuvky.
77



© « Odpojte pristroj z elektrické sité vytahnutim koncovky kabelu,
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nikdy netahejte za kabel samotny, mohlo by dojit k poSkozeni
kabelu.

- Neohybejte kabel pfes ostré hrany, neupinejte jej ani nenechévejte

volné viset. Nevystavujte jej vysokym teplotdm ani vihkosti.

« Abyste se vyhnuli poskozenf pistroje, nepokladejte ho na horky

podklad, napf. radidtor, spordk, plynové hoféky apod.

- Nezapinejte pristroj s poskozenym kabelem, koncovkou kabelu

nebo pokud doslo k zdvadé, pfistroj spadl nebo byl jakkoli
poskozen. Poskozeny kabel, koncovka kabelu nebo pfistroj mize
zplisobit draz elektrickym proudem, popdleni a pozar. Dejte

vy

nebo k sefizeni.

« Krdtky piivodni kabel snizuje riziko zamotdnf kabelu nebo

zakopnuti o delsi kabel.

« Delsi kabely je mozné pouzivat, pokud se s nimi sprévné zachdzi

a pokud:
1) oznaceny elektricky vykon odpovidd elektrickému vykonu

uvedenému na pristroji.

2) je pouzit uzemnény tiivodicovy kabel.
3) kabel(y) je umistén tak, Ze nevisi pies pult nebo desku stolu,
kde by mohl byt lehce vytazen nebo by o néj mohl nékdo
zakopnout.

- Pokud je pouzit prodluzovaci kabel, pouzijte uzemnény kabel o
prlifezu jednotlivych Zil min. 1,5mm’.

Vyhnéte se moZznému nebezpedi pfi pouzivani pristroje

- Nedotykejte se horkych povrchii. Dotykejte se jen rukojeti,
ochrannych ploch nebo tlacitek.

« Vzdy méjte béhem pifpravy ndpoje vicko zaviené.

- K opafeni mlize dojit v pfipadé, ze je viko odstranéno béhem
pfipravy ndpoje.

- Dbejte zvySené opatrnosti pfi piemistovani pfistroje s horkym
obsahem.

- Dohlizejte na déti, aby si se spotfebicem nehrdly.

« Pozor, aby nedoslo k roziti na konektor.

« Povrch topného télesa je po pouzitf ohfivan zbytkovym teplem.

« Pro optimdlni pénu pouzivejte vychlazené UHT nebo pasterizované



plnotucné nebo polotucné miéko (o teploté 4-6 °C).

« Pro pfipravu ndpojl mlzete pouzivat i s6jové, mandlové nebo
ovesné mléko. Pro lidi s intoleranci laktozy nebo alergif na mléko
doporucujeme samostatny pfistroj.

- Nepouzivejte obohacend mléka, mlécné ndpoje z prdsku nebo
ochucend mléka.

Cisténi

« Odpojte pristroj ze zdsuvky pred ¢iSténim nebo pokud nebude
deli dobu pouzivan. Nechte pfistroj vychladnout pred jeho
rozebranim, slozenim a nebo pred Cisténim. Pred Cisténim
sundejte pnstrOJ ze zdkladové desky.

>« Pfed pouzitim se ujistéte, e spodni dst pfistroje

Aeroccino a prostor pod zdkladovou deskou je

suchy, a to zejména v oblasti piipojky.

Kombinace elektfiny a vody mize zpisobit

smrtelny traz elektrickym proudem.

« Nikdy neponofujte zékladnu ani Aeroccino do vody nebo jiné
tekutiny. Nemyjte v mycce nadobi. Elektricky proud v kombinaci's

vodou mize vést ke smrtelnému Urazu. @

« Nikdy nenechdvejte pfistroj bez dozoru, pokud je zapnuty.

Uchovdvejte mimo dosah déti. Pristroj mohou pouzivat osoby,
které disponujf informacemi o pristroji a jsou fyzicky, smyslové a
mentdlné zplisobilé s pfistrojem bezpecné zachdzet v souladu s
témito instrukcemi.

« Jednd se o doméci spotrebic. Nenf urcen pro pouzitf: v

zaméstnaneckych kuchynkdch obchodd, kanceldif a jinych
pracovist; klienty v hotelech, motelech a ostatnich ubytovacich
zafizenich.

- Tento pfistroj mohou obsluhovat déti starsi 8 let, stejné jako

0s0by se snizenou fyzickou, smyslovou a mentdIni zpdsobilosti
nebo osoby, které nedisponuji dostatecnymi informacemi, pouze
tehdy, jsou-Ii pod dohledem a instruovany o pouziti pristroje
bezpecnym zpisobem a jsou si védomy rizik s pouzivdnim
pristroje souvisejicich. Déti sis pristrojem nesmf hrdt.

- (iSténi a uzivatelska ddrzba pristroje nesmi byt vykondvana détmi,

nejsou-li starsi 8 let a nebyl-li jim poskytnut dozor. Udrzujte zafizeni

i piivodni kabel mimo dosah déti mladsich 8 let. "



© - Nepouzivejte venku.
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- NepouZivejte piistroj k jinym tceldim, nez je urceny.

« Tento pristroj je urCen pro pfipravu ndpojli dle téchto pokynd. Je
vyloucena jakakoli odpovédnost v pifpadech Skod vzniklych v
disledku pouzivani pristroje k jinym Gceldm, nespravné obsluhy
nebo amatérskych oprav. Na tyto pripady se také nevztahuje
zdruka.

- Neotvirejte pristroj. Ve vnitini (dsti piistroje je nebezpecné napéti.

Likvidace odpadu

V&S pristroj obsahuje materidl, ktery mdize byt obnoven nebo
mmmm recyklovdn. Tridéni odpadu na jednotlivé druhy usnadnuje
recyklaci surovin. Informace o likvidaci odpadu obdrzite od mistnich
spravnich organd.

USCHOVEJTETYTO POKYNY



BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

[&] [ 4 ] [yé@] [ &] Ezek az utasitasok a késziilék

részét képezik. Olvassa el és
kovesse valamennyi utasitast a lehetséges sériilések és
karok megeldzése érdekében. Orizze meg ezt a
hasznalati utmutatat, illetve adja at a késziilék késobbi
tulajdonosanak.

Ovakodijék a hallos dramiitéstdl és a tiiztol

« Akésziléket csak alkalmas, foldelt haldzatba csatlakoztassa. A készillék
adattabldjn feltiintetett fesziiltségnek meg kell egyeznie a héldzatéval.

« Akésziiléket csak a hozzd valo aljzattal haszndlja.

« Az ebben a leirdsban nem javasolt kiegészitok haszndlata tiizet,
dramiitést vagy sériilést okozhat.

« Akésziilék halozatrol vald levdlasztasahoz dllitsa le a miikodést, majd
hizza ki a csatlakozot a fali aljzatbol.

« Mindig a dugénal és ne a kabelnél fogva hizza ki, mert az kiilonben
megsériilhet.

« Ne vezesse dt a kabelt éles felleteken, ne szoritsa 0ssze és ne hagyja
lelogni. Védje a kdbelt a héhatdstol és nedvesséqgtdl.

« Aveszélyes sériilések elkertilése érdekében soha ne helyezze a késziiléket
forrd feliletre vagy annak kizelébe, példdul radidtor, f6z6lap, siit6, gazéqd
vagy hasonld eszkozok kozelébe.

« Ne haszndlja a késziiléket ha a kdbel sériilt, vagy a gép rosszul miikodik,
ha leesett, vagy barmilyen modon megseériilt. A sériilt kabel, dugo vagy
késziilék dramiitést, égést és tiizet okozhat. Juttassa vissza a készliléket a
legkozelebbi hivatalos szervizbe bevizsgaldsra, javitdsra, vagy elektromos
ill. mechanikai bedllitdsra.

» Arovid tapkabel csokkenti a belegabalyodds vagy elbotlds kockdzatdt.

« Hosszabb (vagy levehet6) kdbelek haszndlhatok megfeleld gondossdg
mellett:

1) A megjelolt elektromos dteresztés legaldbb annyi, mint a késziilék
felvett teljesitménye.

2) Foldelt, 3 pdlust kabelt kell haszndini.

3) Akdbel(ek) tgy vannak elhelyezve, hogy nem 16g(nak) le a pultrl
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o vagy asztalrdl, ahol le lehetne rdntani, vagy el lehetne benne botlani. tejhabositd eszkdz haszndlatdt javasoljuk.

» Ha sziikséq van hosszabbitdsra, akkor legaldbb 1,5 mm? vezetd ér « Akésziilék nem alkalmas eqyéb készitmények, mint specidlis dusftott
keresztmetszet(i, foldelt kabelt haszndljon. tejek, porbol készitett tejek, vaqgy izesitett tejek hasznélatdra.
A késziilék hasznélatanal keriilje a lehetséges sériiléseket Tisztitas
« Ne érintse meg a forrd felileteket. Haszndljon fogot, védett feliileteket ~ « Hizza ki a kébelt a hdldzatbdl, ha hosszd ideig nem haszndlja,
vagy fogantyukat. vagy tiszitds eldtt. Hagyja a késziiléket lehdlni, mielGtt dssze vagy
« Mikodés kizben mindig tartsa a feddt zart dllapotban. szétszerelné, illetve tisztitds eldtt. A tisztitdshoz vegye le a készliléket az
« Hamikodés kozben a tet6it leveszik, az forrdzast okozhat. aljzatrol.

» Forr folyadékot tartalmazo késziilék mozgatdsa kozben kivételes
elovigydzatossag szikséges.
« Ugyeljen rd, hogy gyermekek ne jatszanak a késziilékkel.

« Mieltt hasznaind, kérjiik, gy6z6djon meg réla, hogy
az Aeroccino alja, illetve az alatta lévd teriilet,
kiillondsen a csatlakozondl, széraz.

« Figyelem: Kerilje el, hogy folyadék keriiljon az elektromos csatlakozésra. Az elektromossdg és a viz eqyiitt haldlos dramiitést

» Aflit6eqgyséq felszine a hasznélat utén meleg maradhat. okozhat.

« Az optimélis tejhab eléréséhez hiitott, teljes vagy félzsiros UHT, vagy « Atalapzatot s az Aeroccino-t soha ne merftse vizbe. Ne tisztitsa
pasztorizdlt tejet haszndljon. mosogatdgépben. Az elektromossdg és a viz egytitt haldlos dramiitést

» Haszndlhat sz6ja-, mandula-, vagy zabtejet is a késziilékben. okozhat.

Laktozérzékenységben, vagy tejallergidban szenvedknek mds tipust « Mikodés kizben ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil. Gyermekektl
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tartsa tdvol. A késziiléket csak olyan személyek hasznélhatjdk, akiknek
meqfeleld tapasztalattal és tuddssal rendelkeznek, illetve fizikailag,
érzékszervileg és mentdlisan is képesek a gép biztonsdgos haszndlatdra,
ennek az Utmutatonak az alapjdn.

« Akésziilék kizdrélag hdztartdsi felnaszndldsra szolgdl. A késziilék
haszndlata nem javasolt az aldbbi helyken: tizletekben kialakitott
dolgozoi konyhdkban, iroddkban és egyéb munkahelyeken, hotel- és
motelvendégek szamdra, eqyéb lakokdmyezetekben és szdlldshelyeken.

« Akésziiléket 8 év feletti gyermekek, illetve korltozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd, vagy kevés tapasztalattal és
szakismerettel rendelkezd személyek csak feltigyelettel haszndlhatjak,
vagy ha a biztonségos haszndlatrol illetve a haszndlattal kapcsolatos
veszélyekrdl tdjékoztatdst kaptak. Gyermekek ne jatsszanak a
készlilékkel.

« Atisztitast és felhaszndloi karbantartdst gyermekek nem végezhetik,
csak feliigyelettel, és ha 8 évnél iddsebbek. Tartsa tévol a késziiléket és a
kabelét 8 év alatti gyermekektdl.

« Ne haszndlja szabadtéren.

« Ne haszndlja a késziiléket a rendeltetésétol eltérd célra. o
« Akésziilék italok haszndlati Gtmutaté alapjdn torténd elkészitésére valo.
A gyértd nem vallal feleldsséget a nem megfeleld haszndlatbdl, hibds
mkodtetéshol vagy nem szakszer(i javitdsbol eredd karokért. Ezekben
az esetekben a garancia érvényét veszti.
« Ne nyissa fel a késziiléket. A belseje fesziiltséq alatt dll, veszélyes.

Megsemmisités

Akésziilékben javithatd vagy Ujrahasznosithato alkatrészek
mmmm €5 anyagok vannak. A szelektiv hulladékgy(ijtés lehet6vé
teszi ezeknek az anyagoknak az Ujrahasznosftdsdt. Az megsemmisités
madjardl a helyi illetékes hatdsdgoktol kaphat informdcidkat.

ORIZZE MEG EZT A HASZNALATI UTMUTATOT
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© NAVOD K POUZITi — A VAROVANI: Nebezpeci dirazu elektrickym proudem a pozaru! Ujistéte se, Ze je spodni strana 3lehace

84

mléka sucha.

Doporuceni: Pro optimélni mlécnou pénu pouzivejte pinotu¢né nebo polotucné vychlazené miéko (o teploté 4-6 °C). Z hygienickych diivodi pouzivejte pouze tepelné osetiené
(pasterizované), chlazené a Cerstvé oteviené mléko. Chcete-Ii zajistit hygienické podminky a fddnou tidrzbu zafizeni, neni doporuceno pouzivat specidini mléka, mléka v prasku ¢i mléka
ochucend. Prisady jako sirup, cukr nebo kakaovy prések neni vhodné pfiddvat pffimo do nadoby. V priibéhu pfipravy méiZe dojit k poskozeni povrchu. K pfipravé miiZzete pouZit séjovy, mandlovy
nebo ovesny ndpoj. Varovani: Rostlinné ndpoje obsahujf alergeny (lepek, mandle, s6ja) a osoby s alergiemi na potraviny by s nimi mély zachézet opatrné. Objem pény zdvisf na druhu
pouzitého ndpoje a jeho teploté.

© Obecny prehled: a) Vicko a1) Tésnéni b) Ovladaci tlacitko ) Slehac miéka d) Michaci vrtulka (na horké miéko) e) Slehaci vrtulka
(na mlécnou pénu) f) Zdkladna.

@ Vycistéte konvicku pred prvnim pouZitim. Vlozte odpovidajici vrtulku.

© Naplite Slehac mléka a7 po jednu ze dvou rysek «max».

O Uzaviete Aeroccino vickem. Pro pripravu horkého miéka/pény stisknéte krétce ovladaci tlacitko. Tlacitko sviti Cervené. Doba pripravy cca 70-80 viefin. Pro pripravu studené mlécné pény
pridrZte ovladaci tlacitko stisknuté cca 2 viefiny. Tlacitko sviti modfe. Doba pfipravy cca 60 vtefin.

A\ VAROVANI: Cheete-li zajistit hygienické podminky a fadnou GdrZbu zafizeni, neni doporuceno pouzivat specidini mléka, miéka v

prasku ¢i mléka ochucend. / Sirup, cukr, kakaovy prasek a jiné pfisady by se nemély pfidavat pfimo do nadoby. V pribéhu pfipravy miize
dojit k poskozeni povrchu. / NepouZivejte kovové nacini.

VYCISTETE KONVICI NEPRODLENE PO KAZDEM POUZITI

@ \Vyjméte nédobu ze zkladny. Odstrafite tésnéni z vicka. Odstrarite vrtulku a nasledné pruzinu z vrtulky.
® Umyjte vnitini ¢ast nadoby, tésnéni, vicko, vrtulku a pruzinu Cisticim prostiedkem a opléchnéte teplou/horkou vodou.



@ Nemyjte konvicku v mycce nadobi ani ji pfi ¢isténi neponofujte do vody. Nenamécejte spodni ¢ast Aeroccina s elektrickym konektorem. Vnitrek Aeroccina istéte vhodnym Cisticim @
prostfedkem a oplachujte teplou/horkou vodou. PouZivejte neabrazivni Cisticf potfeby.
® \Vysuste viechny casti pristroje Aeroccino cistym had¥kem, utérkou nebo papirovou utérkou a pristroj sestavte.

A\ VAROVANI: Pfed vyjmutim ze zakladny se ujistéte, Ze je nadoba studend. Nebo, pokud vyjmete nadobu ze zakladny opatmé,
okamZité ji oplachnéte studenou vodou, abyste predesli riziku popaleni. / Neponofujte nddobu ani zakladnu do vody. /

% V pfipadé potteby vycisténi zakladny odpojte pristroj z elektfiny a pouZzijte vlhky hadiik. Pfed ¢iSténim se ujistéte,

_‘——\% Ze je pripojka suchd. Neponofujte zékladnu do vody ani ji nemyjte v mycce nddobi / Pokud je spodni ¢ast nadoby
«- mokrd, vysuste ji dfive, neZ nddobu vrdtite na zakladnu. / PouZivejte pouze neabrazivni hadfiky. NepouZivejte
abrazivni prostredky, ostré pfedméty nebo kartdce: riziko poskrabani a poskozeni nddoby.

RESENi PROBLEMU
Aeroccino se nespusti -> Ujistéte se, 7e je konvicka spravné nasazena na zakladné. Ujistéte se, Ze je vrtulka spravné vloZena v konvicce

e ] ] => Ujistéte se, Ze jste pouZili plnotu¢né nebo polotucné vychlazené mléko (o teploté 4-6°C)
Kvalita mlécné pény nenf obvykld o s . e
=> Ujistéte se, e jste pouzili spravnou vrtulku, a Ze je konvicka Cistd

=> a) Pistroj je prehfdty. Opldchnéte jej pod studenou vodou. b) NenivloZena vrtulka. €)V konvicce je mdlo mléka. Napliite Slehac
mléka a7 po jednu ze dvou rysek «max»

Ovladaci tlacitko blikd cervené

Miéko pretékd => Ujistéte se, Ze jste pouzili spravnou vrtulku a zkontrolujte, zda mnozstvi mléka nepfesahlo odpovidajici rysku
TECHNICKA SPECIFIKACE o N EUR220-201, S0-60H, 4T0-450W
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@ 4ASZNALATI GTMUATG — A FIGYELEM: Aramiités- s tlizveszély. Bizonyosodjon meg réla, hogy a tejhabositd alsé része
szaraz.

Tandcsok: Az optimélis tejhab eléréséhez haszndljon teljes vagy félzsiros hiitchideg tejet (4-6° ). Az egészséqigyi eldirdsok betartasahoz friss, hideg, pasztérizott tejet haszndljon. A mdr
fagyott tej nem habosithato. A higiénikus kortilmények és a megfeleld karbantartds biztositésa érdekében erGsen javasoljuk, hogy keriilje a specidlis dusitott tejek, porbdl készitett tejek, vagy
izesitett tejek haszndlatdt. Szirupot, cukrot, csokolddé port, vagy barmilyen adalékanyagot nem szabad az edénybe tenni. Ezek kdrosithatjdk a bevonatot a miikddés kizben. Haszndlhat szoja-
mandula- és gabonaitalokat a receptkészitéshez. FIGYELMEZTETES: A névényi alap( italok tartalmazhatnak allergéneket (glutén, mandula, széja), emiatt fokozott figyelmmel kell kezelni
azoknak, akik ételallergidtol szenvednek. A tejhab mindsége fligq az ital jellemz6itdl és homérsékletétdl.

O Attekintés: a) Fedd a1) Szigetelés b) Indité/ledllit6 gomb ) Tejhabosité d) Keverd fej (meleg tejhez) e) Habositd fej (tejhabhoz)
f) Alap.

@ 56 haszndlat eldtt tisztitsa meg. Helyezze fel a megfelel fejet.

© A tejhabositot a vdlasztott funkciénak megfeleld maximum jel6lésig toltse fel.

O Tegye a feddt az Aeroccino-ra. Forrd ital készitéséhez rividen nyomja meg a gombot. A gomb pirosan vildgit. Sziikséges idd: koriilbeltil 70-80 masodperc. Hideg tejhabhoz nyomja le a
gombot koriilbeliil 2 mdsodpercig. A gomb kéken vildgit. Sziikséges idd: kériilbelil 60 mdsodperc.

A VIGYAZAT: A higiénikus koriilmények és a megfelel§ karbantartas biztositasa érdekében erdsen javasolt, hogy keriilje a specidlis
dusitott tejek, porbol készitett tejek, vagy izesitett tejek hasznalatat. / Szirupot, cukrot, csokolddé port, vagy barmilyen adalékanyagot
nem szabad a késziilékbe tenni. Ezek kdrosithatjak a bevonatot a miikodés kizben. / Haszndljon méianyagbal, vagy fabdl készilt kanalat
a tejhab dsszegy(jtéséhez.

HASZNALAT UTAN ROGTON TISZTITSA EL A KESZULEKET

86 © Vegye le az edényt az aljzatrdl. Vegye le a szigetelést a fedGrdl. Vegye le a keverdfejet, illetve a rugot a keverdfejrl.




© Mossa meg az edény belsejét, a szigeletd gumit, a feddt, a keverGfejet és a rugot mosogatszerrel, és Gblitse el meleg / forrd vizzel. @

@ Ne tegye az edényt mosogatdgépbe, és ne meritse vizbe tisztitési célbdl, illetve ne vizezze be az Aeroccino aljdt, amely az elektromos csatlakozot tartalmazza, viszont az Aeroccino belsejét
tisztitsa mosogatdszerrel, és blitse el meleg/forrd vizzel. Hasznaljon nem dorzs6l6 anyagokat.

@ Széritsa meg az Aeroccino fsszes részét eqy friss, tiszta torikenddvel, ruhdval vagy papirtirldvel, és allitsa ossze az alkatrészeket.

A\ VIGYAZAT: Bizonyosodjon meg réla, hogy az edény lehilt, mielétt levenné az aljzatrol. Vagy, ha Gvatosan levette, blitse el rgton
hideg vizzel, hogy leh(itse az edényt, és elkeriilje az égési sériilés kozkazatat. / A késziiléket, illetve az aljzatot ne meritse vizbe. /

£ Ha azaljzatot meg kell tiszitani, hizza ki a haldzathdl eldszor, és haszndljon egy nedves ruhdt. Miel6tt Gjra haszndlnd,
bizonyosodjon meg rdla, hogy a csatlakozd szdraz. Az aljzatot ne meritse vizbe, és ne tegye mosogatégépbe. / Ha az edény
alsd része nedves, szdritsa meg, miel6tt visszatenné az aljzat csatlakozdjara. / Csak nem dorzsold ruhat haszndljon. Ne
haszndljon stroldszereket, éles eszkozoket, keféket: az edény bevonatanak karcolodésat ill. sériilését okozhatjak.

HIBAELHARITAS

Az Aeroccino nem indul => Ellendrizze, hogy az edény megfelelden, a tiszta aljzaton helyezkedik el. Fllendrizze, hogy a keverd fej megfelelden van felhelyezve
=> Bizonyosodjon meg rla, hogy hit6hideg (koriilbeliil 4-6° C), teljes vagy félzsiros tejet haszndl

-> Bizonyosodjon meg rola, a megfeleld keverd fejet haszndlja

=> a) A készillék tilmelegedett. Oblitse ki hideq vizzel b) A keverdfej nincs a helyén ¢) Nem eléq a tej. Toltse fel tejjel valamelyik
«max» jelzésig

A tejhab mindsége nem megfeleld

A gomb pirosan villog

A tej kifut => Bizonyosodjon meg rdla, a megfeleld kever6 fejet haszndlja és a megfeleld szintig van toltve a tej
MUSZAKI ADATOK ?ggg/ Ay EUR: 220-240V, 50-60 Hz, 410-490W
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© ZARUKA

@ Nespresso poskytuje u tohoto produktu zdruku na vady materialu a prdce po dobu dvou let

88

od data ndkupu. Béhem tohoto obdobf vém Nespresso vymeéni nebo opravi, dle viastniho
uvazeni, kazdy vadny produkt bez dalsich ndklad ze strany spotfebitele. Na vyménéné
produkty nebo opravené ¢dsti pobéZi zdruka po zbytek piivodni zdrucni doby nebo po dobu
Sesti mésicli, podle toho, které obdob je del3f.

Tato omezend zdruka neplati na vady zplsobené nehodou, Spatnym pouZivénim, nevhodnou
(drzbou, nebo béZnym opotiebenim.

GARANCIA

S vyjimkou rozsahu, definovanym platnym zékonem, uvedené podminky omezené zdruky
nevylucuji, neomezujf ani neménf obecnou prdvni Upravu, platnou pro prodej produktu
ajsou jejich rozsftenim.

Pokud jste presvédceni, Ze je tento produkt vadny, kontaktujte Nespresso ohledné pokyndi pro
zasldni nebo odevzddnf pristroje do opravy.

Navstivte nase internetové stranky www.nespresso.com, kde najdete vice informaci
0 znacce Nespresso.

A Nespresso garancidja anyaghibéra és gydrtasi hibdra terjed ki a vasdrldstél szamitott 2 vig.
A garancia ideje alatt a Nespresso sajdt ddntése szerint dijmentesen megjavitja vagy kicseréli
a hibds termékeket. A kicserélt illetve javitott termékek garancidlisak az eredeti garancia
hdtralvd idejére, vagy 6 honapra (amelyik hosszahb).

Akorldtozott garancia nem érvényes akkor, ha a meghibdsodas baleset, nem rendeltetésszerd

haszndlat, nem megfeleld karbantartds, vagy a rendeltetésszer(i hasznalatbl szdrmazo
elhasznélodas miatt kdvetkezik be.

A korlétozott garancia feltételei nem zarjak ki, korlgtozzak vagy médosftjak az On - a

termék megvdsarldséval megszerzett - kitelezd érvény(, torvényerej(i jogait, hanem annak
kiegészitéseként szolgdInak. Ha tigy véli, hogy a késziiléke hibds, forduljon a Nespresso
tigyfélszolgdlatdhoz seqitségért azzal kapcsolatban, hogy hova vigye vagy kiildje a javitandd

késziiléket.

Ha még tobb informdciot szeretne kapni a Nespresso-val kapcsolatban, kérjiik keresse fel
weboldalunkat; www.nespresso.com



AEROCCINO

SPIS TRESCI/COLLEPXKAHUE

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA/ MEPbI IPEJLOCTOPOXXHOCTU  89-95
INSTRUKCJA OBSLUGI/ MHCTPYKLIMN 110 MPUMEHEHNID....cvvvovvvveennnnnnnnnnns 96/98
URZADZENIE NALEZY CZYSCIC BEZPOSREDNIO PO KAZDYM UZYCIU/ YX0J

1 OYUCTKA. OBA3ATENILHO MOWTE YCTPOACTBO MOC/E KAXKO0T0

NCnoyib30BAHUA 96/98
ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW/ YCTPAHEHUE HEUCTIPABHOCTE............. 97/99
DANE TECHNICZNE/ CNELMOUKALMA 97/99
GWARANCJA/TAPAHTHA 100

XPAHEHWE W TPAHCTIOPTUPOBKA
Mpubop pekoMeHA0BaHO XPaHUTb B CYXOM, NPOXAAAHOM MeCTe, U30AMPOBAHHOM OT MeCT

XpaHeHUa KICAOT 1 Lenoyelt, npu Temnepatype ot 5 10 30 °C 1 0THOCHTENbHOI BR&XHOCTI

BO32yXa He bonee 65 %. Obeperaiite npuGOP 0T 3HauMTENbHbIX NIepenazoB Temneparyp i

BO3/1€/CTBYA NPAMbIX COMHEUHbIX Nyueid. TPaHCMOpTUPOBKa NPUbopa 0NyCKaeTcA ToNbKO B

3aBOJICKOIT YNaKOBKE, a TakxKe B 3aUKCPOBAHHOM BEPTUKaNbHOM MONOXEHNN.

[laTa v3roToBMIeHIA 3aKoAMPOBAHa B HOMepe napTuu: 18 Ldpa — HOMEp rofa
(Hanpumep,“1"— 20217); 24, 34 1 48 undpbl — HoMep AHA OT Havana roga. Homep
napTuy (Batch/Lot number) yka3aH Ha ynakoBKe yCTPOIACTBa.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA o
Niniejsza instrukcja stanowi

[A] [ l’ ] [%@] [A] integralng zes¢ urzadzenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy przeczytac wszystkie

instrukcje, w tym instrukcje bezpieczenistwa. Wszystkie

instruk¢je nalezy zachowac i przekazac je kazdemu

nastepnemu wiascicielowi.

Unikac ryzyka smiertelnego porazenia pradem i pozaru

» Podstawe urzadzenia podiacza¢ wytacznie do odpowiedniego gniazdka
elektrycznego z uziemieniem. Sprawdzic, czy napiecie Zrodka zasilania
odpowiada napieciu okreslonemu na tabliczce znamionowej urzadzenia.

» Urzadzenia mozna uzywac wylacznie wraz z podstawa.

« Uzytkowanie akcesoriow nieprzeznaczonych do stosowania wraz z
urzadzeniem moze spowodowac pozar, porazenie pradem lub obrazenia.

« Aby odfaczy(¢ urzadzenie, nalezy przerwac wszelkie czynnosci, a nastepnie
wyja¢ wtyczke 7 gniazdka.

« Urzadzenie nalezy odfaczy¢, wyciagajac wiyczke, nie pociagajac za kabel.



o W przeciwnym razie kabel moze ulec uszkodzeniu.

+ Nie przeciggac kabla po ostrych powierzchniach, nie dociskac go oraz nie
dopuszczac do jego zwisania. Chronic kabel przed wysokg temperaturg i
wilgocia.

« Aby unikna¢ zagrozer, nie umieszcza¢ urzadzenia na goracych

powierzchniach, takich jak grzejniki, piyty grzejne czy palniki gazowe.

« Nie uzytkowac urzadzenia z uszkodzonym przewodem badz wtyczka lub
jesli urzadzenie jest niesprawne, zostato upuszczone lub w jakikolwiek inny
sposob uszkodzone. Uszkodzony przewdd, wiyczka lub urzadzenie moze
spowodowac porazenie pradem, oparzenia i pozar. Przekazac urzadzenie do
najblizszeqo autoryzowanego serwisu w celu przeprowadzenia przegladu,
naprawy lub requladji elektrycznej/mechanicznej.

» Korzystanie z krdtkich przewoddw zasilajacych zmniejsza ryzyko zaplatania
sie lub potkniecia.

» Dopuszcza sie stosowanie dtuzszych (lub odtgczanych) przewodéw pod
warunkiem zachowania nalezytej ostroznosci oraz przy zatozeniu, ze:

1) podane parametry elektryczne przewodu wynosza co najmniej tyle co
parametry elektryczne urzadzenia,
2) stosowany jest przewdd 3-zytowy z uziemieniem,

3) przewdd poprowadzony jest w taki sposob, ze nie zwisa z blatu ani stotu,
poniewaz mogtoby to sie wiazac z ryzykiem pociggniecia lub potknigcia.

« Jezeli konieczne jest zastosowanie przedfuzacza, nalezy uzyC wytacznie
przedfuzacza uziemioneqo, 0 przekroju przewodu wynoszacym co najmniej
1.5mm?,

Unika¢ mozliwych zagrozen podczas obstugi urzadzenia

+ Nie dotykac goracych powierzchni. Uzywac uchwytow, zabezpieczonych
powierzchni lub pokretet.

« Podczas przygotowywania napojow pokrywa powinna by¢ zamknieta.

« W przypadku zdjecia pokrywy z pracujacego urzadzenia moze dojs¢ do
oparzenia.

« W przypadku przenoszenia urzadzenia zawierajacego gorace piyny nalezy
zachowac szczegbing ostroznosc.

« Dzieci powinny by nadzorowane, aby zapewnic, Ze nie beda bawi sie
urzadzeniem.

« Ostrzezenie o ryzuku rozlania ptynu na zaczu urzadzenia.

« Powierzchnia grzewcza jest narazona na dziafanie ciepta resztkowego.

« Aby uzyskacidealna pianke, uzywaj schtodzonego mleka UHT lub



pasteryzowanego mleka odttuszczonego lub potttustego (okoto 4-6 °C).

« Mozesz uzy¢ napoju sojowego, migdatowego lub owsianego do swoich
przepisow. Dla 0s0b z nietolerancjg laktozy lub alergig na mleko, zalecamy
posiadanie oddzielnego urzadzenia.

« To urzadzenie nie jest odpowiednie do stosowania z innymi produktami,
takimi jak mleko wzbogacone, mleko w proszku lub mleko smakowe.

(zyszazenie
« OdaczyC urzadzenie od zrodfa zasilania, jezeli jest nieuzywane przez dtuzszy
(zas oraz przed przystapieniem do czyszczenia. Przed przystapieniem do
montazu lub demontazu czgsci oraz do czyszczenia nalezy pozwoli¢
urzadzeniu ostygnac. Przed przystapieniem do czyszczenia zdja¢ urzadzenie
zpodstawy.
—. *Przed rozpoczeciem uzytkowania upewnic sie, ze dolna
;‘% czes¢ Aeroccino oraz obszar pod podstawa jest suchy.
@._ Dotyczy o W szczegélnqs’ci okolic sz.q,cza‘ ,Koptakt energii
elektrycznej zwoda moze prowadzi¢ do $miertelnego
porazenia pradem.
« Nigdy nie zanurzac podstawy ani kubka Aeroccino w wodzie lub inngj cieczy.

)

Nie zmywac w zmywarce. Potaczenie pradu i wody moze spowodowac
Smiertelene porazenie pradem.

» Nie pozostawiac dziatajaceqo urzadzenia bez nadzoru. Chronic przed

dziecmi. Urzadzenie moze by¢ obstugiwane wyfacznie przez osoby, ktére
maja odpowiednie doswiadczenie i wiedze oraz kidrych sprawnosc fizyczna,
zmysfowa i umystowa pozwala na bezpieczne uzytkowanie urzadzenia
zqodnie z niniejszq instrukda.

« Urzadzenie stuzy wyfacznie do celéw domowych. Nie jest przeznaczone

do uzytku: w pomieszczeniach socjalnych, w sklepach, wbiurach i innych
miejscach pracy; w zabudowaniach gospodarskich; przez Klientow w
hotelach, motelachiinnych osrodkach oferujacych noclegi w pensjonatach
typu bed and breakfast.

+ Tourzadzenie moze byc obstugiwane przez dzieci w wieku co najmniej 8

lat oraz przez osoby, ktérych sprawno$¢ fizyzna, zmystowa czy umystowa
jest ograniczona oraz ktére nie maja w tym zakresie doswiadczenia, pod
warunkiem, e znajdujq sie one pod nadzorem lub zostaty poinstruowane o
sposobie bezpiecznej obstugi urzadzenia i rozumiejg zagrozenia zwigzane z
jego niewtasciwym uzytkowaniem. Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia
jako zabawki.



o « (zynnosc w zakresie czyszczenia oraz konserwadji nie mogq wykonywac dzie-
i, chyba ze maja one wiecej niz 8 lat i znajdua sie pod nadzorem. Urzadzenie
jeqo przewdd nalezy przechowywac z dala od dzieci ponizej 8 roku zycia.

« Nie uzywac na zewnatrz pomieszczen.

« Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie zgodnie z przeznaczeniem.

« Urzadzenie stuzy do przygotowywania napojow zgodnie z niniejsza
instrukga. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uzytkowanie
urzadzenia w innych celach, uzytkowania go w sposob nieprawidtowy ani za
wykonywanie samodzielnych napraw. Powyzsze przypadki nie s rowniez
objete gwarangja.

« Nie otwieraC urzadzenia pod grozbg porazenia pradem.

Usuwanie

Urzadzenie zawiera materiaty, ktdre podlegaja odzyskowi lub
mmmmm 1eyklingowi. Segregacja pozostatych odpaddw umozliwia recykling
surowcow. Informacje 0 mozliwosciach usuwania odpadéw mozna uzyskac w
lokalnych urzedach.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIE

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTH

[&] [ ll ][ﬁ%@] [&] WHcTpyKuma no 6esonacHoctyn

ABNIAETCA YaCTbO YCTPONCTBA.
BHumatenbHo 03HaKOMbTeCb C UHCTPYKLMe nepea
nepBbIM UCNONb30BaHUeM. (OXpaHuUTe ITY UHCTPYKLMUIO
ANA nepeaaum niobomy nocneayiowemy Bnagenbiy.

W36eraitTe nopaxeHua 3NeKTPUYECKUM TOKOM 1

BO3HUKHOBEHUA NoXKapa

« logkniovaiiTe npubop ToNbKO K 3neKTpUIeckoii po3eTke ¢
COOTBETCTBYHOLLAM Pa3beMOM ¥ 3a3eMAeHIeM.
Ybenutech, UTo HaNpAXeHie B CETU COOTBETCTBYET pabouemy
HanpsxeHuio Nprbopa, ykaaHHOMY Ha CavMoM npubope.

« [1p1bop MOXET ObITb UCMOAB30BaH TONbKO C NOACTaBKON (6a30i),
BXOAALLIEV B KOMMIEKT.

« /lcnonb30BaHve A0NONHUTENbHbIX MPUHAANEXHOCTE, He
PeKOMEHZ0BaHHbIX 714 3TOr0 NPUOOPa, MOXET NPUBECTI K
BO3rOPaHIt0, TDaBMaM UV MOPAXEHNH 3NEKTPUUECKIM TOKOM.



« 4100bl OTKNIOUWTD YCTPOICTBO, OCTAHOBWTE NPUTOTOBIEHNE HaMNATKA
VI 3BNEKIATE BUTKY U3 PO3ETKIA.

« [ OTKMI0YEHA NPIUOOPA OT CETH, TAHMUTE TOBKO 3a BUTIKY, a He 3a
kabenb, uTo0bl He NOBPeAWTS ero.

» He pacnonaraiite kabenb Ha OCTPbIX yrnax. 3aKpenuTe ero uim
N103BOJIbTE eMy (BMCATb BHI3. He aonyckaiiTe HarpeBaHIA i
nonajiaHinAg BRaru Ha kaben.

« 470001 1130€XaTb NOBPEXAEHIAI, HUKOIA He NOMeLLaiATe YCTPOACTBO
0KOJ10 ropAYIAX NOBEPXHOCTEN, HaNpUMep, Paaiatopos, BO3/e
Fa30BbIX WM INEKTPUYECKIX AT U OA00HDIX NPEAMETOB.

« He ncnonb3yiite npubop, e kabenb unw Buka NOBPeX/eHbl,

a TaKxKe B CNlyyae naaeHua npubopa, HercnpaBHoiA paboTbl K
Hanuma ntobblx noBpexaeHniA. lcnonb3oBaHue NoBpexaeHHOro
npubopa MOXKET NPUBECTY K NOPaXKeHMI0 3NeKTPUYECKUM TOKOM,
0XOraM Wi BO3HIKHOBEHMIO Noxapa. [oBpexeHHbli npubop
CNleflyeT BepHYTb B OAMKAIALLIMI CePBICHIV LIEHTD ANA ANArHOCTUKY
W YCTPaHeHA Henonagok.

« Jlcnonb30oBaHue KOPOTKOro kabend CHIKAeT PUCK CyThiBaHIA

Kabensa 1 BO3HIKHOBEHINA BO3MOMHOCTY CMOTKHYTHCA 06 Hero.

- bonee AnnHHbIe (1 CbemHble) Kabenu JOMmKHb! NCONb30BATHCA €
cobntoaeHem J0NONHUTENbHbIX Mep NPEAOCTOPOXHOCT:
1) 3neKTPUYECKIe XapaKTePUCTIAKI Kabena J0MKHbI CO0TBETCTBOBATh
XapaKTepucTukam npubopa.
2) cnonb3yiiTe TPEXKUAbHbIA Kabenb C 3a3emeHinem.
3) pa3mecTiTe kabenb Tak, uTobl OH He CBUCAN HaZ CTONOM WA
CTONELLHHLIEN, YTOOBI HUKTO He MOT 33 HEro 3aLenuTbea m
CMOTKHYThCA.

« [p1 MCNONb30BaHUM YAUHITENA Kabenb AOMKEH MeTb
3a3eMIeHIe 1 nonepeyHoe ceueHite NPOBOAA He MeHee 1.5 KB. MM.

W36eraiiTe nonyuenns TpaBm Npu 3KCnTyaTaLum npubopa

« He npukacaiitech K HarpeBaloLLMMcA MoBePXHOCTAM. Mcnonb3yiiTe
PYUKY, KHOMKY 1 be30NacHble YacTu npubopa.

« Bo Bpema npuroToBneHA Kpbilika npubopa A0MKHA ObiTb 3aKpbiTa.

« CHATUe KPbILLIKIA BO BPEMA NPUTOTOBAEHINA MOXET NPUBECT K
OXOraM.



o « [lepemelLieHite Nprbopa C ropaunM COAEPMMMBIM JOMKHO
0CYLLIECTBAATLCA € 0CO00IA OCTOPOMKHOCTBHO.

+ JleTin He JOMKHbI UrpaTh C NPUOOPOM.

« [peaynpexjeHue 06 0nacHOCTIA NONAAAHIA OPbI3r Ha Pa3bem.

 [T0BEPXHOCTb HarpeBaTeNbHON 3neMeHTa 0CTAeTCA ropaderi nocne
UCMoNb30BaHIA Npu1bopa.

« [Ind eanbHoi neHbl UCNonb3yiiTe oxnaxaeHHoe
YNbTPanacTepu30BaHHOE UM NacTepu30BaHHOE, 06e3XMpeHHoe MK
nony-00e3xipeHHoe MonoKo (mpumepHo 4-6° ().

« [InA NPUrOTOBNEHINA Bbl MOXeTe UCMONb30BATb COeBbINA,
MVHAAbHbIRA WA 0BCAHBIA HAMWTOK. 1A Mioziel ¢
HenepeHOCUMOCTbI0 NaKTO3bl AN anniepriteli Ha MONOKO Mbl
peKoMeH1yem UMeTb OTAeNIbHOE YCTPOIACTBO.

+ JlaHHbIii npubop He NpejHa3HaueH AnA UCNONb30BaHIA C APYrAMM
NPOZYKTaMIA, TaKIMM Kak 000raLLieHHOe MOJIOKO, BOCCTAHOBMEHHOe
CyX0e MOMOKO W apoMaTi3UPOBAHHOE MOJOKO.

Ounctka

« OTKNiouwTe NPUOOP OT CETV Nepes OUNCTKOM K UTENbHbIM
Nepu1ozoM Helncnonb3oBaHA. [laiite npubopy oCTbiTb Npexze, Yem
pa3bumparb_ero uam Mbitb. CHumuTe Npubop ¢ 6a3bl nepes 04NCTKON.

5—% -[lepes CTW}OWM 2(|‘|0ﬂb3OBaHI/IEM y6€£l6MT€Eb,

) Y0 IHO Aeroccino, 00nacTb COeAMHERMA € 6a30ii 1
HIXKHAA NOBEPXHOCTb 0a3bl MOHOCTBIO CyXMe.
B3auMozeliCTBIe 3NeKTPUYECTBA C BOAOM MOXET NPUBECTU K
CMepTeNbHOMY NOPAXEHNI0 3NeKTPUYECKIM TOKOM.

« Hukoraa He norpy»aiite NOACTaBKy AnA ASPOUMHO B BOZY Wik
JApyrue Xuakocti. He moiiTe NOACTaBKY B NOCYAOMORYHOI MaLLIMHe.
[py coNpUKOCHOBEHIM SNeKTPONPUOOPOB C BOAOI BO3MOXEH PUCK
NOPAXEHIAA ANEKTPUYECKIM TOKOM.

- He octaenaiite npubop be3 npucmoTpa Bo BpemaA NpuroToBneHiA.
XpaHuTe B HeAOCTYNHOM A0 AeTeli MecTe. [laHHbI npubop He
npeaHa3HaueH AnA UCN0Nb30BaHINA NnLaMK (BKAIOYAA AeTeli) ¢
OrPaHUYeHHbIMIA COCOBHOCTAMY UM C HEAOCTATOUHBIM OMBITOM U
3HaHUAMY, UTO0bI CN1eJI0BATD STUM UHCTRYKLIAAM.




« [laHHas KO¢€M&MMH& MPeHa3Ha4eHa AJ19 JOMALLIHEr0 He HeCeT OTBETCTBEHHOCTI 3 pa6OTOCI'|OC06HOCTb 1 6e30MacHOCTb @

UCNONb30BaHIA. He npeaHasHaueHa Ana ncnosib30BaHu npubopa B C1yyae ero CoNb30BaHUA He N0 HaHaueHuHo, a Takxke
NepCOHaNOM MarasiHoB B 30He KyXH, B 0QUCax U ApyruX NPy HenpoGeCCoHanbHOM PemMOHTe. [apaHTUIAHbIA PEMOHT B TaKX
pabouKX NOMELLIEHIAAX, FOCTAMI OTeneid, MoTenelt 1 NpoukX BItA0B U1Y4aAX TAKXKe HEBO3MOXKEH.
FOCTUHUYHBIX NPEANPUATIAL. « He BckpbiBaliTe npibop. BHyTpin onacHoe HanpsxeHue.

« JlaHHbIiA nprbop MoeT ObiTb NCMOAb30BaH AETbMY CTapLLe 8 NeT,
THOABMIA C OTPAHINYEHHBIMIA GUNYECKMMM UM YMCTBEHHBIMIA Ytunuzauusa
CMOCOOHOCTAMM K 083 HeobXOAMMOTO OMbITa 1A 3HAHWI B CTyuae, Mpubop 13roTOBNEH 113 MaTepianos, KOTopble MOryT
€C/IW OHY HaXOAATCA NOZ NPUCMOTPOM 11 NPOUHCTPYKTUPOBAHI B (ObiThb  BOCCTAHOBNEHbl WK nepepa60TaHb|. Pa3)1eﬂeH|/|e
00 3KcnnyaTauyu npubopa, Mepax 6e30MacHOCTY U NOHUMAIT YTW3UPYEMbIX OTXOA0B 10 TUMIaM 0OIETYaeT NOBTOPHY !0 M1epepatoTky
BO3MOXKHYI0 OMACHOCTb. [lem He IOMKHbI ArpaTh C ﬂpm60p0M. L|€HHOTO CbIPbA. Bbl MOXeTe M0Ny4nTH |/|H¢OpMaLl|/||0 00 yTnu3aumn ot

» QuuCTKa 1 yX0f1 32 NPUOOPOM He 0MKHbI OCYLLECTBAATHCA AeTbMi  JIOKA/TbHbIX SKOMOTVHECKIAX OPraHi3aLu.
MnazLuie 8 fIeT. XparuTe npubop v ero kabenb B MecTe, HeAOCTYNHOM
1A A€Telh MTagLe 8 e COXPAHITE 3TY MHCTPYKLIWKO
« He ncnonb3yiire npubop BHe nomeLtieus.
« Wcnonb3yiite Npubop TonbKo Mo HasHaueHuio.
« YCTPOICTBO Npe/IHa3HAYeHO A1A NPUTOTOBIIEHIAA HAMUTKOB B
COOTBETCTBYY C NPUBEACHHbIMI UHCTPYKLMAMI. TIpOU3BOAMTEND



o INSTRUKCJA OBSEUGI — A\ OSTRZEZENIE: Ryzyko porazenia pradem elektrycznym i pozaru! Upewnij sie, ze spod
spieniacza jest suchy.

Rady: Optymalng mleczng pianke mozna uzyskac, stosujac pétttuste, schtodzone mleko (temp. okoto 4-6° C). W celu zapewnienia odpowiedniej higieny nalezy stosowac mleko poddane dziafaniu wysokiej
temperatury (pasteryzowane), schfodzone i Swiezo otwarte. Z rozmrozonego mleka mleczna pianka nie powstanie. W celu zapewnienia wiasciwego poziomu higieny i odpowiedniej konserwagji urzadzenia
zaleca sig nie uzywac specjalnie wzbogacanego mleka, mleka w proszku ani mleka smakowego. Mozesz uzy¢ napoju sojowego, migdatowego lub owsianego do swoich przepisow. Ostrzezenie: Napoje na
bazie roslin zawierajq alergeny (gluten, migdaty, soja) i powinny byc ostroznie traktowane przez osoby cierpiace na alergie pokarmowe. Objetos¢ pianki zalezy od rodzaju uzytego napoju i jego temperatury.

© (zesci: a) Pokrywka al) Uszczelka b) Przycisk START/STOP c) Dzbanek d) Mieszadetko do cieptego mleka e) Mieszadetko do spieniania mleka: ciepta i zimna mleczna pianka f)
Podstawka elektryczna.

@ Umyc czesci przed pierwszym uzyciem. Zatozy¢ odpowiednie mieszadetko.

© Napehni¢ spieniacz do jednego z dwdch wskaznikéw poziomu maksymalnego.

O Postawic dzbanek na podstawce elektrycznej. Dla uzyskania cieptego mleka, nalezy nacisnac przycisk START. Przycisk START zaswieci sie na czerwono. (zas przygotowania 70-80 sec.
Dla uzyskania zimnego mleka, przytrzymac przycisk START przez 2 sekundy. Przycisk START zaswieci sie na niebiesko. (zas przygotowania 60 sec.

A\ UWAGA: w celu zapewnienia whasciwego poziomu higieny i odpowiedniej konserwacji urzadzenia zaleca sie nie uzywac specjalnie
wzhogacanego mleka, mleka w proszku ani mleka smakowego. / Nie nalezy dodawac syropu, cukru, czekolady w proszku ani zadnych
innych dodatkéw bezposrednio do dzbanka, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie powtoki podczas przyrzadzania napoju. / Do
zebrania pianki w pojemniku nalezy uzywac wytacznie niemetalowej tyzki.

URZADZENIE NALEZY €ZYSCIC BEZPOSREDNIO PO KAZDYM UZYCIU

@ 1dja¢ dzbanek z podstawy. Zdja¢ uszczelke z pokrywy. Wyjac mieszadetko z dzbanka i zdja¢ sprezyne z mieszadetka.
© Umyc wnetrze dzbanka, uszczelke, pokrywe, mieszadetko i sprezyne z uzyciem srodka czyszczaceqo, a nastepnie sptukac ciepta/goraca woda.



@ Nie wkfada¢ kubka Aeroccino do zmywarki oraz nie zanurza¢ go w wodzie. Nie moczy¢ podstawy, ktdra posiada kabel i wtyczke elektryczna. Wnetrze kubka Aeroccino czyscic ciepla/
goraca wodg z detergentem uzywajac miekkich, niesciernych matriatéw czyszczacych.
@ (suszy¢ wszystkie czesci Aeroccino czystym recznikiem, Sciereczka lub reczniczkiem papierowym, a nastepnie je zmontowac.

A UWAGA: przed zdjeciem dzbanka z podstawy upewnic sig, ze jest zimny lub — pod warunkiem zachowania odpowiedniej
ostroznosci — natychmiast optukac dzbanek pod zimng woda, aby go schtodzi¢ i wyeliminowac ryzyko oparzenia. / Nie zanurzac

£ dzbanka ani jego podstawy w wodzie. / Jezeli konieczne jest wyczyszczenie podstawy, nalezy w pierwszej kolejnosci
odfaczy¢ ja od Zrodta zasilania. Do czyszczenia uzywac wytacznie wilgotnej Sciereczki. Przed rozpoczeciem uzytkowania
upewnic sig, ze zlacze jest suche. Nie zanurza¢ podstawy w wodzie ani nie my¢ jej w zmywarce. / Jezeli dolna czes¢
dzbanka jest mokra, osuszy¢ j3 przed ponownym kontaktem ze ziaczem podstawy. / Uzywac wytacznie miekkiej
Sciereczki. Nie uzywac materiatow $ciernych, ostrych przedmiotéw ani szczotek: ryzyka zadrapania lub uszkodzenia powtoki dzbanka.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Aeroccino nie whacza sie

=> Nalezy umiesci¢ poprawnie dzbanek na czystej i suchej podstawce elektrycznej. Nalezy sprawdzi¢, czy mieszadetko w dzabnku
jest poprawnie zatozone

=>Dla uzyskania optymalnej piany mlecznej, nalezy stosowac thuste lub potttuste zimne mleko z loddwki (o temperaturze okoto 4-6° C)
=> Nalezy uzywac odpowiednich mieszadetek i sprawdzi¢, czy dzbanek jest czysty

=> a) Udzadzenie jest zbyt gorace. Nalezy wyptukac je pod zimna wodg b) Brakuje mieszadetka c) Niewystarczajaca ilos¢ mleka.
Wlac odpowiednig ilos¢ mleka do jednego z maksymalnych poziomow

=> Nalezy uzywac odpowiednich mieszadetek i sprawdzi¢, czy jest odpowiedni poziom mleka

;ggg/ Ny EUR 220-240V, 50-60 Hz, 410-490W

Jakos¢ mlecznej pianki odbiega od standardu

Przycisk START miga na czerwono

Przepetnienie mlekiem

DANE TECHNICZNE




o WHCTPYKLIUW MO MPUMEHEHMIO — A BHYMAHME: OnacHocTb nopakeHus aneKTpuyeckim Tokom 1 noxapa! Yoegureco,
YTO Kany4mHaTop cyxon

COBET: [ npuroTOBAEHHA 1AearbHOM MOTOUHOM MeHkiA 1Conb3yiiTe MONyVPHOE MOMIOKO, OXAaJeHHoe A0 Temneparypbl 4-6° C. cnobayiire caeee nacTepy30BaHHoe Monoko. Monoko, kotopoe

0b1710 3aMOPOXeHO, He BymeT MeHuTbCA. [1na cobnioeHIA TpebOBaHYIA TUTVIEHb! 1 0becrIeyeHIA CPaBHOt PaboTbl MPYBOPA HACTOATENIHO PEKOMEHTYETCA He CTIONb30BaTb 000TaLLIeHHOR MOIOKO, CyX0e Wk
BOCCTaHOBIIEHHOR MOMIOKO, & TaKKe 3POMATU3POBaHHbIE MOTIOHbIE HamyTKY. CYpOMbl, CaXap, MOMOTBIA LLOKONaA A Zpyrvie MIOA0OHbIE MHTPELMEHTL! Heflb3s A00ABNAT HENOCDEACTBEHHO B KaTyUUHATOP, 3T0 MOET
MPUBECTYI K MOBPEXACHIIO €70 BHYTPEHHETO NOKPbITHA. LlonyckaeTca noib30Bakie COeBOT0, MUAHAATGHOT WM OBCAHOTO HAMTKOB MpH MDYFOTOBNEHIAV MOTIOKa. BHYMHye: RioAv, CTPaaioLLye anneprvielt, AOmiHbI C
OCTOPOXHOCTbHO YIOTPEOMATS HAMVITKY Ha PACTYTENbHOIA OCHOBE, COiEppKaLLIVE AnnepreHbi (FHOTeH, MUHAAb, CO). OGTbeM MOTIOYHOT MeHKI 3aBHCUT OT TUMa UCTIONb3YeMbIX UHTDEAVEHTOB, @ TAKKE OT UX TEMTEpaTypbl.

© Kparkoe onucanue: a) Kpbitka al) M3omupyrowwii cnoii b) KHonka Bkatouenma/Bbikmiouerma ¢) Kanyuuratop d) Benuuk (ana ropauero Monoka)
e) BeHumk-npyxuHa (ana monouHoii nexbl) f) basa.

@ [lomoiite nepes NepBbIM UCNONb30BaHUEM. 3aKPENUTe BEHUK.

© HanonHute Aeroccino MONOKOM A0 OAHON 13 0TMETOK “max”

® 3aKpoiiTe KPbILIKOH, ANA MPUTOTOBAEHIA TOPAYEro HANUTKA KPATKOBPEMEHHO HAXMITE KHOMKY BKAKOUEHIA. KHOMKa 3aropuTcA KpacHbiM LBETOM. Bpenma npuUroToBneHua 3aHumaeT
npumepHo 70-80 cekyHa. [Inq NpuroToBAEHIA XONOAHO NeHbI, HAKMIATE 1 YAePKINBaViTe KHOMKY BKIOUEHINA NPUMEPHO 2 cekyHAbl. KHonka 3aropuTca ronyobiM UBETOM.
MpuroToBneHie 3aHuMaet 0kono 60 cekyHa.

A\ BHUMAHME: [ins cobnioneHia TpeboBaHuii ruriieHbl 1 06ecneyeHms UCnpaBHOiA paboTbl Mprbopa HaCTOATENbHO pekoMeHyeTCs
He UCMob30BaTb 060raLLIEHHOE MOJIOKO, CyX0e UM BOCCTAHOB/IEHHOE MOJTOKO, @ TaKXKe apOMaTu31pOBaHHble MOMI0YHble HanuTkw. / He
[06aBnAiiTe B KYBLUIH CUPON, Caxap, LIOKOMAAHYH0 KPOLLKY v Zipyrie o6aBKm, MOCKObKY OHU MOTYT NOBPeAUTD MOKPbITHE KyBLLNHA. /
He ncnionb3yiite MeTananueckyto noxKy ana cbopa NeHKi B KanyunHaTope.

YXOJ 1 OYUCTKA. OBA3ATENIbHO MOVMTE YCTPOUCTBO MOCIIE KAM/0r0 MCNONIb30BAHUA

@ Chymue KyBLIMH € 6a3bl, CHuMUTE € KDbILUKIA NPOKAAAKY. VI3BNEKuUTe BEHUMK, 3aTeM NPYXKUHY U3 BEHUMKA.,
© [lomoiiTe KyBLUH U3HYTPH, NOMOIITE KDbILIKY, IPOKNAAIKY, BEHUMK 1 MIPYKMHY C MOIOLLM CPEACTBOM U OTONOCHUTE TeNoi BOSON.
10 @ He moiiTe KyBLIMH B NOCYAOMOEUHOIi MaLLIHE 11 He NOrpyaiiTe ero B Bogy. He MounTe Ty uacTb AIpoUNHO, Fae PacnonoseHa KHOMKa BKAIOYEHNA 1 IMEKTPUUECKIE KOHTAKTbI.



QOumLugaiiTe BHyTPeHHyI0 YacTb A3pounHo rybKoii v ononackBaiite Tennoit/ropadeii Bofoit. He ncnonb3yiite 06pasvBHble UnCTALLMe CPe/CTBA. @

@ Hacyxo npoTpuTe BCe MeMeHTH YCTbIM MoA0TeHLIEM W candeTKol, cobepute npu6op.
A BHUMAHME: Yoe autech, 4o KyBLUWH OCTbUI, MPEX/e Yem CHUMATb ero ¢ 6a3bl. M 0cTOpoXHO CHUMMTE ero 11 cpa3y onosocHUTe
XO/0AHOIA BOAJOIA, UTOObI OCTYAWTb KYBLLUMH 1 U30€XaTb 0X0roB. / He norpyaiite KyBLUuH unu 6a3y B Bogy. / Ecin 6a3a Hyxpaetca B

s OYICTKE, OTKIIOYNTE €€ OT CETU N NPOTpUTE BNAKHOM Caﬂ¢ETKOI7I. I'Iepen NCnonb30BaHNEM yGEAMTECb, yT0 06MACTH
COe/IVIHEHMA C KYBLUMHOM NOAHOCTbIO CyXas. He norpyxalite 6a3y B BOAY 11 He MOATe B NOCYA0MOEUHOI MaLumHe. / Ecin
HIKHASA YaCTb KyBLUHA BNaXKHa#, BbICYLLMTE ee Npex e, Yem YCTaHaBUBaTb Ha 6a3y. / He ncnonb3yiite xectkyio
TKaHb, a0pa3yBHble MaTepuabl, LETKI 1 0CTPble NpeaMETbI, YToObI He NoLiapanaThb BHYTPEHHee MOKPbITHE KYBLLHA.

YCTPAHEHWUE HEMCIIPABHOCTEN

A3pOUMHO He BK/t0YaeTCA => YbepuTech, YTo KyBLUWH NPABIIbHO YCTAHOBNEH Ha UCTO 6a3e. Yoeautech, 4To Bbl NpaBITbHO 3aKPenu BeHUMK
KauectBo MOMIOYHO NeHbl He Y0BETBOPAET => Ybeputecs, 4to Bbl Ucronb3yeTe LebHO U 06e3MpeHHoe MOMOKO, oxnaxaeHHoe 10 4-6° C
(TaHAapTam => Ybeautecs, 4to Bbl 1cnonb3yeTe NOAXOAALLMIA BEHUMK 1, UTO KyBLUMH - UNCTbIiA

=> a) npubop neperpenca. lpomoiite ero noa xonoaHoii Boaoit b) Kanyuunatop He B36uBaeT neHy ) He xBaTaeT Monoka.

MuraeT KpacHas KHomka . ;
3anonHuTe MONIOKOM 0 YPOBHA 0AHOI A BTOPOI 0TMETOK «MAX»

Bbl nepenuamn Monoka => YbeuTecs, 4To UCNONb3YeTCA COOTBETCTBYIOLLWI BEHUMK, U NPOBEPbTe COOTBETCTBYIOLLINIA HAIKATOP YPOBHA
CNELUOUNKALKA ;ggg/ Ny EUR: 220-240 B, 50-60 Tiy, 410-490 B

U3roToBuTEND: YnonHomoueHHoe nuuo:

Nestle Nespresso SA, Chaussee de la Guinguette 10, 1800 Vevey, LBeiiuapus 000 «HECTIE POCCUA», 115054, Poccia, MockBa, MaBeneLikas nnotwaab, oM 2, CTpoetve 1.
Cnenao B kutae Tenedon: 8 800 200 00 04

1"



- GWARANCJA

@ Nespresso udziela na urzadzenie gwarandji obejmujacej wady materiafowe i wady

wykonawstwa na okres 2 lat. Okres gwarandji rozpoczyna sie od daty zakupu urzadzenia.
Nespresso wymaga przedstawienia oryginalnego dowodu zakupu urzadzenia w celu
potwierdzenia daty zakupu. Jesli w okresie gwarancji ujawni sie wada materiafowa lub
wada wykonawstwa urzadzenia, Nespresso wedtug wiasnego uznania, naprawi lub
wymieni wadliwe urzadzenie. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do zadnych wad
wynikajacych z: zaniedbania, uszkodzenia mechanicznego, niewtasciwego uzycia lub z
innych powodéw pozostajacych poza kontrolg Nespresso, w szczegdlnosci wad wynikajacych
znormalnego zuzycia, zaniedbania lub nieprzestrzegania instrukcji obstugi urzadzenia,
niewtasciwej lub nieodpowiedniej konserwadji, poctaczenia do nieodpowiednich Zrdet

FAPAHTMA

zasilania, nieuprawnionej modyfikacji lub naprawy urzadzenia, pozaru, wytadowan
atmosferycznych, zalania lub innych czynnikéw zewnetrznych.

W zakresie okreslonym prawem wiasciwym, warunki niniejszej gwarangji nie wykluczaja, nie
ograniczaja ani nie zmieniaja obowiazujacych praw ustawowych majacych zastosowanie sie
do sprzedazy niniejszego urzadzenia, lecz uzupetniajg te prawa.

W przypadku podejrzenia, ze urzadzenie jest wadliwe, nalezy skontaktowac sie z Nespresso w
celu uzyskania informacji o sposobie jego naprawy.

Dane do kontaktu znale7¢ mozna na stronie www.nespresso.com

Nespresso rapaHTpyeT 0TCYTCTBYE B ZaHHOM U3AENMN AeheKTOB MaTepiancs 1
W3OTOBTIEHYA B TeUeHMe ABYX IET C JaTbl MOKYMKY. B Teuervie 3Toro nepuioza, Nespresso
NPOU3BOAUT PEMOHT WA 3amieHy MoGoii iedeKTHOl NPOAYKLIY 3a CBOV CueT. fapaHTua
Ha 3aMeHeHHoe YCTPOJCTBO WA OTPEMOHTUPOBAHHbIE €Tany PaCTpOCTPaHALTCA Ha
0CTaBILIYIOCA YaCTb NIEDBOHAYANBHONO TAPAHTUIHOTO CPOKA M Ha LLIECTb MeCALIEB, B
3aBUCUMOCTA OT TOTO, KaKoli 13 CPOKOB BorIblLe.

[laHHasA FdPaHTUA He PaCNPOCTPAHALTCA Ha niobble ﬂ,E(beKTb\ NOABMBLLNECA B Pe3yNbTaTe
HECYACTHOro CNyyad, HeNPaBUIbHOMO TEXHUYECKOro O6Cﬂy>KV\BaHMﬂ /N HOPMaNbHOro
/13HOCa.

3a UCKnIoueHnem Cy4aes, pa3peLleHHbIX )ZleVICTBleLLlVIM 3dKOHOAATeNbCTBOM, laHHYI0
VHCTPYKU0 HENb3A N3MEHATD WK OrpaHUYUBATD. [laHHan VHCTPYKLMA UCNONb3YeTCA B
NI0N0NHEHe 00A3aTeNbHbIX, YCTaHOBNEHHbIX 3dKOHOM MPaB NPOAaXNA.

Ecnn Bbl nonaraere, uto Balue ycTpoidCTBO a3p0UiHO CIOMaHO, CBAXMUTECH C Nespresso ana
NoAy4eHuA MHOOPMALY O CePBICHOM 0OCAYKIBAHNN.

Moxanyicta, noceTuTe BeO-CaliT WWW.NESPresso.com, 4tobbl y3Hatb Gosblie o
Nespresso.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA ©

[ ] [ ll ] [%@] [ A] Aceste instr.uc;.iu‘n.i sunt parte o
a aparatului. Cititi toate

instructiunile si masurile de siguranta inainte de

utilizarea aparatului. Pastrati instructiunile si dati-le

mai departe utilizatorilor ulteriori.

Evitati riscul electrocutarii si al incendiului

- Conectati baza la retea folosind o priza corespunzatoare, cu
inpamantare. Asigurati-va ca valoarea tensiunii de alimentare este
aceeasi cu valoarea tensiunii inscriptionata pe eticheta produsului.

- Aparatul va fi utilizat doar impreuna cu baza.

- Utilizarea accesoriilor nerecomandate poate cauza arderea
aparatului, socuri electrice sau ranirea utilizatorului.

- Pentru a deconecta aparatul, intrerupeti orice preparare apoi
scoateti aparatul din priza.

« Deconectati aparatul tragand de stecher, nu trageti direct de cablu

intrucat puteti deteriora cablul.
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© « Nu pozitionati cablul in zonele cu suprafete ascutite, montati
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cablul'in bride sau permiteti cablului sa stea inclinat. Pozitionati
cablul la distanta de mediile cu temperaturi ridicate sau cu
umiditate crescuta.

- Pentru a evita pericolele niciodata nu asezati aparatul pe sau
langa suprafete fierbinti, de exemplu, langa radiatoare, plite,
arzatoare.

« Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat sau
stecherul este defect. Un cablu deteriorat, un stecher defect sau
un aparat defect pot cauza socuri electrice, arsuri sau incendii.
Predati aparatul celui mai apropiat centru autorizat pentru
examinare, reparatii sau modificari electrice sau mecanice.

« Cablurile electrice de dimensiuni reduse scad riscul incurcarii
cablurilor siriscul de impiedicare.

« Prelungitoarele pot i folosite dar se va acorda atentie sporita acestora

1) Valoarile electrice nominale inscriptionate sunt cel putin la fel
de mari precum valorile electrice nominale ale aparatului.
2) este folosit un cablu cu inpamantare tip 3.

3) cablul este asezat astfel incat sa nu atarne peste marginea
mesei pe care este asezat aparatul evitandu-se riscul ca acesta sa
fie tras sau riscul ca cineva sa se impiedice.

« In cazul in care este necesara utilizarea unui cablu prelungitor se

va folosi un cablu a carei sectiuni sa fie de cel putin 1.5 mm?/
0.06in’.

Evitati posibilele leziuni in timpul utilizarii
» Nu atingeti suprafetele calde. Folositi manerele, suprafetele

izolate sau manetele.

« Intotdeauna folositi capacul in timpul prepararii.
« Exista riscul de oparire in cazul in care capacul este indepartatin

timpul ciclului de preparare.

- Se va acorda atentie in momentul in care transportati aparatul

plin cu lichide calde.

« Copiii ar trebui sd fie supravegheati pentru a vd asigura cd acestia

nu se joacd cu dispozitivul.

- Avertisment pentru evitarea scurgerilor pe conexiunile electrice.



« Suprafata elementului de incdlzire poate genera caldurd reziduald - Asigurati-va ca partea inferior-exterioara a ©

dupd utilizare. Aeroccino si suprafata de asezare a bazei sunt
« Pentru o spumd perfectd folositi lapte refrigerat UHT sau @ g uscate, mai ales zona de contact dintre baza i
pasteurizat degresat sau semidegresat (aproximativ 4-6° C). Aeroccino, inaintea utilizarii. Apa si curentul

« Puteti folosi bauturi pe bazd de soia, migdale sau ovdz pentru electric pot cauza socuri electrice fatale.
retetele dumneavoastrd. Pentru cei care suferd de intoleranta la « Nuimersati baza pentru alimentare sau Aeroccino in apa sau in
lactozd sau alergii la lapte recomanddm utilizarea unui dispozitiv alte lichide. Nu curatati in masina pentru spalat vase. Curentul

separat. electricin contact cu apa poate provoca socuri electrice fatale.
« Acest dispozitiv nu poate fi folosit cu alte produse precum lapte « Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul prepararii.
imbogatit, lapte rehidratat sau lapte cu arome. Nu lasatila indemana copiilor. Aparatul poate fi folosit doar de
catre persoanele care au suficienta experienta si cunostinte despre
Curatare utilizare, persoane care sunt fizic, senzitiv si mental capabile sa
« Scoateti din priza aparatul atunci cand nu il utilizati pentru o utilizeze aparatul in concordanta cu aceste instructiuni.
perioada indelungata si inaintea curatarii. Asteptati ca aparatul sa  « Acesta este un dispozitiv pentru uz electrocasnic exclusiv. Nu
se raceasca inainte de a lua componente sau de a curata aparatul. ~ este proiectat pentru a fi utilizat in cadrul zonelor de deservire a
Scoateti aparatul din baza inainte de a-I curata. personalului in magazine, in cadrul birourilor sau a altor medii de

lucru, in cadrul fermelor, de catre clienti in hoteluri, moteluri sau
alte medii rezidentiale.
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© - Acest aparat poate i folosit doar de catre copiii cu varste de cel Inlaturare

putin 8 ani precum si de persoanele cu capacitati mentale reduse Aparatul contine materiale ce pot fi refolosite sau reciclate.
sau lipsite de experienta, doar in conditiile supravegherii si a mmmm Separarea produselor reziduale rdmase in diferite tipuri
instruirii privind modul de utilizare sigur. faciliteazd reciclarea materialelor prime. Puteti obtine informatii

» (uratarea aparatului nu va fi efectuata de catre copiii cuvarstemai~ despre inlaturare de la autoritdtile locale.
mici de 8 ani decat in conditiile in care sunt supravegheati. Nu lasati ~~ _
aparatul laindemana copiilor cu varste mai mici de 8 ani. PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
« Nu folositi in aer liber.
« Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cel desemnat de catre
producator.
- Aparatul este destinat sa prepare produse conform acestor
instructiuni. Nu este asumata nicio raspundere in cazul utilizarii in
alte scopuri, in cazul utilizarii nerequlamentare sau a reparatiilor
neautorizate. Serviciile garantate sunt de asemenea excluse in
asemenea cazuri.
- Nu demontati aparatul. Tensiune electrica periculoasa la interior.
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GUVENLiK ONLEMLERI

(N (7 ) [Zog) [ A B limatar chaznbir

parcasidir. Cihazi calistirmadan
once, tiim talimatlar ve giivenlik onlemlerini okuyun. Bu
talimatlan kaydedin ve cihazin sonraki sahiplerine iletin.

Oliimiil elektrik carpmast ve yangin riskinden kaginma

« (ihazin alt kismini sadece uygun, topraklanmis bir elektrik prizine
takin. Gii¢ kaynad voltajinin anma degeri plakasinda belirtilenle ayni
oldugundan emin olun.

+ (ihaz sadece kendi taban le birlikte kullanilmalidr

« Tavsiye edilmeyen aksesuar eklentilerinin kullanilmasi sonucunda yangin,
elektrik carpmasi veya yaralanma gibi durumlar meydana gelebilir

+ (ihazin baglantisini kesmek icin, hazirlamay! durdurun, ardindan fisi
prizden clkartin.

- Fisi tutarak prizden cikartin. Kabloyu gekerek ¢ikartmaniz durumunda
kablo zarar gorebilir.

« Kenarlan keskin yiizeylerde zarar gorebilecedi icin kabloyu gekmeyin,

sikistirmayin veya sarkitmayn. Kabloyu nemden ve isidan uzak tutun.

« Tehlikeyi onlemek icin, cihazi asla radyator, firn, gaz briilorleri veya benzeri

sicak yiizeylerin tizerine veya yanina koymayin.

» Kablo veya fis hasarliysa veya cihaz hatal calisiyorsa, dstiyse ya da

herhangi bir sekilde hasar gordiyse cihazi asla kullanmayin. Hasarli kablo,
fis veya cihaz, elektrik carpmasina, yaniklara ve yangina neden olabilir.
(ihazi incelenmesi, onarlimasi veya elektrik ya da mekanik ayarlannin
yapimast icin Nespresso Club ile iletisime geginiz.

« Kisa elektrik kablolan, kablolarin karismasi veya kabloya takilarak

diismeden kaynaklanan riskleri azaltmaktadir.

« Kullanirken dikkat edilmesi kosuluyla ve asagida belirtilen durumlarda

daha uzun (veya gkartilabilir) kablolar kullanilabilir:

1) belirtilen voltaj degerinin en azindan cihazin voltaj dederi kadar olmasi.
2) tip 3 topraklama kablosunun kullanimasl.

3) kablonun herhangi biri tarafindan cekilebilecedi veya takilip
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o - dusilebilecegi sekilde, mutfak tezgahi veya masa lizerinden
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sarkmayacak sekilde durmasl.
- Eqer bir uzatma kablosu gerekirse, sadece en az 1,5 mm?/0,06 in’
kondiiktor capraz kesitli toprakli kablo kullanin.

Cihazi calistirirken olasi zarardan korunun

« Sicak ytizeylere dokunmayin. Tutacaklar, korumali yiizeyleri veya
kulplari kullann.

« Her zaman hazirlik asamasinda kapad kapali tutun.

« Hazirlik asamasinda kapadin kaldinlmasi durumunda yanik
olusturabilir

« Sicak swvilar iceren bir cihazi hareket ettirirken son derece dikkat

gosterilmelidir.

« (ihazla oynamalarini engellemek icin cocuklar gozetim altinda

tutulmalidir.

« Konektoriin tizerine dokiilmeyi dnlemek i¢in uyari.
- Isitma ytizeyi kullanimdan sonra ekstra istya maruz kalir.
« |deal sit kdpugui icin, tam veya yarim yagli ve soguk UHT (yaklasik

4-6° () siit kullanin.

+ Siitlt tarifleriniz icin soya, badem veya yulaf siiti kullanabilirsiniz.
Laktoz intoleransi veya siit alerjisi olan kisilere, farkli bir cihaz
kullanmasi tavsiye edilir.

« Bu cihaz siit tozu, zenginlegtirilmis, aromali veya ozel siit veya sivi
Urtn kullanimina uygun degildir.

Temizlik

« Uzun stire kullanilmayacagi zaman veya temizlemeden dnce cihazin
fisini cekin. Parcalar yerine takmadan veya ¢lkarmadan dnce ve
temizlemeden Gnce cihazin sogumasini bekleyin. Temizlemeden
once cihazi alt kismindan ayirin.

£ - Kullanmadan once, liitfen Aeroccino'nun tabaninin
_———\“\\E\N ve althdin altindaki alanin, 6zellikle de badlanti
-- alaninin kuru oldugundan emin olun. Elektrik ve su

birlikte oldugunda 6limcil elektrik carpmasina
neden olabilir.
« Alt kismi ve Aeroccino'yu asla suya sokmayin. Bulasik makinasinda



yikamayin. Elektrik ve su birlikte oldugunda olimcil elektrik
carpmasina neden olabilir.

» (ihaz alisirken asla basindan aynimayin. Cocuklarin erisemeyecedi
yerde tutun. Cihaz sadece yeterli deneyime ve bilgiye sahip, fiziksel,
duyusal ve zihinsel olarak cihazi bu talimatlara gdre giivenli sekilde
qalistirabilecek kisilerin kullanmasi icindir.

« Bu cihaz sadece evde kullanim i¢indir. Magazalanin personel
mutfaklarinda, ofislerde ve diger calisma ortamlarinda, ¢iftlik
evlerinde, otellerde, motellerde ve dier konaklama alanlarinda,
oda kahvaltr hizmet veren tesislerde kullanmak amaciyla
tasarlanmamistir.

« Temizlik ve kullanici bakimi 8 yasindan biyiik olmamalar ve
gozetim altinda bulundurulmamalan durumunda ¢ocuklar
tarafindan yapilmayacaktir. Cihazi ve kablosunu 8 yasindan kiigiik
cocuklarin erisemeyecedgi bir yerde tutun.

« Dig mekanda kullanmayin.

« (ihaz1, amaclanan kullanim haricinde kullanmayin.

« (ihaz bu talimatlara gore icecek hazilamak icindir. Diger amaclarla

kullaniimasl, hatali calistinlmasi veya profesyonel olmayan kisilerce o
onariimasi durumunda, sorumluluk kabul edilmemektedir. Bu
durumlar servis garantisinin de kapsami disindadir.

- Cihazi agmay. Icinde tehlikeli gerilim vardr.

imha etme

(ihaziniz geri kazanilabilen veya geri dondistrilebilen
mmmm Malzemeler icerir. Kalan atik Griinlerin farkli tiirlere gore
ayrimasi, hammaddelerin geri donistiirilmesini kolaylastinr. Imha
etme ile ilgili bilgileri yerel yetkililerden alabilirsiniz.

BU TALIMATLARI KAYDEDIN
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© INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - A\ ATENTIE: exista risc de electrocutare si incendiu! Asigurati-va ca partea de sub aparatul
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de preparare a spumei este uscata.

Sfat: Pentru o spuma de lapte optimd, folositi lapte semidegresat rdcit la temperatura de refrigerare (aproximativ 4-6° (). Pentru conditii de igiend garantate, folositi lapte pasteurizat, pastrat
la frigider si proaspat deschis. Laptele care a fost inghetat nu va face spumd. Pentru a asigura conditiile de igiend i intrefinerea corespunzatoare a echipamentului este recomandat sd nu se
utilizeze lapte praf, lapte cu arome sau alt tip de lapte imbogdtit. Puteti folosi lapte de soia, lapte de migdale sau bauturi din ovdz. Atentie: bauturile pe bazd de plante contin alergeni (gluten,
migdale, soia) iar persoanele alergeni ar trebui sa consume cu grijd. Volumul spumei depinde de bdutura folositd si de temperatura acesteia.

© Prezentare: a) Capac a1) Garniturd de etansare Capac b) Buton Start/Stop ) Dispozitiv spumd lapte d) Mixer (pentru lapte fiebinte) e) Duza spuma (lapte) f) Cadru.

@ (urdfati fnainte de prima utilizare. Atasati telul corespunzator.

© Umpleti dispozitivul pentru pregatirea spumei de lapte pana la unul dintre cele doua indicatoare de nivel «Max» din interiorul dispozitivului.

O Asezati capacul pe Aeroccino. Pentru o preparare fierbinte, apdsati rapid butonul de start. Butonul va afisa o lumind rosie. Dureaza aprox. 70-80 de secunde. Pentru o spumd de lapte rece,
tineti apdsat butonul timp de 2 sec. Butonul va afisa o lumind albastrd. Dureazd aprox. 60 de secunde.

A\ ATENTIE: Pentru a asigura conditiile de igiena si intretinerea corespunzatoare a echipamentului este recomandat sa nu se utilizeze
lapte praf, lapte cu arome sau alt tip de lapte imbogatit / Siropurile, zaharul, pudra de cacao sau orice alti aditivi nu ar trebui sa fie direct
adaugati in cana. Acest tip de utilizare poate deteriora mantaua canii in timpul prepararii. / Folositi doar lingurite din materiale non-
metalice pentru a strange spuma din cana.

CURATATI IMEDIAT DUPA FIECARE FOLOSIRE

@ Indepartati cana. Indepartati garnitura de pe capac. Indepartati telul si arcul de pe tel.
® Spalati interiorul canii, gamitura, capacul, telul si arcul cu detergent si clatiti cu apa calda sau cu apa rece.
@ Nu puneti cana in masina pentru spalat vase si nu imersati in apa pentru curatare, nu udati partea inferioara a Aeroccino care include cupla pentru alimentare cu energie electrica dar



curatati interiorul Aeroccino cu detergent si clatiti cu apa calda/ nu fierbinte. Utilizati materiale non-abrazive pentru curatare. @
® scati toate componentele Aeroccino cu un prosop textil uscat si curat si reasamblati.

A\ ATENTIE: Asigurati-va ca este racita cana inainte de a o scoate din baza. Sau, daca este scoasa, curatarea se va face cu apa rece

pentru racirea imediata astfel evitandu-se riscul de a fi provocate arsuri. / Nu imersati nici baza si nici cana in apa. /
-—‘§ In cazul in care baza va fi curatata scoateti stecherul din priza, folositi doar o laveta textila. Asigurati-va ca este uscat
conectorul inaintea utilizarii. Nu imersati baza in apa si nu spalati in masina pentru spalarea vaselor. / Daca partea
‘- inferior-exterioara (zona de contact electric cu baza) a canii este uda asigurati-va ca este uscata inainte de a pozitiona
cana in baza. / Folositi doar lavete textile non abrazive. Nu folositi materiale abrazive pentru curatarea canii, obiecte
ascutite, perii : risc ridicat de deterioarare a mantalei.

DEPANARE

Aeroccino nu porneste. => Asiqurati-vd cd recipientul este pozitionat corect pe o suprafatd curatd. Asiqurati-vd cd ati atasat telul corect.

=> Utilizati lapte integral sau degresat la o temperaturd de refrigerare (4-6°C).

=> Asiqurati-va cd utilizati telul corespunzator si cd recipientul este curat.

-> a) Aparatul este prea fierbinte. Clatiti-l sub un jet de apd rece. b) Telul lipseste. ) Laptele este insuficient. Umpleti recipientul
pentru spuma din lapte pand la unul din cele doud niveluri «max».

(alitatea spumei de lapte nu este cea asteptatd.

Butonul rosu clipeste.

Laptele curge pe dinafard. => Asiqurati-vd cd utilizati telul corect i verificati nivelul de indicare ce fi corespunde.
SPECIFICATII oy N EUR 220240V, S0-60Ha, 410-490W
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o KULLANIM TALIMATLARI — A UYARI: Elektrik carpmasi ve yangun riski! Siit kopiirtiiciiniin tabaninin kuru olmasina

110

dikkat edin.

Oneri: Ideal siit kipligi icin, tam veya yanim yagli ve sogduk UHT (yaklasik 4-6 ° C) siit kullanmn. Hijyen kosullarini sadlamak icin, sadece sogutulmus, taze acilmis ve 1sil islem gérmils
(pastorize) st kullanin. Dondurulmus siit kipirmez. Hijyenik kosullar ve ekipmanin uygun sekilde bakimr iin, dzel olarak zenginlegtirilmis siitler, siit tozu veya aromali siitler kullanmayin.
Surup, seker, kakao ve benzeri malzemeler dogrudan siit stirahisine eklenmemelidir. Bu, hazirlik sirasinda kaplamaya zarar verebilir. Tercihinize gdre soya, badem veya yulaf siitii
kullanabilirsiniz. Uyan: bitkisel bazli icecekler gluten, badem, soya gibi alerjenler icerir ve besin alerjisi olan kisilerce dikkatli bir sekilde kullanimalidir. Siit kdpiginiin yogunlugu, siitin tirtine
ve sicakhigina baghdir.

© Genel Bakis: a) Kapak a1) Lastik b) Basla/Dur Diigmesi ¢ Siit kopiirtiicti d) Karistirici (sicak Siiticin) e) Kopiirtiic (st kopigi icin) f) Taban.

@ |lk kullanimdan 6nce temizleyin. Tercih ettiiniz qirpiciyi yerlestirin.

© Siit kopirtiiciiy iki <maks» seviye gdstergesinden birine kadar doldurun.

® Kapagi kapatin. Sicak tarif icin sadece diigmeye basin. Diigme kirmizi yanar. Yaklasik 70-80 san. siirer. Soguk siit kopiig icin diigmeyi yaklasik 2 san. basili tutun. Digme mavi yanar.
Yaklasik 60 san. sirer.

A\ DIKKAT: Cihazda hijyenik kosullart ve uygun bakimi saglamak icin, 6zl zenginlestirilmis siitlerin, toz haldeki siit bilesenlerinin ve
aromali siitlerin kullanilmamasi siddetle tavsiye edilmektedir. / Surup, seker, cikolata tozu veya diger katki maddeleri dogrudan siirahiye
eklenmemelidir. Bu durumda, hazirlik esnasinda kaplama zarar gorebilir. / Siit kopiirtiiciideki kopiigi toplamak icin sadece metal
olmayan bir kastk kullanin.

HER KULLANIMDAN SONRA TEMiZLEME

@ Siirahiyi altiiktan gikartin. Contayr kapaktan gikartin. Cirpiciyr makineden ve yayi cirpicidan gikartin.
©® gtk siirahiyi, contay, kapads, qirpiciyi ve yay! deterjanla yikayin ve sicak/ilik suyla calkalayin.



@ Siirahi kismini bulasik makinesinde yikamayin ve suya sokmayin. Elektrik fisi ile baglantili oldugundan Aeroccino'nun alt kisminin su ile temasindan kaginin, stirahinin yalnizca ic kismini @
deterjanla yikaymn ve sicak/ilik suyla calkalayin.
@ Aeroccino'nun tim parcalarini yeni, temiz bir bez, havlu veya kadit havlu ile kurulayin ve tiim parcalart yeniden yerlerine takin.

A\ DIKKAT: Alt kisimdan ¢ikarmadan 6nce siirahinin sogumasini bekleyin. Veya dikkatli bir sekilde cikartin; sogumast icin hemen soguk
su ile calkalayin ve yanma riskini ortadan kaldirin. / Siirahiyi ve althgi asla suya sokmayin. / Althgin temizlenmesi gerekmesi

= durumunda ilk 6nce fisi cekin ve sadece nemli bir bez kullanin. Calistirmadan once baglayicinin kuru oldugundan emin
olun. Althgr suya sokmayin veya bulasik makinesinde yikamayin. / Eger siirahinin alt kismi islaksa, yerine takmadan
once taban baglantisi ile temas eden yeri kurulayin. / Sadece asindirmayan bez kullanin. Asindiric maddeler, keskin
nesneler, fircalar kullanmayn: yiizeyi cizilebilir ve siirahi kaplamas zarar gorebilir.

SORUN GiDERME
Aeroccino calismiyor => Hazneyi tabana diizgiin bir sekilde yerlestirin. Cirpiciyi cihaza dodru yerlestirdiginizden emin olun

=> Buzdolabi sicakliginda (4-6° Carasi) tam ya da yarim yagh siit kullandiginizdan emin olun
=> Uyqun girpiciyr kullandiginizdan ve cihazin temiz oldudundan emin olun

=> a) (ihaz ¢ok sicak. Soguk suda calkalayin b) Cirpici kayip ) Yeterlisiit yok. Siit kopiirtiiciiyi belirtilen 2 siit seviyesinin birine
kadar doldurun

St taslyor => Ilqili seviye gdstergesini kontrol edin

OZELLIKLER

Siit kdpiig standart kalitesinde dedgil

Diigme kirmizi yanip séniiyor

N EUR 220-240V, 50-60Hz, 410-490W
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© GARANTIE

@ Nespresso garanteazd acest produs impotriva oricdror defecte ale materialelor sau de
asamblare pe o perioadd de doi ani de |a data achizitionarii.
Pe durata acestei perioade, Nespresso va repara sau inlocui, conform propriei decizii, orice
produs defect, fdrd a pretinde platd de la detindtorul aparatului.
Produsele inlocuite sau componentele reparate vor fi acoperite de garantie pe perioada de

timp rdmasd din garantia originald sau timp de sase luni, in functie de care este mai lungd.
Aceastd garantie limitatd nu se aplicd defectelor rezultate din accidente, utilizare incorectd,

Intretinere necorespunzdtoare sau uzurii normale.

GARANTI

(u exceptia cazului prevdzut de legea in vigoare, termenii acestei garantii limitate nu exclud,
limiteazd sau modificd, si vin in completarea drepturilor prevdzute de lege aplicabile la
vanzarea produsului catre dvs.

Tn cazul in care considerati & produsul dvs. este defect, contactati Nespresso pentru
instructiuni cu privire la locul In care trebuie trimis pentru a fi reparat.

Vié rugdm sd vizitati website-ul www.nespresso.com pentru mai multe informatii despre
Nespresso.

Nespresso, malzeme ve iscilik hatalarina karsi bu iiriintin garantisini satinalma tarihinden
itibaren 2 yil olarak belirlemistir. Cihaz bu stire iginde arizalandig taktirde Nespresso kendi
verecedi karara gdre masrafi kendine ait olmak iizere cihaz tamir eder ya da dedistirir.
Degistirilen cihaz veya tamir edilen parcalar icin verilen garanti siiresi, orijinal garanti
siiresinin geri kalan kismina esittir ya da 6 aydir (Hangisi daha uzunsa).

Bu sinirli garanti kaza, yanlis kullanim, hatali bakim veya normal asinmadan kaynaklanan
anzalaricin gecerli degildir.
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Sinirl garantinin sartlar trtintin size satiimas! ile ilgili badlayici yasal haklari dislamaz,
sinirlamaz dedistirmez veya onlara bir ilave teskil etmez.

Eger rliniiniiziin hatal oldugunu diistiniiyorsaniz, tamir ya da incelemeye gonderme ile ilgili
bilgi icin Nespresso ile irtibata gegin.
Nespresso hakkinda daha fazla bilgi icin: www.nespresso.com
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ARAHAN KESELAMATAN
Arahan-arahan ini adalah

[][ l’ ][g%] [&] sebahagian daripada

perkakas. Sila baca dan patuhi kesemua arahan untuk
mengelakkan kemungkinan kecederaan dan kerosakan.
Simpan arahan-arahan ini dan serahkannya kepada
mana-mana pemilik berikutnya.

Elakkan risiko renjatan elektrik dan kebakaran maut

« Hanya sambungkan pangkalan kepada soket kuasa elektrik
dibumikan yang sesuai. Pastikan voltan sumber kuasa adalah sama
seperti yang dinyatakan pada plat penarafan.

» Perkakas ini hanya boleh digunakan bersama pangkalan yang
disediakan.

« Penggunaan aksesori-aksesori tambahan tidak digalakkan untuk
perkakas kerana boleh menyebabkan kebakaran, renjatan elektrik
atau kecederaan kepada orang.

« Untuk memutuskan sambungan perkakas, hentikan apa-apa
penyediaan, kemudian keluarkan palam dari soket kuasa elektrik.



« Putuskan sambungan dengan menarik keluar palam dan bukan
menarik kabel itu sendiri, kerana ini boleh merosakkan kabel.

« Jangan tarik kabel pada sisi-sisi yang tajam, mengapitkannya atau
membenarkannya tergantung ke bawah. Pastikan kabel jauh dari
haba dan kelembapan.

« Untuk mengelakkan bahaya, jangan letak perkakas di atas atau di
sebelah permukaan panas, sebagai contoh, radiator, atas dapur,
pembakar gas atau serupanya.

« Jangan kendalikan perkakas dengan wayar atau palam yang rosak
atau jika perkakas telah mengalami kerosakan, telah terjatuh atau
rosak dalam apa-apa cara. Wayar, palam atau perkakas yang rosak
boleh menyebabkan renjatan elektrik, terbakar dan kebakaran.
Bawa perkakas ke kemudahan / pusat perkhidmatan berdaftar yang
terdekat untuk pemeriksaan, pembaikan, atau pelarasan elektrikal
atau mekanikal.

« Wayar bekalan kuasa yang pendek mengurangkan risiko yang
disebabkan wayar terbelit atau tersandung akibat wayar yang
panjang.

- Wayar yang lebih panjang (atau yang boleh dipisahkan) boleh

digunakan jika penggunaannya dilakukan dengan cermat, dan: ©
1) Penarafan elektrikal yang ditanda adalah sekurang-kurangnya

setaraf penarafan elekirik perkakas

2) jenis wayar 3-dawai-boleh-dibumikan digunakan

3) wayar (-wayar) disusun supaya tidak akan tergantung dari

atas kaunter atau meja, yang membolehkannya ditarik atau
menyebabkan seseorang tersandung.

« Jika dedawai pemanjangan diperlukan, hanya gunakan kabel yang

dibumikan dengan konduktor keratan-rentas yang sekurang-
kurangnya 1.5 mm?/0.06 in’.

Elakkan kecederaan berkemungkinan apabila
mengendalikan perkakas
- Jangan sentuh permukaan panas. Gunakan pemegang, permukaan

terlindung atau tombol.

« Sentiasa pastikan penutupnya ditutup semasa penyediaan.
« Kelecuran boleh berlaku jika penutupnya dialihkan semasa kitaran

pembruan.

« Kewaspadaan yang tinggi mesti diambil apabila mengalinkan
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o perkakas yang mengandungi cecair panas.

« Kanak-kanak harus diawasi untuk memastikan bahawa mereka
tidak bermain dengan perkakas tersebut.

« Amaran untuk mengelakkan tumpahan pada penyambung

» Permukaan elemen pemanas tertakluk kepada sisa haba selepas
digunakan.

« Untuk buih yang sempurna, gunakan susu UHT, susu skim atau susu
semi skim yang disejukkan (sekitar 4-6 ° ().

« Anda boleh menggunakan susu soya, susu badam atau susu
gandum untuk penyediaan anda. Bagi individu yang tidak
mempunyai toleransi terhadap laktosa atau mempunyai alergi susu,
kami mengesyorkan untuk menggunakan peranti yang lain.

- Peralatan ini tidak sesuai digunakan dengan produk lain seperti
susu diperkaya, susu tepung yang dibentuk semula atau susu
berperisa.

Pembersihan
« (abutkan palam perkakas apabila tidak digunakan untuk jangka
masa yang panjang dan sebelum pembersihan. Biarkan untuk

sejuk sebelum memasang atau menceraikan bahagian-bahagian
perkakas, dan sebelum membersihkan perkakas. Alihkan perkakas
dari pangkalan sebelum pembersihan.

+ Sila pastikan bahagian bawah Aeroccino dan
@&

S

kawasan di bawah pangkalan adalah kering,

terutamanya kawasan penyambung, sebelum

digunakan. Elektrik bersama air boleh
menyebabkan renjatan elektrik yang membawa
maut.

« Jangan sesekali merendam pangkalan mahupun Aeroccino di
dalam air atau cecair lain. Jangan membersihkannya dalam mesin
pembasuh pinggan. Elektrik bersama air boleh menyebabkan
renjatan elektrik yang membawa maut.

« Jangan biarkan perkakas tidak diawasi semasa operasi. Pastikan
perkakas jauh daripada capaian kanak-kanak. Perkakas ini hanya
untuk digunakan oleh individu-individu yang mempunyai
pengalaman dan pengetahuan yang mencukupi dan secara fizikal,
deria, dan mental mampu untuk mengendalikan mesin dengan
selamat berdasarkan arahan-arahan ini.



« Ini merupakan sebuah perkakas hanya untuk penggunaan dalam
rumah. Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk penggunaan di
dalam: kawasan dapur kakitangan di kedai, pejabat dan lain-lain
persekitaran kerja; rumah ladang; oleh pelanggan-pelanggan di
hotel, motel dan persekitaran-persekitaran penginapan yang lain;
persekitaran-persekitaran jenis penginapan dan sarapan.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berumur 8 tahun
dan ke atas, dan juga individu-individu yang kurang berupaya

dari seqi fizikal, deria, mental atau kurang berpengalaman, hanya
jika mereka telah diberi pengawasan dan arahan berkenaan
penggunaan perkakas ini dengan cara yang selamat dan
memahami bahaya yang terlibat. Kanak-kanak hendaklah tidak
bermain dengan perkakas ini.

- Pembersihan dan penyenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan
oleh kanak-kanak melainkan mereka yang berumur lebih daripada
8 tahun dan diselia. Jauhkan perkakas dan wayarnya daripada
capaian kanak-kanak di bawah umur 8 tahun.

« Jangan menggunakannya di luar rumah.

« Jangan qunakan perkakas untuk tujuan-tujuan selain daripada

penggunaan yang dimaksudkan.

« Perkakas ini bertujuan untuk menyediakan minuman mengikut
arahan-arahan ini. Tiada liabiliti diterima untuk tujuan lain, operasi
salah atau pembaikan bukan profesional. Perkhidmatan Jaminan
juga dikecualikan dalam kes-kes tersebut.

« Jangan buka perkakas. Voltan berbahaya di dalam.

Pelupusan

Perkakas anda mengandungi bahan-bahan yang boleh
mmmm diperolehi semula atau dikitar semula. Pengasingan bahan-
bahan baki buangan kepada pelbagai jenis memudahkan pengitaran
semula bahan-bahan mentah. Anda boleh mendapatkan maklumat
mengenai pelupusan daripada pihak berkuasa tempatan anda.

SIMPANKANLAH ARAHAN-ARAHAN INI
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o ARAHAN PENGGUNAAN - A AWAS: Risiko renjatan elektrik dan kebakaran! Pastikan bahagian bawah pembuih susu
adalah kering.

Petua: Untuk buih susu yang optimum, gunakan susu separa skim yang sejuk pada suhu sejuk (kira-kira 4-6 ° C). Untuk menjamin kebersihan, gunakan susu yang melalui process rawatan
haba (dipasteurisasi), hanya yang disejukkan & baru dibuka. Susu yang pernah dibekukan tidak akan dapat dibusa. Untuk memastikan keadaan kebersihan dan penyelenggaraan peralatan
yang betul, adalah disarankan untuk tidak menggunakan susu diperkaya khas, serbuk susu yang dibentuk atau susu berperisa. Sirap, qula, serbuk coklat atau bahan tambahan lain tidak
boleh dimasukkan terus ke dalam jag. Ini boleh merosakkan lapisan salutan semasa penyediaan. Anda boleh menggunakan minuman soya, badam, atau gandum untuk penyediaan anda.
Amaran: Minuman berasaskan tumbuhan mengandungi alergen (Gluten, badam, soya) dan harus ditangani dengan berhati-hati oleh orang yang mengalami alahan makanan. Isipadu buih
bergantung pada sifat minuman yang digunakan dan suhunya.

@ Gambaran menyeluruh: a) Penutup a1) Kedap b) Butang Mula / berhenti c) Pembuih susu d) Pengadun (untuk susu panas) €) Cecair berbuih (untuk buih susu) f) Pangkalan.

@ Bersihkan sebelum penggunaan pertama. Pasangkan pemukul yang berkaitan.

© Isikan Pembuih susu sehingga ke tahap salah satu daripada dua penunjuk «max».

O |etakkan penutupnya pada Aeroccino. Untuk penyediaan panas, tekan butang sebentar untuk mula. Butang menyala Merah. Mengambil lebih kurang 70-80 saat. Untuk buih susu sejuk,
tekan butang untuk lebih kurang 2 saat. Butang menyala Biru. Mengambil masa lebih kurang 60 saat.

A AWAS: Untuk memastikan keadaan bersih dan penyelenggaraan peralatan sewajar peralatan, adalah amat disyorkan supaya
tidak menggunakan susu diperkaya khas, susu serbuk dibancuh-semula atau susu berperisa. / sirap, gula, serbuk coklat atau apa-
apa bahan tambahan lain tidak boleh ditambah secara langsung di dalam jag. Ini boleh merosakkan salutan semasa penyediaan. /
Gunakan hanya sudu bukan logam untuk mengumpul buih di dalam jag.

BERSIHKAN TERUS SELEPAS SETIAP PENGGUNAAN

@ Keluarkan jag dari pangkalan, keluarkan kedap dari penutupnya, keluarkan pemukul, keluarkan spring dari pemukul.
©® (uci bahagian dalam jag, kedap, penutup, pemukul dan spring dengan sabun pencuci dan bilas dengan air suam / panas.
- @ Jangan letakkan Jug dalam mesin basuh pinggan dan jangan rendamkan di dalam air untuk tujuan pembersihan, jangan basahkan bahagian bawah Aeroccino yang mengandungi palam



elektrik, tetapi membersihkan bahagian dalam Aeroccino dengan sabun pencuci dan bilas dengan air suam / panas. Gunakan bahan-bahan pembersihan yang tidak melelaskan. @
® Keringkan kesemua bahagian-bahagian Aeroccino dengan tuala, kain atau kertas baru dan bersih dan pasangkan semula kesemua bahagian-bahagian tersebut.

A AWAS: Pastikan jag sejuk sebelum mengeluarkannya dari pangkalan. Atau, jika dikeluarkan dengan berhati-hati, bilas dengan
air sejuk dengan segera untuk menyejukkan jag dan mengelakkan risiko terbakar. / Jangan rendamkan jag ataupun pangkalannya
~, didalam air. / Sekiranya pangkalan perlu dibersihkan, cabutkan palam terlebih dahulu dan menggunakan hanya
kain yang lembap. Pastikan penyambung kering sebelum beroperasi. Jangan rendamkan pangkalannya di dalam
air ataupun memasukkannya ke dalam mesin basuh pinggan. / Jika bahagian bawah jag basah, keringkannya
sebelum meletakkannya kembali bersentuhan dengan pangkalan. / Hanya gunakan bahan-bahan pembersih
tidak-melelaskan. Jangan gunakan pelelas, objek tajam, berus: risiko calar dan kemudaratan kepada salutan jag.

PENYELESAIAN MASALAH/PENCARISILAPAN

Aeroccino tidak dapat dihidupkan => Pastikan anda meletakkan jag dengan betul pada pangkalan yang bersih. Pastikan anda memasangkan pemukul kepada jag dengan betul
Kualiti buih susu tidak mencapai tahap yang => Pastikan anda menggunakan susu skim penuh atau separuh pada suhu peti sejuk (kira-kira 4-6 ° C)
memuaskan => Pastikan anda menggunakan pemukul yang sesuai dan jag adalah bersih

=> a) Perkakas terlalu panas. Bilaskannya di bawah air sejuk b) Pemukul hilang c) susu tidak mencukupi. Isikan Pembuih susu sehingga

Butang merah bertelp ke tahap salah satu daripada dua «<max»

Susu melimpah => Pastikan anda menggunakan pemukul yang sesuai dan periksa tahap penunjuk yang sepadan
SPESIFIKASI gggg/ Ay EUR: 220-240V, 50-60 Hz, 410-490W
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Nespresso menjamin produk ini terhadap kecacatan dalam bahan dan mutu kerja untuk
tempoh dua tahun dari tarikh pembelian. dalam tempoh ini, De'Longhi akan sama ada
membaiki atau menggantikan, mengikut budi bicaranya, mana-mana produk yang rosak
tanpa dikenakan bayaran kepada pemilik. Produk gantian atau bahagian dibaiki akan dijamin
bagi tempoh yang belum tamat waranti asal atau enam bulan, yang mana lebih lama.

Waranti terhad ini tidak terpakai bagi apa-apa kecacatan yang disebabkan oleh kemalangan,
salah guna, penyelenggaraan yang tidak betul, atau haus dan lusuh yang biasa.

Kecuali setakat yang dibenarkan oleh undang-undang, syarat-syarat waranti terhad ini tidak

mengecualikan, menyekat atau mengubah suai, dan adalah tambahan kepada, hak-hak
berkanun wajib berkenaan dengan penjualan produk kepada anda.

Jika anda percaya produk anda rosak, hubungi Nespresso untuk arahan mengenai lokasi untuk
menghantar atau membawanya untuk dibaikpulih.

Sila layari laman web kami di www.nespresso.com untuk mengenali Nespressodengan lebih
lanjut.
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TINDAKAN PENGAMANAN

) (1) (5 ) i

bagian dari alat. Baca semua
petunjuk keselamatan sebelum mengoperasikan alat.
Simpan petunjuk ini dan berikan kepada pemilik
berikutnya.

Menghindari risiko sengatan listrik yang fatal dan Kebakaran

« Hanya pasang dasar pada soket listrik yang cocok. Pastikan bahwa
tegangan dari sumber listrik adalah sama dengan yang ditentukan
pada label.

» Alatini hanya untuk digunakan dengan peralatan dasar yang
disediakan.

- Penggunaan aksesori yang tidak direkomendasikan oleh produsen
dapat mengakibatkan kebakaran, sengatan listrik atau cedera pada
orang-orang.

» Hubungan listrik dapat diputuskan dengan cara mencabut steker
dan tidak mencabut kabelnya untuk menghindari kerusakan kabel.



o « Lepaskan dengan menarik steker dan tidak menarik kabel itu dengan tegangan listrik dari alat.

sendiri, seperti ini dapat merusak kabel. 2) landasan - tipe 3 - kabel kawat yang digunakan
« Jangan menarik kabel melewati pinggiran yang tajam, atau menjepit 3) Kabel diatur sehingga tidak menggantung diatas counter atau
kabel dengan klem, atau menggantung kabel secara bebas. meja, di mana dapat ditarik atau tersandung oleh siapapun.

- Untuk menghindari bahaya, jangan pernah menempatkan alat pada - Jika ujung ekstensi diperlukan, gunakan hanya kabel ditanam
atau di samping permukaan yang panas, misalnya, radiator, diatas dengan konduktor penampang minimal 1,5 mm? /0,06 in’.
kompor, kompor gas atau serupa.

- Jangan mengoperasikan alat dengan menyambungkan kabel yang ~ Menghindari kemungkinan bahaya saat mengoperasikan
rusak atau jika sudah tidak berfungsi, terjatuh atau rusak dengan alat
cara apapun. Menggunakan kabel yang rusak dapat menyebabkan  « Jangan menyentuh permukaan yang panas. Gunakan pegangan,

sengatan listrik, luka bakar dan kebakaran. Kembalikan alat ke permukaan tombol-tombol yang dilindungi.
pusat layanan resmi terdekat untuk pemeriksaan, perbaikan, atau » Pastikan outlet kopi, wadah kapsul dan tangki air dalam posisi
penyesuaian listrik atau mekanik. tertutup selama proses pembuatan. Bahaya percikan air panas.
« Gunakan kabel power supply yang pendek untuk mengurangi resiko < Selalu hati hati dalam memindahkan alat yang berisi cairan panas.
tersandung. « Anak-anak harus di bawah pengawasan untuk memastikan tidak
- Kabel extension yang lebih panjang dapat digunakan jika dirawat memakai alat ini untuk permainan.
dengan baik dan pastikan agar: « Hindari bahaya tumpahan pada konektor.

1) Tegangan listrik yang digunakan setidaknya sama besarnya « Permukaan elemen masih berpotensi panas setelah penggunaan.



« Untuk menghasilkan buih yang bagus, gunakan UHT atau susu skim  « Jangan merendam dasar maupun Aeroccino dalam air atau cairan 0

yang sudah didinginkan atau semi skim (sekitar 4-6 ° (). lainnya. Jangan membersinkan dalam mesin cuci piring. Listrik
« Bisa menggunakan susu kedelai atau almond atau oat sebagai yang bersentuhan dengan air dapat menyebabkan sengatan listrik
penggantinya. Untuk yang mempunyai allergi dengan susu, yang fatal.
direkomendasikan untuk memakai peralatan yang terpisah. - Jangan pernah meninggalkan alat tanpa pengawasan selama
« Perlatan ini tidak cocok untuk dipakai dengan produk yang lain operasi. Jauhkan dari jangkauan anak-anak. Alat ini hanya
seperti susu formula, susu bubuk atau susu dengan perasa. untuk digunakan oleh orang yang memiliki pengalaman dan
pengetahuan yang cukup dan secara fisik, sensorik, dan mental
Pembersihan mampu mengoperasikan mesin dengan aman sesuai petunjuk ini.
- (abut alat bila tidak digunakan untuk jangka waktu yang panjang ~ « Ini merupakan alat rumah tangga. Alat ini tidak dimaksudkan untuk
dan sebelum membersihkan. Biarkan alat mendingin sebelum digunakan di: area dapur staf di toko-toko, kantor, dan lingkungan
melepas bagian bagian bagian alat untuk pembersihan. Lepaskan kerja lainnya; rumah-rumah pertanian; oleh klien di hotel, motel,
alat dari dasar sebelum membersihkan. dan lingkungan perumahan lainnya.
% « Pastikan bagian bawah Aeroccino dan area di - Alatini bisa digunakan oleh anak-anak usia 8 tahun ke atas, serta
%\\ bawah dasar kering, terutama daerah konektor, orang yang kondisi fisik, sensorik, kemampuan mentalnya lemah
@-- sebelum digunakan. Listrik yang bersentuhan atau tidak berpengalaman, jika mereka telah diberi pengawasan
dengan air dapat menyebabkan sengatan listrik dan petunjuk tentang penggunaan alat yang aman dan memahami

yang fatal. bahaya yang kemungkinan akan terjadi. Anak-anak tidak boleh



0o bermain-main dengan alat ini. SIMPAN PETUNJUK INI

« Pembersihan dan pemeliharaan penggunaan tidak dilakukan oleh
anak-anak kecuali sudah berusia di atas 8 tahun dan diawasi. Jauhkan
alat dan kabel dari jangkauan anak-anak di bawah usia 8 tahun.

« Jangan gunakan di luar ruangan.

- Jangan menggunakan alat untuk apa pun selain kegunaannya.

« Alatini dimaksudkan untuk mempersiapkan minuman sesuai
dengan petunjuk ini. Tidak ada jaminan yang diterima untuk
keperluan lain, pengoperasian yang salah atau perbaikan non-
profesional. Layanan jaminan tidak berlaku dalam kasus tersebut.

« Jangan membuka alat di bagian dalam. Tegangan berbahaya.

Pembuangan

Alat Anda berisi bahan yang dapat dipulinkan atau didaur
mmmm Ulang. Pisahkan produk limbah yang tersisa ke dalam jenis
yang berbeda, sehingga mempermudah daur ulang bahan baku.
Anda dapat memperoleh informasi mengenai pembuangan dari
pihak yang berwenang.



BEZPECNOSTNE POKYNY

AN ] (%4 A Tieto pokyny sii sicastou

balenia. Predtym nez pristroj
prvykrat pouZijete, precitajte si pozorne vietky pokyny
a vsetky bezpecnostné upozornenia. Navod uchovajte

a odovzdajte ho kazdému dalSiemu uzivatelovi.

Vyhybajte sa riziku smrtelného poranenia elektrickym

pridom a nebezpecenstvu poziaru.

« Pristroj zapdjajte len do vhodnych, fahko pristupnych a uzemnenych
zdsuviek. Ubezpecte sa, Ze napatie zdroja je rovnaké ako napatie
uvedené na vykonovom stitku.

- Zariadenie sa moze pouzivat len so zdkladfou, ktord je sicastou
balenia.

- Pouzitie prislusenstva, ktoré vyrobca neodportica, moze mat za
nasledok poziar, zdsah elektrickym pridom alebo poranenia 0sob.

« Ak potrebujete spotrebiC odpojit, zruste pripravu kdvy a az potom
vytiahnite zdstrcku zo zdsuvky.

» Pri vytahovani Snry zo zasuvky tahajte za zastrcku, nie za Snru,

aby nedoslo k poskodeniu Snry.

- Kdbel neohybajte a netahajte cez ostré hrany, neprivierajte (napr.

do dverf) a nenechdvajte volne visiet. Chrérite kdbel pred teplom
a vihkostou.

« Nikdy neukladajte spotrebic na hortci povrch, ¢i do blizkosti

tepelnych zdrojov, ako radidtory, kachle, pece, plynové hordky a pod.

- VV pripade, Ze zariadenie nefunquje sprvne, spadlo, alebo bolo

inak poskodené, alebo ak je poskodeny kdbel Ci zastrcka, pristroj
nepouZivajte. Poskodeny kabel, zastrcka ¢i spotrebic mozu sposobit
zranenie elektrickym pradom, popaleniny a poziar. Pristroj odneste
do najblizsieho autorizovaného servisu na prehliadku, opravu Ci
prenastavenie.

« KratSie elektrické Sndry znizuj riziko zapletenia do Sndry

a zakopnutia.

+ Dihsie (alebo predIZovacie) Sndry je mozné pouzit za predpokladu,

Ze Sa pouzivaju opatme a:



.....

2) pouZivate trojfdzovy uzemneny kdbel,
3) Sndru/3ndry ulozite a pripevnite tak, Ze nebudu visiet a nehrozf
riziko, e 0 ne niekto zakopne.

« Ak musite pouzit predizovaci kébel, je potrebné pouzit len uzemneny
kabel s prierezom minimélne 1,5 mm?.

Pri pouZivani spotrebica sa vyhybajte nebezpecenstvu

zZranenia.

- Nedotykajte sa horticich povrchov. Pouzivajte pdky, izolované plochy
a ovlddace.

« Vzdy, ked je pristroj zapnuty, veko musf byt zavreté.

« Ak sa pri priprave ndpojov veko otvorf, hrozi obarenie.

« Vzdy, ked manipulujete s horticimi tekutinami, je potrebnd maximélna

obozretnost.
- Dohliadajte na deti, aby sa so spotrebicom nehrali.
« Pozor, aby nedoslo k rozliatiu na konektor.
- Povrch vyhrievacieho telesa je po pouziti ohrievany zvyskovym

teplom.

« Pre optimdlnu penu pouzivajte vychladené UHT alebo pasterizované
pinotucné alebo polotucné mlieko (s teplotou 4-6 °C).

« Na pripravu ndpojov mozete pouzivat aj s6jové, mandlové alebo
ovsené mlieko. ludom s intoleranciou laktézy alebo alergiou na
mlieko odporticame samostatny pristroj.

- Nepouzivajte obohatené mlieka, mliecne ndpoje z prasku alebo
ochutené mlieka.

Cistenie

« Vzdy, ked nebudete Aeroccino dihSie pouzivat, alebo sa chystdte
pristroj vycistit, odpojte ho. Pred Cistenim a predtym, nez budete
nejaké Casti priddvat ¢i odoberat, nechajte Aeroccino vychladnt.
Pred Cistenim Slahac zlozte zo zékladne.

« Predtym nez Aeroccino zapnete, uistite sa, Ze
zdkladna a najma okolie konektoru st suché.
Kombindcia elektriny a vody mdze sposobit
smrtelné zranenie elektrickym pradom.



« Nikdy nepondrajte zdkladiu ani Aeroccino do vody alebo inej tekutiny.
POZOR: Neddvajte pristroj do umyvacky riadu. Kombindcia elektriny
avody moze sposobit smrtelné zranenie elektrickym pradom.

- Zariadenie, ktoré je prdve v prevadzke, nikdy nenechajte bez dozoru.
Uchovajte mimo dosahu detf. Zariadenie je urcené iba pre osoby,
ktoré maju dostatocné skisenosti a vedomosti, st fyzicky, zmyslovo
a mentdine schopné prevadzkovat pristroj bezpecne a v silade
s tymito pokynmi.

- Spotrebic je urceny vylucne na pouzitie v domdcnostiach. Nie je
ureny na pouzitie: v zamestnaneckych kuchynkach v obchodoch,
kanceldridch ¢i na inych pracoviskdch; na chatdch a chalupdch;
klientmi v hoteloch, moteloch, penziénoch a ostatnych ubytovacich
zariadeniach.

« Deti od 8 rokov a 0soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktorych skisenosti ¢i znalosti
st nedostatocné, mozu tento spotrebi¢ pouzivat za predpokladu,
ze s pod dohladom a boli poucené o bezpecnom pouzivani
a rozumeju rizikam. Deti nesmd spotrebic pouzivat ako hracku.

« Deti mozu vykondvat Cistenie a Udrzbu, len ak maju viac nez 8 rokov o
a dozerd na ne dospeld osoba.

» Udrzujte spotrebic a kabel mimo dosahu deti do 8 rokov.

- Nepouzivajte vonku.

- Nepouzivajte spotrebi¢ na iné (cely nez na tie, na ktoré je urceny.

» Spotrebic je urceny na pripravu ndpojov podla tychto pokynov.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za chyby sposobené pouzitim
na iné tcely, nespravnym pouzivanim Ci neprofesiondlnymi
opravami. V takych pripadoch sa neposkytuje ani zarucny servis.

- Nerozoberajte spotrebic. Zariadenie je pod napdtim.

Likvidacia pristroja a ekologické informacie

Pristroj obsahuje cenné materily, ktoré je mozné znovu pouzit
mmmm alebo recyklovat. Separdcia odpadu podla materidlov ulahcuje
recykldciu cennych surovin. Informdcie tykajice sa odpadového
hospodarstva ziskate od miestnych tradov.

TENTO NAVOD STAROSTLIVO UCHOVAJTE.



° INSTRUKSI PENGGUNAAN — A PERHATIAN: Risiko sengatan listrik dan api! Pastikan sisi bawah kering dari buih susu.

Tips: Untuk buih susu yang optimal, gunakan susu semi skim dingin pada suhu lemari es (sekitar 4-6 ° C). Untuk menjamin kondisi kebersihan, gunakan susu yang melewati perlakuan panas
(pasteurisasi), didinginkan & yang baru dibuka. Susu yang sudah dibekukan tidak akan berbuih. Untuk memastikan kondisi higienis dan perawatan peralatan yang tepat, sangat disarankan
untuk tidak menggunakan susu yang diperkaya khusus, susu bubuk yang dilarutkan, atau susu perasa. Sirup, gula, bubuk coklat atau bahan tambahan lainnya tidak boleh ditambahkan
langsung ke dalam jug. Ini dapat merusak lapisan selama persiapan. Bisa menggunakan susu kedele, almond atau oat. Perhatian, produk minuman vegetarian mengandung allergi (gluten,
almond, kedele) dan harus ditangani secara hati-hati untuk konsumen yang mempunyai allergi terhadap makanan tertentu. Volume dari buih tergantung dari sumber minuman yang dipakai
dan temperaturnya.

© Keterangan: a) Lid aT) Segel b) Tombol Mulai / berhenti ¢) Susu Berbuih d) Mixer (untuk susu panas) e) buih air (untuk susu buih) f) Base.

@ Bersihkan sebelum digunakan pertama kali. Pasang kocokan dengan relevan.

© Isi susu berbuih hingga salah satu dari dua «max» tingkat indikator.

® Tempatkan tutup pada Aeroccino. Untuk persiapan panas, tekan tombol untuk memulai. Tombol menyala merah. Tunggu kurang lebih. 70-80 detik. Untuk susu buih dingin, terus
menekan tombol selama sekitar 2 detik. Tombol menyala biru. Memakan waktu sekitar. 60 detik.

A\ PERHATIAN: Untuk memastikan kondisi higienis dan perawatan yang tepat dari peralatan, sangat dianjurkan untuk tidak
menggunakan susu yang diperkaya khusus, susu bubuk yang dilarutkan atau susu berperisa. / Sirup, gula, bubuk coklat atau aditif
lainnya tidak ditambahkan langsung dalam tabungnya. Hal ini dapat merusak lapisan selama proses pembuatan. / Gunakan hanya
sendok non-logam untuk mengumpulkan busa di tabungnya.

PEMBERSIHAN SECARA LANGSUNG SETELAH SETIAP PENGGUNAAN

@ Keluarkan tabungnya dari dasar, melepas segel dari tutup, lepas kocokan, dan per dari kocokan.
® (ucibagian dalam tabung, segel, tutup, pengocok dan per dengan deterjen dan bilas dengan air hangat / panas.



@ Jangan menaruh tabung dalam mesin cuci piring dan tidak membenamkan ke dalam air untuk tujuan membersihkan, jangan membasahi bagian bawah dari Aeroccino yang berisi steker Q
listrik, tapi membersihkan interior Aeroccino dengan deterjen dan bilas dengan air hangat / panas. Gunakan bahan pembersih yang tidak keras.
@ Keringkan semua bagian Aeroccino dengan handuk, kain atau kertas bersih dan memasang kembali semua bagian.

A\ PERHATIAN: Pastikan tabungnya dingin sebelum mengeluarkannya dari dasar. Atau, keluarkan dengan hati-hati, bilas dengan
) air dingin segera untuk mendinginkan tabungnya dan menghindari risiko terbakar. / Jangan merendam baik tabung
ataupun dasar dalam air. / Jikas dasar perlu dibersihkan, langkah pertama adalah mencabut dari listrik dan hanya
menggunakan kain lembab. Pastikan konektor kering sebelum operasi. Jangan merendam dasaran dalam air atau
dimasukkan ke dalam mesin cuci piring. / Jika bagian bawah tabungnya basah, keringkan sebelum memasukkannya
kembali kontak dengan dasar konektor. / Hanya menggunakan bahan pembersih non-kasar. Jangan gunakan ampelas, benda tajam,
sikat: resiko tergores dan kerusakan pada lapisan tabung.

PEMECAHAN MASALAH
Aeroccino tidak berjalan => Pastikan posisi tabung dengan benar pada dasar yang bersih. Pastikan untuk memasang tabung kocokan dengan benar

=> Pastikan untuk menggunakan seluruh susu atau semi-skim pada suhu dingin (sekitar 4-6 ° ()
=> Pastikan untuk menggunakan kocokan yang sesuai dan tabungnya bersih

-> a) jika alat terlalu panas. Bilas di bawah air dingin. b) Lepas Kocokan. c) jika susu tidak cukup. Isi buih susu sampai salah satu
daridua tingkat «max».

Buih susu yang berkualitas tidak sampai ke standar

Tombol merah berkedip

Susu mengalir keatas => Pastikan untuk mengocok dengan tepat dan memeriksa tingkat indikator yang sesuai
SPESIFIKASI gggg/ N EUR: 220-240V, 50-60 Hz, 410-490W




o NAVOD NA POUZITIE — A UPOZORNENIE: NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM A POZIARU! UISTITE SA, ZE
SPODNA STRANA SLAHACA MLIECNEJ PENY JE SUCHA.

Odpordcanie: Pre optimdinu mliecnu penu pouZivajte plnotucné alebo polotucné vychladené mlieko (teplota 4-6 °C). Z hygienickych dovodov pouZivajte iba tepelne upravené
(pasterizované), chladené a Cerstvo otvorené mlieko. Ak chcete zaistit hygienické podmienky a riadnu idrzbu pristroja, neodporica sa pouzivanie Specidlneho mlieka, mlieka z prdsku ani
ochuteného mlieka. Prisady ako sirup, cukor alebo kakaovy prasok nie sd vhodné na priddvanie priamo do nadoby. Pocas pripravy moZe djst k poskodeniu povrchu. K priprave mézete pouzit
s6jovy, mandlovy alebo ovseny ndpoj. Varovanie: Rastlinné ndpoje obsahujd alergény (lepok, mandle, s6ja) a osoby s alergiami na potraviny by s nimi mali zaobchddzat opatrne. Objem peny
zdvisf od druhu pouZitého ndpoja a jeho teploty.

© Popis: a) Veko, a) Tesnenie, b) Vypinat, ¢) Stahac mlieka, d) Mixovacia metlicka (na hortice mlieko), e) Slahacia metlicka (na mliecnu penu),
f) Zdkladna.

@ Pred prvym pouzitim pristroj umyte. Nasadte prislusnd metlicku.

© Naplite Slahac mliecnej peny a7 po jednu z rysiek Max.

O 7akryte vekom. Ak chcete hordcu penu, kratko stlacte tlacidlo. Tlacidld sa rozsvietia na cerveno. Priprava trva cca 70-80 sekiind. Ak cheete studend mliecnu penu, podrzte tlacidlo stlacené
asi 2 sekundy. Tlacidlé sa rozsvietia modrym svetlom. Priprava trvd cca 60 sekind.

A UPOZORNENIE: Z hygienickych dovodov a z dovodov dobrej tidrzby pristroja dérazne neodporicame poufitie obohateného mlieka,
mlieka z prasku ani ochuteného mlieka. / Sirup, cukor, ¢okolddovy prasok ani iné prisady nie je vhodné pridavat priamo do nadoby
Slahaca. MoZu poskodit povrch. / Na vybratie peny nepouzivajte kovovu lyZicu.

PO KAZDOM POUZITi SPOTREBIC HNED UMYTE.

@ Jodvihnite nddobu z podstavea, vyberte tesnenie z veka, vyberte metlicku a z metlicky odstrafte pruzinu.
® Umyte vniitro nadoby, tesnenie, veko, metlicku a pruZinu istiacim prostriedkom a opléchnite teplou/hortcou vodou.




@ Nedévajte nadobu do umyvacky riadu a nepondrajte ju do vody, neumyvajte spodni ¢ast nadoby, nachédza sa tam elektricky kontakt. Vintitro umyte istiacim prostriedkom a oplachnite @
teplou/hordcou vodou. Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky.
@ Osuste vietky diely cistou utierkou, handrickou alebo papierom a zlozte systém.

A UPOZORNENIE: Predtym neZ nadobu zodvihnete zo zakladne, presvedcte sa, ¢ je studend. Ak ju zdvihnete napriek tomu, Ze je
hortca, urobte to opatrne a okamzite nddobu vyplachnite studenou vodou, aby vychladla a nedoslo k popaleniu. /
Nepondrajte nddobu ani zakladiu do vody. / V pripade, Ze zakladriu treba umyt, najprv ju odpojte a pouZivajte iba vihki
utierku. Pred dalSim pouZitim sa presvedcte, Ze konektor je suchy. Zakladru neddvajte pod vodu ani do umyvacky riadu. /
Ak je spodnd Cast' nddoby mokrd, predtym neZ ju umiestnite na zakladniu, vysuste ju. / Pouzivajte len Setmé cistiace
prostriedky. NepouZivajte abrazivne prostriedky, ostré predmety, kefy: hrozi poskrabanie a poskodenie vnitra nadoby.

RIESENIE PROBLEMOV

Aeroccino sa nespustf => Presvedcte sa, ¢ je Slahac sprdvne postaveny na zdkladni a ¢i je zékladna Cistd. Ubezpecte sa, Ze metlicka je nasadend spravne.

=> PouZite pinotucné alebo polotucné mlieko z chladnicky (teplota cca 4-6 ° ().

=> Ubezpecte sa, 7e pouzivate spravnu metlicku a nddoba je istd.

=> a) Spotrebic je prilis hordci. Opléchnite studenou vodou. b) Metlicka nie je nasadend. c) V nddobe nie je dost mlieka. Naplrite
slahac mliecnej peny a7 po jednu z rysiek Max.

Kvalita mliecnej peny nie je na pozadovanej drovni

Blikd cervené svetlo

Mlieko pretekd => Ubezpecte sa, 7e pouzivate spravnu metlicku a nddoba je naplnend po zodpovedajticu rysku.
SPECIFIKACIE iggg/ Ay EUR: 220-240V, 50-60 Hz, 410-490W
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o JAMINAN

@ Nespresso menjamin produk ini bebas dari cacat materi dan penggunaan untuk periode

1tahun sejak tanggal pembelian. Selama masa garansi, Nespresso akan memperbaiki atau
mengganti, atas kebijakannya, setiap produk yang cacat tanpa dikenakan biaya kepada
pemilik. produk pengganti atau bagian yang diperbaiki akan dijamin hanya untuk bagian
yang belum berakhir garansi asli atau enam bulan, dipilih yang paling lama. Jaminan
terbatas ini tidak berlaku untuk cacat akibat kecelakaan, penyalahgunaan, perawatan,
yang tidak tepat atau keausan normal. Kecuali sejauh diizinkan oleh hukum yang berlaku,
ketentuan jaminan terbatas ini tidak mengecualikan, membatasi atau memodifikasi,

ZARUCNE PODMIENKY

dan berada di samping, hak hukum wajib berlaku untuk setiap penjualan produk kepada
Anda. Jika Anda yakin produk Anda rusak, hubungi Nespresso untuk petunjuk tentang lokasi
perbaikan. Silahkan kunjungi website kami di www.nespresso.com untuk menemukan lebih
banyak tentang Nespresso.

Nespresso poskytuje na tento vyrobok zdruku, ktord sa vztahuje na chyby materidlu

a vyhotovenia. Zdruka plat po dobu dvoch rokov od kupy pristroja. V zdru¢nej dobe
spolocnost Nespresso podfa vlastného uvdzenia opravi alebo vyment akykolvek chybny
vyrobok bez akychkolvek ndkladov zo strany zdkaznika. Na vymenené a opravené Casti

sa zaruka vztahuje len do konca pdvodnej zérucnej lehoty vyrobku, minimdine v3ak Sest
mesiacov od opravy (vymeny). Tato obmedzend zdruka sa nevztahuje na poruchy sposobené

nehodami, nespravnym pouzivanim, nespravnou tdrzbou alebo beznym opotrebovanim.
Okrem pripadov, ked to umoziuje prdvny poriadok, tato obmedzend zaruka neskracuje,
neobmedzuje ani inak nemenf zakonné prdva spotrebitela vyplyvajlice z ndkupu produktu.
Jelen ich doplnenim. Ak sa domnievate, Ze vas vyrobok je chybny, obrétte sa na spolocnost
Nespresso, ktord vam ozndmi, kam moZete vyrobok poslat alebo priniest do opravy. Viac
informdcif o znacke Nespresso ndjdete na webovych strdnkach www.nespresso.com
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